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Gracias por comprar un vehículo NISSAN.

Este es el manual de usuario para el sistema
NissanConnect.

Las instruccionesde funcionamientode los siguien-
tes sistemas están incluidas en este manual.

• Funciones específicas del vehículo eléctrico

• Audio

• Teléfono de manos libres

• Apple CarPlay

• Android Auto

• NissanConnect Services

• Navegación

• Reconocimiento de voz

• Información y ajustes que se visualizan en
NissanConnect

Lea este manual atentamente para asegurar un
buen uso del sistema NissanConnect.

• Debido a los posibles cambios en las especifica-
ciones y al equipamiento opcional, puede que
algunas secciones de estemanual no sean apli-
cables a su vehículo.

• Toda la información, especificaciones e ilustra-
ciones contenidas en este manual son las vi-
gentes en el momento de la impresión. NISSAN
se reserva el derecho a alterar las especificacio-
nes o el diseño en cualquier momento sin pre-
vio aviso.

• Cuando vaya a vender el vehículo, deje estema-
nual dentro. Puede que el siguiente usuario del
sistema necesite este manual.

© 2022 NISSAN MOTOR CO., LTD.
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Este manual utiliza palabras, símbolos, iconos e ilus-
traciones especiales, organizados según su función.

Consulte los siguientes elementos y familiarícese
con ellos.

PARA UN FUNCIONAMIENTO
SEGURO

ADVERTENCIA

Se utiliza para indicar la presencia de riesgos que
pueden causar la muerte o lesiones graves. Para
evitar o reducir el riesgo, estos procedimientos
deben seguirse con exactitud.

PRECAUCIÓN

Se utiliza para indicar la presencia de un riesgo
que puede causar lesiones leves o moderadas a
las personas o daños al vehículo. Para evitar o re-
ducir los riesgos, estos procedimientos deben se-
guirse con exactitud.

NOTA:

Indica elementos que ayudan a entender y po-
tenciar el rendimiento de su vehículo. Si se pasan
por alto, pueden causar averías o un bajo rendi-
miento.

SÍMBOLOS DE REFERENCIA

INFORMACIÓN:

Se utiliza para indicar la información necesaria para
usar de forma eficaz su vehículo o sus accesorios.

m
Página de referencia:

Indica el título y la página que debe consultar.

< >:

Indica un botón/interruptor en el panel de control y
el volante de dirección.

[ ]:

Indica una opción/elemento visualizado en panta-
lla.

ILUSTRACIONES DE PANTALLA
• Las ilustraciones en este manual son represen-

tativas de varios modelos y puede que no sean
idénticas, dependiendo del diseño y las especi-
ficaciones del vehículo.

• Los iconos y elementos del menú visualizados
en la pantalla pueden aparecer abreviados u
omitirse de las ilustraciones de pantalla cuando
sea apropiado. Los elementos del menú e iconos
omitidos se describen como líneas de puntos
tal y como se muestra.

TÉRMINOS QUE SE MUESTRAN EN
LA PANTALLA
En este manual, algunos elementos del menú pue-
den estar escritos de manera diferente a los que se
muestran en su pantalla dependiendo del modelo,
del mercado o de las versiones de software.

5GH0782XZ

CÓMO UTILIZAR ESTE MANUAL
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Este sistema está diseñado principalmente para
ayudarle a disfrutar de la conducción del modo des-
crito en este manual. Sin embargo, usted, como
conductor, debe utilizar el sistema de forma segura
y adecuada. Es posible que la información y la dis-
ponibilidad de los servicios no esté siempre actua-
lizada. El sistema no es sustituto de una conduc-
ción segura, adecuada y legal.

Antes de utilizar el sistema, lea atentamente la si-
guiente información relacionada con la seguridad.
Utilice siempre el sistema del modo descrito en este
manual.

ADVERTENCIA

• Antes de utilizar el sistema, estacione el vehí-
culo en un lugar seguro y aplique el freno de
estacionamiento. Usar este sistema mientras
conduce puede distraerle y provocar un acci-
dente grave.

• Extreme las precauciones en todo momento
y preste toda su atención a la conducción del
vehículo. Si el sistema no responde de inme-
diato, sea paciente y mantenga la vista en la
carretera. Una conducción desatenta puede
provocar un accidente con resultado de muer-
te o lesiones graves.

• No confíe solamente en la guía de itinerario
(según modelo). Asegúrese siempre de que
todas las maniobras de conducción que rea-
liza son legales y seguras para evitar un acci-
dente.

• No desarme ni modifique este sistema. Si lo
hace, puede causar accidentes, incendios o
descargas eléctricas.

• En caso de notar la presencia de algún objeto
extraño en el hardware del sistema, líquido
derramado sobre él o humo u olor saliendo
del mismo, deje de utilizar el sistema inme-
diatamente y póngase en contacto con un
concesionario NISSAN o taller cualificado. Pa-
sar por alto estas condiciones puede provo-
car accidentes, incendios o descargas
eléctricas.

PRECAUCIÓN

• Unas condiciones extremas de temperatura
[inferiores a −20°C (−4°F) y superiores a 70°C
(158°F)] pueden repercutir en el funciona-
miento del sistema.

• La pantalla puede romperse si se golpea con
un objeto duro o afilado. Si la pantalla de vi-
sualización se rompe, no la toque. De lo con-
trario, se pueden producir lesiones.

NOTA:

No mantenga el sistema encendido cuando el in-
dicador de estado LISTO para conducir esté apa-
gado. De lo contrario, se podría descargar la ba-
tería (batería de 12V). Cuando utilice este sistema,
asegúrese siempre de que el indicador del estado
LISTO para conducir esté encendido.

Modelos con NissanConnect Services:

Puede que NissanConnect Services no esté
disponible en algunas regiones. Para poder
utilizar las funciones relacionadas con
NissanConnect Services es necesario registrarse
en NissanConnect Services.

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
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NÚMERO DE APROBACIÓN DE LA
ONDA E INFORMACIÓN
Europa
Por la presente, Robert Bosch Car Multimedia GmbH
declara que el tipo de equipo radioeléctrico
AIVIB12P0 cumple con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformi-
dad está disponible en la siguiente dirección de
internet:

http://cert.bosch-carmultimedia.net

Banda de frecuencia

2400 MHz - 2480 MHz

Potencia radiada [PIRE]

Bluetooth <10 mW

WLAN < 100 mW

Consejos/restricciones

Antena interna

Antena interna no accesible para el usuario. Cual-
quier cambio que realice el usuario infringirá la apro-
bación legal de este producto.

Brasil
Este equipamento opera em caráter secundário, is-
to é, não tem direito a proteção contra interferência
prejudicial, mesmo de estações do mesmo tipo, e
não pode causar interferência a sistemas operando
em caráter primário.

Taiwán

Corea

México
La operación de este equipo está sujeta a las si-
guientes dos condiciones:

(1) es posible que este equipo o dispositivo no cause
interferencia perjudicial y

(2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia, incluyendo la que pueda causar su
operación no deseada.

Modelo: AIVIB12P0

Marca: Bosch

INFORMACIÓN NORMATIVA
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Apple, iPhone, iPod, y iPod touch son marcas co-
merciales de Apple Inc., registradas en EE. UU. y en
otros países. Apple CarPlay es una marca comercial
de Apple Inc. El uso del logo de Apple CarPlay signi-
fica que la interfaz de usuario de un vehículo cum-
ple con los estándares de rendimiento de Apple.
Apple no se hace responsable del funcionamiento
de este vehículo o del cumplimiento de los estánda-
res legislativos y de seguridad. Tenga en cuenta que
el uso de este producto con iPhone o iPod puede
afectar al rendimiento inalámbrico.

Bluetooth® es una marca registrada perteneciente
a Bluetooth SIG, Inc. cuya licencia corresponde a
Robert Bosch GmbH.

App Store

Apple y el logo de Apple son marcas comerciales de
Apple Inc., registradas en EE. UU. y en otros países.
App Store es la marca de un servicio de Apple Inc.

Siri

Siri es una marca comercial de Apple Inc., registrada
en EE. UU. y en otros países.

Google/Android/Google Play/Android Auto

Google, Android, Google Play, Android Auto, y otras
marcas son marcas comerciales de Google LLC.

SUNA Traffic Channel se proporciona bajo licencia
de Intelematics Australia Pty Ltd.

LICENCIAS DE SOFTWARE
Licencias de software de código abierto

http://oss.bosch-cm.com/nissan.html

UNIDAD DE CONTROL TELEMÁTICA
(según modelo)
http://opensourceautomotive.com/IC/
tZ7T3eE6AiV4

MARCAS COMERCIALES LICENCIAS
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Aquí se incluyen las funciones exclusivas del vehí-
culo eléctrico.

FUNCIONES EXCLUSIVAS DEL
VEHÍCULO ELÉCTRICO (modelos
con sistema de navegación)
Aparte de las funciones de navegación convencio-
nales, el sistema NissanConnect para LEAF también
ofrece ayuda específica para la conducción del ve-
hículo eléctrico (EV).

Puede acceder a los menús específicos para el vehí-
culo eléctrico desde la pantalla del menú Informa-
ción del vehículo eléctrico.

“Pantalla del menú Información del vehículo
eléctrico” (página 38)

PRECAUCIÓN

Puede que la información de estaciones de carga
no sea detallada en algunas zonas o no indique
las posiciones de estaciones de carga actuales.
Para obtener información actualizada sobre las
estaciones de carga, como el horario de apertura
o el equipo de carga, NISSAN recomienda que el
usuario consulte la información directamente.
Además, se debe comprobar siempre la cantidad
de carga restante de la batería de iones de litio y
establecer un plan de conducción razonable.

Pantalla de autonomía

Pulse [Autonomía] en el menú Información del vehí-
culo eléctrico.

“Pantalla del menú Información del vehículo
eléctrico” (página 38)

Puede visualizar la autonomía estimada que el ve-
hículo puede recorrer desde la posición actual se-
gún la carga de batería de iones de litio restante.
Cuando se selecciona un itinerario, también se pue-
de visualizar la autonomía estimada desde el des-
tino o el punto de paso.

“Visualización de la información de estacio-
nes de carga y autonomía estimada”
(página 38)

También se visualizan las estaciones de carga si-
tuadas dentro de la autonomía estimada. Puede
configurar una estación de carga como destino o
punto de paso.

“Configuración de una estación de carga co-
mo destino” (página 41)

Información de estaciones de carga

NOTA:

Es posible que las estaciones de carga buscadas
para utilizar esta función no estén equipadas con
los dispositivos adecuados para realizar la carga
de un vehículo eléctrico. Asegúrese de que la es-
tación de carga es la adecuada antes de estable-
cerla como destino.

Los iconos de las estaciones de carga pueden visua-
lizarse en el mapa.

“Visualización de los iconos de estaciones
de recarga en el mapa” (página 42)

También puede buscar estaciones de carga cerca-
nas a la posición actual, establecer una estación de
carga como destino o punto de paso y revisar infor-
mación detallada sobre estaciones de carga.

“Búsqueda de una estación de recarga”
(página 11)

PBH0059XZ

PBH0053XZ

CARACTERÍSTICAS DEL SISTEMA
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INFORMACIÓN:

• Se puede actualizar la información que aparece
en el mapa sobre una estación de carga si se
actualizan los datos cartográficos.

“Cómo actualizar los datos cartográficos
(según modelo)” (página 165)

• Modelos con NissanConnect Services:

Este vehículo está equipado con una TCU (uni-
dad de control telemática). Se trata de un dispo-
sitivo de comunicación que permite comunicar-
se con el centro de datos de Nissan para diferen-
tes servicios telemáticos.

La información que aparece en el mapa sobre
una estación de carga se actualiza automática-
mente con regularidad a través de la TCU (uni-
dad de control telemática).

Pantalla de información de uso de
energía

Se muestra el uso de energía y la autonomía esti-
mada de varios sistemas. Además, se muestra la di-
ferencia entre las distancias de conducción estima-
das con el control del climatizador activado o des-
activado.

“Visualización de la información sobre el uso
de energía” (página 43)

SERVICIOS TELEMÁTICOS (según
modelo)
Consulte la aplicación NissanConnect Services para
conocer los servicios disponibles.

BÚSQUEDA DE UNA ESTACIÓN DE
RECARGA
El sistema es compatible con la función de búsque-
da de estaciones de carga.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Estación recarga]. Se visualiza una lista con
las estaciones de carga.

INFORMACIÓN:

Pulse [Filtro] u [Opción] para delimitar, ordenar o
actualizar la lista.

• Pulse [Filtro]:

– [Solo estación de recarga rápida]:

Muestra estaciones de carga con un carga-
dor de carga rápida.

– [Mostrar puntos de carga disponibles]:

Muestra las estaciones de carga que están
disponibles.

– [Sólo sin costo]:

Muestra las estaciones de carga gratuitas.

– [Tipo conector]:

Se visualiza el tipo de conector selecciona-
do y las estaciones de carga que se pueden
utilizar.

PBH0061XZ

Ejemplo

Visión general del sistema (según modelo) 11



– [Seleccionar tipo de pago]:

Se visualiza el tipo de pago seleccionado y
las estaciones de carga que se pueden utili-
zar.

– [Disponible en 30 minutos]:

Muestra las estaciones de carga que están
disponibles a 30 minutos en coche de la ubi-
cación actual.

• Pulse [Opción]:

– [Conectado] (según modelo):

Obtiene la información en línea más actua-
lizada cuando esta opción está activada y
conectada a una red Wi-Fi (según modelo).

“Configuración del Wi-Fi (según
modelo)” (página 30)

– [A lo largo de la ruta]:

Muestra una lista con las estaciones de car-
ga situadas a lo largo del itinerario hasta lle-
gar al destino.

– [Cerca del destino]:

Muestra una lista de las estaciones de carga
próximas al destino, cuando se ha estable-
cido un destino.

– [Seleccionar una ciudad]:

Muestra una lista de estaciones de carga
cuando se introduce el nombre de una ciu-
dad.

– [Cerca de la posición actual]:

Muestra una lista de las estaciones de carga
próximas a la posición actual del vehículo.

4. Seleccione la estación de carga deseada de la
lista.

5. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

NOTA:

Es posible que el equipamiento mostrado en la
pantalla de información de la estación de carga
no sea compatible con el vehículo. Asegúrese de
comprobar con antelación si el equipamiento es
compatible con el vehículo.

INFORMACIÓN:

También se puede acceder a los menús de búsque-
da de las estaciones de carga [Estación recarga]
desde el menú Información del vehículo eléctrico.

“Pantalla del menú Información del vehículo
eléctrico” (página 38)

12 Visión general del sistema (según modelo)
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PANEL DE CONTROL ➀ <MENU>:

Pulse para mostrar la pantalla del menú
Inicio.

“Cómo mostrar y utilizar el menú
Inicio” (página 24)

➁ <MAP> (modelos con sistema de
navegación):

Pulse para visualizar la posición actual.

“Pantalla de navegación”
(página 109)

➂ <m>:

Pulse para cambiar entre la pantalla de día
(clara) y la de noche (oscura) y para ajustar
el nivel del brillo de la pantalla. Mantenga
pulsado el botón para apagar la pantalla.
Pulse de nuevo el botón para encenderla.

➃ <AUDIO>:

Pulse para visualizar la pantalla de audio. Al
pulsar este botón mientras se muestra la
pantalla de audio, se visualizará una
pantalla para seleccionar una fuente de
audio.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

➄ <VOL/m>:

Pulse para activar y desactivar el sistema
de audio. Gire para ajustar el volumen.

PBH0040X

Modelos con sistema de navegación

PBH0041X

Modelos sin sistema de navegación

BOTONES DE CONTROL Y PANTALLA TÁCTIL
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➅ Pantalla táctil:

En la pantalla de cristal líquido se visualizan
varios menús e información. Pulse las
teclas e iconos de la pantalla para acceder
al sistema.

“Funcionamiento del panel táctil”
(página 20)

➆ <m>/<m>:

En la función de audio, se pueden
seleccionar y avanzar rápidamente/
retroceder por las pistas, así como
sintonizar emisoras de radio.

“Funcionamiento del audio”
(página 55)

➇ <BACK>:

Al pulsar el botón se mostrará la pantalla
anterior, dependiendo de la pantalla.

Mantenga pulsado para salir de la sesión
de reconocimiento de voz (según modelo).

“Reconocimiento de voz (según
modelo)” (página 172)

➈ <m/OK> (modelos con sistema
de navegación):

Cuando se muestra una pantalla de menú,
gire la ruedecilla para seleccionar
elementos en la pantalla.

Pulse para confirmar el elemento o el
ajuste seleccionado.

En la pantalla del mapa, gírelo para ajustar
la escala del mapa.

Este botón también se puede usar para
funciones de audio.

“Funcionamiento del audio”
(página 55)

<TUNE·SCROLL/OK> (modelos sin sistema
de navegación):

Cuando se muestra una pantalla de menú,
gire la ruedecilla para seleccionar
elementos en la pantalla.

Pulse para confirmar el elemento o el
ajuste seleccionado.

Este botón también se puede usar para
funciones de audio.

“Funcionamiento del audio”
(página 55)

➉ <m> (modelos sin sistema de
navegación):

Pulse para visualizar la pantalla del
teléfono.

“Sistema de teléfono de manos
libres con Bluetooth®” (página 76)

INFORMACIÓN:

• Dependiendo de las condiciones, es posible que 
los elementos del menú no se seleccionen gi-
rando <TUNE·SCROLL/OK>/<    /OK>.

• Para obtener más información sobre los boto-
nes que no se describen aquí, consulte el Ma-
nual del conductor del LEAF.

PANTALLA DE CRISTAL LÍQUIDO
La pantalla de esta unidad es de cristal líquido y
debe tratarse con cuidado.

ADVERTENCIA

No desarme nunca la pantalla. Algunas zonas tie-
nen un voltaje extremadamente alto. Tocarlas
puede causar lesiones graves.

Características de la pantalla de cristal
líquido

• Si la temperatura del interior del vehículo es es-
pecialmente baja, la pantalla permanecerá rela-
tivamente atenuada o puede que las imágenes
transcurran con lentitud. Estas condiciones son
normales. La pantalla funcionará con normali-
dad cuando el interior del vehículo se haya ca-
lentado.

• Algunas zonas de la pantalla son más oscuras o
claras que otras. Esto es una característica es-
pecífica de las pantallas de cristal líquido y no es
una avería.

• Es posible que permanezcan en la pantalla res-
tos de la imagen que se ha visualizado previa-
mente. Este deterioro de la pantalla es inheren-
te a las pantallas de cristal líquido y no se trata
de una avería.

Instrucciones iniciales 15



• Las imágenes mostradas en la pantalla pueden
verse distorsionadas debido a fuertes campos
magnéticos.

• Dependiendo de las condiciones, puede que el
brillo se ajuste automáticamente para evitar
que se produzca la retención de imágenes.

Mantenimiento de la pantalla
Para limpiar la pantalla, utilice un paño seco y sua-
ve. Si es necesaria una limpieza adicional, utilice una
pequeña cantidad de detergente neutro con un pa-
ño suave. No pulverice nunca la pantalla con agua o
detergente. Humedezca primero el paño y después
limpie la pantalla.

PRECAUCIÓN

• Limpie la pantalla con el interruptor de encen-
dido en la posición OFF. Si se limpia la pantalla
con el interruptor de encendido en posición
ON o cuando el indicador de estado LISTO pa-
ra conducir está encendido, es posible que se
produzca algún accionamiento accidental.

• Nunca utilice un trapo áspero, alcohol, ben-
cina, disolvente o pañuelos de papel con
agentes limpiadores químicos para limpiar la
pantalla. Pueden rayar o deteriorar la panta-
lla.

• No salpique la pantalla con líquidos como
agua o ambientador para coches. El contacto
con líquidos puede provocar una avería en el
sistema.

BOTONES EN EL VOLANTE

➀ <m>:

Pulse el lado + o - del botón para ajustar el
volumen.

➁ <m>/<m>:

Este botón se puede usar para el control de
audio.

“Funcionamiento del audio”
(página 55)

PBH0088XZ
Tipo A

PBH0089XZ
Tipo B

PBH0267XZ

Tipo C

PBH0268XZ

Tipo D
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➂ <m> (Atrás):

Mientras está activado el sistema de
reconocimiento de voz, pulse para volver a
la pantalla anterior (según modelo).
Mantenga pulsado para finalizar una
sesión de reconocimiento de voz.

“Reconocimiento de voz (según
modelo)” (página 172)

➃ <m>/<m>/<m>/<m>/<OK>:

Pulse <m>/<m> para seleccionar el
comando de voz mientras la pantalla de
menú del reconocimiento de voz está en
funcionamiento (según modelo). Pulse
<OK> para confirmar el elemento
seleccionado.

Pulse <m>/<m> para cambiar a la
página anterior o siguiente mientras la
pantalla de menú del reconocimiento de
voz está en funcionamiento (según
modelo).

“Reconocimiento de voz (según
modelo)” (página 172)

➄ <m>/(TALK) (según modelo):

Pulse para utilizar el sistema de
reconocimiento de voz (según modelo).
Mantenga pulsado para finalizar la sesión
de reconocimiento de voz.

“Emisión de comandos de voz”
(página 172)

Cuando está activado Apple CarPlay
(según modelo) o Android Auto (según
modelo), al mantener pulsado este botón
se iniciará una sesión de control de voz con
Siri o el Asistente de Google.

“Funcionamiento de Siri” (página 99)

“Funcionamiento del Asistente de
Google TM” (página 102)

Si su iPhone está conectado al sistema del
vehículo por medio de Bluetooth®, se
puede activar Siri Eyes Free (según modelo)
manteniendo pulsado este botón sin tener
que activar Apple CarPlay (según modelo).

“Siri Eyes Free (según modelo)”
(página 105)

Dependiendo del país, el funcionamiento
con voz no está disponible y puede que
<m> no funcione.

➅ <m> (según modelo):

Pulse para responder una llamada o
finalizar una llamada activa.

Pulse para leer y mantenga pulsado para
ignorar el mensaje de texto recibido.

“Sistema de teléfono de manos
libres con Bluetooth®” (página 76)

Cuando no se reciba una llamada o no
haya ninguna llamada activa, al pulsar este
botón aparecerá la pantalla del teléfono.

“Pantalla del teléfono” (página 77)

➆ <m> (según modelo):
Pulse para responder una llamada recibida
o para leer un mensaje de texto recibido.
Pulse para leer y mantenga pulsado para
ignorar el mensaje de texto recibido.

“Sistema de teléfono de manos
libres con Bluetooth®” (página 76)

Cuando no se reciba una llamada o no
haya ninguna llamada activa, al pulsar este
botón se mostrará la pantalla del teléfono.

➇ <m> (según modelo):
Pulse para rechazar una llamada entrante,
finalizar una llamada activa o ignorar el
mensaje de texto recibido.

“Sistema de teléfono de manos
libres con Bluetooth®” (página 76)

Dependiendo de los modelos y condiciones, al man-
tener pulsado este botón se iniciará una sesión de
reconocimiento de voz para realizar una llamada.

INFORMACIÓN:

Para obtener más información sobre los interrup-
tores que no se describen aquí, consulte el Manual
del conductor del LEAF.

La función principal de los botones del volante
es controlar la pantalla de información del vehí-
culo y, dependiendo de las condiciones, puede
no ser posible accionar la pantalla táctil con
ellos.

Para obtener más información sobre la panta-
lla de información del vehículo, consulte el Ma-
nual del conductor del LEAF.
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Puerto de conexión USB (bus
universal en serie) Y TOMA DE
ENTRADA AUX (auxiliar) (SEGÚN
MODELO)

ADVERTENCIA

No conecte, desconecte ni accione el dispositivo
USB durante la conducción. Esto puede provocar
una distracción. Si se distrae, podría perder el
control del vehículo y provocar un accidente o le-
siones graves.

PRECAUCIÓN

• No introduzca a la fuerza el dispositivo USB
en el puerto de conexión USB. Dependiendo
del modelo, introducir el dispositivo USB incli-
nado o al revés en el puerto de conexión pue-
de dañar el puerto. Asegúrese de que el dis-
positivo USB se encuentre conectado correc-
tamente al puerto de conexión USB.

• No extraiga la cubierta del puerto de conexión
USB (según modelo) al extraer el dispositivo
USB del puerto. Esto podría dañar el puerto y
la cubierta.

• No deje el cable USB en un lugar donde pueda
sufrir tirones accidentales. Si tira del cable,
puede dañar el puerto.

El vehículo está equipado con puertos de conexión
USB y una toma de entrada auxiliar AUX (según mo-

delo). Cuando está conectado, el sistema de audio
del vehículo puede reproducir contenidos de audio
desde un dispositivo compatible.

Los puertos de conexión USB y la toma de entrada
auxiliar AUX (según modelo) están ubicados en la
parte inferior del tablero de instrumentos.

Tipo A:

➀ Toma de entrada AUX (auxiliar):
Conecte un reproductor de audio
compatible con un conector TRS de 3,5 mm
(1/8 pulg.) (como un reproductor MP3, etc.)
para reproducir música.

➁ Puerto de conexión USB:
Conecte un dispositivo compatible para
reproducir archivos de un iPod o de un
dispositivo de memoria USB.

Para usar Apple CarPlay (según modelo) o
Android Auto (según modelo), conecte un
iPhone o un teléfono Android.

Tipo B:

➀ Puerto de conexión USB:

Conecte un dispositivo compatible para
reproducir archivos de un iPod o de un
dispositivo de memoria USB.

Para usar Apple CarPlay (según modelo) o
Android Auto (según modelo), conecte un
iPhone o un teléfono Android.

INFORMACIÓN:

• Consulte la información del usuario del fabri-
cante del dispositivo de USB y AUX (según mo-
delo) sobre el uso y cuidado correctos del dis-
positivo.

• Los cables fabricados por Apple Inc. deben utili-
zarse para conectar dispositivos electrónicos
vendidos por Apple Inc.

5GH0905XZ

PBH0165XZ
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El sistema se pone en funcionamiento cuando el
interruptor de encendido se coloca en la posición
ACC u ON.

PANTALLA DE INICIO (según
modelo)
Se muestra la pantalla de inicio cuando el interrup-
tor de encendido se coloca en la posición ACC u ON.

Después de mostrar una pantalla de inicio anima-
da, aparecerá una pantalla de mensajes. Pulse [OK]
después de leer y aceptar el mensaje mostrado en
la pantalla. Si no acepta el mensaje, se desactivarán
algunas de las funciones del sistema.

NOTA:

No mantenga el sistema encendido mientras el
sistema del vehículo eléctrico esté detenido. De
lo contrario, se podría descargar la batería (bate-
ría de 12V). Cuando utilice el sistema, mantenga
siempre el sistema del vehículo eléctrico en mar-
cha.

Puede utilizar el sistema usando tanto el panel tác-
til como los botones del panel de control y del vo-
lante de dirección.
Este manual describe principalmente el funciona-
miento del panel táctil.

ACCEDER A LOS MENÚS A TRAVÉS
DE LA BARRA DE INICIO RÁPIDO

Se puede acceder a varias funciones del sistema
pulsando sobre los iconos de la barra de inicio rápi-
do ➀ que se visualiza en la mayoría de los menús

principales. (La barra de inicio rápido no se muestra
en algunas pantallas como en la pantalla del mapa,
en la pantalla del teclado, etc.).

Pulse el icono de la barra de inicio rápido para visua-
lizar las pantallas correspondientes.

Los iconos de la barra de inicio rápido cambian de-
pendiendo del botón del panel de control que se
pulse.

La barra de inicio rápido incluye los siguientes me-
nús.

Al pulsar <MENU>:

Se muestran accesos directos para diversas funcio-
nes.

La disponibilidad de los elementos puede variar de-
pendiendo del modelo, de las especificaciones y de
la versión de software.

• [Teléfono]*

“Teléfono” (página 78)

• [Información]

“Menú de información” (página 92)

• [Audio]

“Funcionamiento del audio” (página 55)

• [MENÚ]

Al pulsar [MENÚ] en la barra de inicio rápido se
mostrará la página principal de la pantalla del
menú Inicio.

5GH0765XZ

Modelos con sistema de navegación

5GH0803XZ

Modelos sin sistema de navegación

INICIO DEL SISTEMA FUNCIONAMIENTO BÁSICO
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• [Mapa]

“Visualización de la pantalla de
navegación” (página 109)

• [Conexiones]

“Configuración de las conexiones”
(página 28)

• [Ajustes]

“Ajustes del sistema” (página 26)

*: [Teléfono] se sustituirá por [CarPlay] cuando Apple
CarPlay (según modelo) está activo, y por [m] cuan-
do Android Auto (según modelo) esté activo.

Al pulsar <AUDIO>:

Se muestran principalmente accesos directos para
las funciones de audio.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

Al pulsar <MAP> (según modelo):

Se muestran principalmente accesos directos para
las funciones de navegación.

“Barra de inicio rápido” (página 109)

VISUALIZACIÓN DE LA PANTALLA
DEL MENÚ INFORMACIÓN DEL
VEHÍCULO ELÉCTRICO (según
modelo)

Pulse [Información] en la barra de inicio rápido y
pulse [Info VE] para visualizar la pantalla de menú
en la que se pueden configurar varias funciones úti-
les para la conducción del vehículo eléctrico (VE).
Seleccione el menú deseado y pulse el elemento
que desea ajustar.

“Pantalla del menú Información del vehículo
eléctrico” (página 38)

FUNCIONAMIENTO DEL PANEL
TÁCTIL
El sistema se controla principalmente a través del
panel táctil.

Las siguientes operaciones son ejemplos de funcio-
namiento del panel táctil.

Las operaciones de asignación también están dis-
ponibles con la función del panel táctil.

“Funcionamiento del mapa” (página 110)

• Pulsación

Pulse el icono de la pantalla para mostrar la pan-
talla correspondiente.

PBH0172XZ

PBH0055X

Ejemplo
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INFORMACIÓN:

Algunos iconos funcionan de forma diferente de-
pendiendo de si se pulsa de forma breve o se man-
tiene pulsado durante unos segundos.

• Deslizar/deslizar rápidamente

Puede pasar a la siguiente página de los menús
de la pantalla deslizando, o deslizando rápida-
mente, un dedo por la pantalla en sentido hori-
zontal.

También puede desplazarse por algunas pan-
tallas de listas deslizando, o deslizando rápida-
mente, un dedo por la pantalla en sentido verti-
cal.

FUNCIONAMIENTO DE LA PANTALLA
PRINCIPAL
Las siguientes operaciones están generalmente
disponibles en diversas pantallas.

Visualización de la pantalla anterior

➀ Pulse [m] para volver a la pantalla
visualizada anteriormente.

Desplazamiento horizontal

➀ Pulse [<] para pasar a la página anterior.

➁ Pulse [>] para pasar a la página siguiente.

➂ Muestra la posición de la página
visualizada actualmente.

Desplazamiento vertical

➀ Pulse [m] o [m] para pasar a la página
anterior o a la siguiente.

Pulse [m] o [m] (según modelo) para
desplazarse por el mensaje o por los
elementos de la lista de uno en uno.

➁ Muestra el número total de elementos en la
lista y el número de entrada del elemento
seleccionado.

INFORMACIÓN:

Dependiendo de las pantallas, si desliza los dedos
sobre la pantalla táctil es posible desplazarse por
las páginas de forma vertical u horizontal.

5GH0767XZ 5GH0768XZ

5GH0769XZ

5GH0770XZ

Ejemplo
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Desplazamiento por la lista por orden alfabético

➀ Pulse el lugar deseado en la lista ordenada
alfabéticamente.

Se mostrará la lista alfabética detallada.
Pulse para desplazarse por los elementos
de la lista hasta la sección que empieza
con la letra seleccionada.

CONFIGURACIÓN DE AJUSTES

Pulse las opciones de ajuste [-]/[+], etc., para ajustar
cada elemento. Cada vez que se pulsa una opción,
el indicador se mueve por la barra.

En los elementos que tengan el indicador [ON], pul-
se el elemento del menú para activar o desactivar la
configuración. Se encenderá el indicador cuando la
opción esté activada.

CÓMO INTRODUCIR NÚMEROS Y
LETRAS
A continuación se describen las instrucciones bási-
cas sobre cómo introducir números y letras.

Las pantallas de introducción de caracteres y nú-
meros varían según las condiciones.

Pantalla de introducción de caracteres
en inglés (según modelo)

➀ Se visualizan los caracteres introducidos.

➁ Pulse para borrar el último carácter
introducido.

Mantenga pulsado para borrar todos los
caracteres introducidos.

➂ Pulse para cambiar el tipo de teclado.

➃ Pulse para alternar entre mayúsculas y
minúsculas en la pantalla de introducción
de caracteres.

➄ Pulse para introducir un espacio.

PBH0057XZ 5GH0773XZ

Ejemplo

5GH0858XZ
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➅ Pulse para introducir un carácter.

➆ Pulse para confirmar la entrada.

Pantalla de introducción de caracteres
en taiwanés (según modelo)

➀ Pulse para introducir caracteres en zhuyin.

➁ Se visualizan los caracteres introducidos.

➂ Se visualizan los caracteres introducidos en
zhuyin. Los caracteres sugeridos en chino
se visualizan por encima de los caracteres
introducidos en zhuyin. Pulse para
seleccionar un carácter en chino. Pulse
[Mostrar todos] para visualizar todos los
caracteres sugeridos.

➃ Pulse para borrar el último carácter
introducido. Mantenga pulsado para borrar
todos los caracteres introducidos.

➄ Pulse para introducir un espacio.

➅ Pulse para confirmar la entrada.

➆ Pulse para cambiar el tipo de teclado.

[ABC]: Muestra la pantalla de introducción
de caracteres alfabéticos.

[Zhuyin]: Muestra la pantalla de
introducción de caracteres en zhuyin.

[123]: Muestra la pantalla de introducción
de caracteres numéricos.

Pantalla de introducción de caracteres
en árabe (según modelo)

➀ Pulse para borrar el último carácter
introducido.

Mantenga pulsado para borrar todos los
caracteres introducidos.

➁ Se visualizan los caracteres introducidos.

➂ Pulse para cambiar el tipo de teclado.

➃ Pulse para introducir un carácter.

➄ Pulse para introducir un espacio.

➅ Pulse para confirmar la entrada.

Pantalla de introducción de caracteres
en coreano (según modelo)

➀ Pulse para introducir un carácter.

➁ Se visualizan los caracteres introducidos.

➂ Pulse para borrar el último carácter
introducido.

Mantenga pulsado para borrar todos los
caracteres introducidos.

➃ Pulse para introducir un espacio.

➄ Pulse para confirmar la entrada.

➅ Pulse para cambiar el tipo de teclado.

PBH0083XZ

PBH0001XZ

PBH0082XZ
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Pantalla de introducción de números

➀ Se visualizan los números introducidos.

➁ Pulse para borrar el último número
introducido.

Mantenga pulsado para borrar todos los
números introducidos.

➂ Pulse para introducir un número.

➃ Pulse para confirmar la entrada.

CÓMO MOSTRAR Y UTILIZAR EL
MENÚ INICIO
Pulse <MENU> para visualizar la pantalla del MENÚ
INICIO.

El menú Inicio consta de 3 páginas que pueden
mostrar los accesos directos o widgets (mini aplica-
ciones o programas) preferidos.

➀ Iconos de los accesos directos:

Los iconos de los elementos del menú más
utilizados pueden colocarse como accesos
directos en las pantallas del menú Inicio.

➁ Widget:

A través de un widget se puede visualizar
información útil de las funciones
principales del menú. Dependiendo del
contenido del widget, es posible que haya
botones para activar la función.

Personalización de la pantalla del
menú Inicio
La pantalla del menú Inicio se puede personalizar
escogiendo los accesos directos y los widgets que
se van a mostrar y la ubicación de los mismos en la
pantalla.

Selección de accesos directos o widgets:

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Personalizar menú Inicio].

3. Pulse [Atajos] o [Widgets].

4. Arrastre el icono del acceso directo o del widget
➀ para integrarlo a la disposición de cada pan-
talla ➂.

Si en la disposición de la pantalla ya existe un
acceso directo o widget diferente ➂, aparecerá
un mensaje. Pulse [Sí] para cambiar al acceso di-
recto/widget. La disposición de la página ➂ se
puede cambiar arrastrando los iconos.

5GH0853XZ

5GH0831XZ
Ejemplo

5GH0862XZ
Ejemplo
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Las categorías de los accesos directos se pue-
den modificar pulsando [Categoría] ➁.

Arrastrar un icono a [m] ➃ puede borrar el ac-
ceso directo o widget actual para crear espacio
en blanco.

INFORMACIÓN:

Pulse [m] ➃ y, a continuación, aparecerá un men-
saje. Mientras se muestra el mensaje, pulsar cual-
quier icono de la disposición de la pantalla ➂ y [Eli-
minar] puede borrar el icono seleccionado. Para bo-
rrar todos los iconos, pulse [Seleccionar todo] y, a
continuación [Eliminar].

Categorías de accesos directos y widgets
disponibles:

Categorías de accesos directos disponibles:

• Modelos con sistema de navegación

– [Audio]

– [Ruta]

– [Teléfono]

– [Ajustes]

– [Información]

– [Reconocimiento de voz]

– [Destino]

• Modelos sin sistema de navegación

– [Audio]

– [Teléfono]

– [Ajustes]

– [Información]

– [Reconocimiento de voz]

Widgets disponibles:

• Modelos con sistema de navegación

– [Teléfono]

– [Audio]

– [Mapa]

– [Paso a paso]

– [El tiempo]

– [Reloj]

– [Climatizador]

• Modelos sin sistema de navegación

– [Teléfono]

– [Audio]

– [Reloj]

INFORMACIÓN:

• La disponibilidad de los elementos puede variar
dependiendo del modelo, de las especificacio-
nes y de la versión de software. Por diversos mo-
tivos, puede que los elementos que se mues-
tran en la pantalla no funcionen.

• La pantalla del menú Inicio puede mostrar has-
ta 8 accesos directos en la misma página.

• Algunos widgets, como [Audio], [Reloj] etc., pue-
den mostrarse en diferentes tamaños, en 2 o 4
huecos de accesos directos. El resto de widgets
necesitan 4 huecos de accesos directos para
que se puedan visualizar.

FUNCIONES DESACTIVADAS
DURANTE LA CONDUCCIÓN (según
modelo)
Para garantizar la seguridad, algunas funciones no
se pueden manejar durante la conducción.

Las funciones en pantalla que no están disponibles
durante la conducción se silenciarán o se mostra-
rán “atenuadas”. En algunos casos no se verá el tex-
to en la pantalla.

Para poder utilizar estas funciones, estacione pri-
mero el vehículo en un lugar seguro y, a continua-
ción, utilice el sistema.
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Puede modificar la configuración del sistema según sus preferencias.

MENÚ DE CONFIGURACIÓN
Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido y seleccione un elemento que desee ajustar.

La disponibilidad de los elementos de configuración puede variar dependiendo del modelo, de las especificaciones y de la versión de software.

Elementos de configuración disponibles

Elemento de configuración Resultado

[Conexiones] Muestra la pantalla de configuración del Bluetooth®, el Wi-Fi (según modelo), el USB y las aplicaciones
(según modelo).

“Configuración de las conexiones” (página 28)
[Teléfono] Muestra la pantalla de configuración del teléfono y de los mensajes de texto.

“Configuración del teléfono y mensajes de texto” (página 86)
[Navegación] Muestra la pantalla de configuración de la navegación.

“Configuración de navegación” (página 158)
[Sonido] Muestra la pantalla de configuración del audio.

“Configuración de audio” (página 73)
[Volumen y sonido] Muestra la pantalla de ajustes del volumen.

“Configuración de volumen y sonidos” (página 32)
[Reloj] Muestra la pantalla de ajustes del reloj.

“Configuración del reloj” (página 33)
[Personalizar menú Inicio] Muestra la pantalla de configuración del menú Inicio.

“Personalización de la pantalla del menú Inicio” (página 24)
[Person. fuentes de audio] Muestra la pantalla de configuración para los menús de fuente de audio en la barra de inicio rápido.

“Selección desde la barra de inicio rápido” (página 55)
[NissanConnect Services] Muestra la pantalla de configuración de NissanConnect Services.

“NissanConnect Services (según modelo para Europa y Ucrania)” (página 97)
[Voz del sistema] Muestra la pantalla de configuración de voz del sistema.

“Configuración de la voz del sistema” (página 182)

AJUSTES DEL SISTEMA
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[Cámara] Muestra la pantalla de configuración de la cámara.
Consulte el Manual del conductor del LEAF para obtener más detalles sobre el sistema del monitor.

[Aparcamiento] Muestra la pantalla de configuración de ProPILOT Park.
Consulte el Manual del conductor del LEAF para obtener más detalles sobre el sistema del monitor.

[Otros] [Pantalla] Muestra la pantalla de configuración de la pantalla.
“Ajustes de la pantalla” (página 34)

[Idioma] Muestra la pantalla de configuración del idioma.
“Ajuste del idioma” (página 34)

[Unidades] Muestra la pantalla de configuración de las unidades.
“Configuración del idioma y unidades (según modelo)” (página 34)

[Tipo de teclado] Se puede seleccionar el tipo de teclado.
“Configuración del tipo de teclado” (página 35)

[Restablecer todos los
ajustes predet.]

Mediante esta opción se restablecen todos los ajustes al valor predeterminado.
“Restablecer todos los ajustes predeterminados” (página 35)

[Actualización del
sistema]

[Información de versión] Muestra la pantalla con información de la versión.

[Actualiz. de software] El software del sistema se puede actualizar.
“Actualizar el software del sistema (según modelo)” (página 95)

[Actualización de mapa] Se pueden actualizar los datos cartográficos.
“Cómo actualizar los datos cartográficos (según modelo)” (página 165)

[Apps] Lista de dispositivos Muestra los dispositivos de Apple CarPlay o de Android Auto recientemente conectados.
“Configuración de Apple CarPlay” (página 100)
“Ajustes de Android Auto” (página 104)

INFORMACIÓN:

Se puede acceder a los menús para actualizar el software del sistema (según modelo) y los mapas (según modelo) desde la opción [Información del sistema] en la
pantalla de información.

“Menú de información” (página 92)
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CONFIGURACIÓN DE LAS
CONEXIONES
En la pantalla de configuración de las conexiones
puede ver información sobre el Bluetooth®, el Wi-Fi
(según modelo), el USB y las aplicaciones (según
modelo), así como cambiar su configuración.

Configurar Bluetooth®
El vehículo está equipado con un sistema de telé-
fono de manos libres con Bluetooth® y es compati-
ble con un dispositivo de audio por Bluetooth®.
Si dispone de un teléfono móvil compatible con
Bluetooth® o un dispositivo de audio por
Bluetooth®, puede configurar la conexión inalámbri-
ca entre el teléfono móvil y el módulo telefónico del
vehículo o el dispositivo de audio por Bluetooth® y
el módulo de audio del vehículo. Con la tecnología
inalámbrica Bluetooth® es posible realizar o recibir
llamadas con el teléfono móvil en el bolsillo y escu-
char audio por Bluetooth®.

“Audio de Bluetooth®” (página 68)

“Sistema de teléfono de manos libres con
Bluetooth®” (página 76)

Conexión de un dispositivo de audio/teléfono
móvil:

Para utilizar por primera vez el dispositivo
Bluetooth® con el sistema del vehículo, es necesario
que el dispositivo esté conectado.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Conexiones].

3. Pulse [Bluetooth] y pulse [Añadir nuevo]. Se visua-
liza un mensaje.

4. Pulse [Sí] para conectar un teléfono móvil. Pulse
[No] para conectar un dispositivo de audio y siga
las instrucciones que le proporcione el sistema.
(Las funciones pueden variar dependiendo del
dispositivo).

NOTA:

Algunos teléfonos móviles u otros dispositivos
pueden provocar interferencias o un zumbido en
los altavoces del sistema de audio. Se puede re-
ducir o eliminar el ruido almacenando el disposi-
tivo en un lugar diferente.

INFORMACIÓN:

• El teléfono emparejado se añadirá a la lista de la
pantalla de conexión del Bluetooth®.

• Al pulsar sobre el nombre de otro dispositivo
que aparezca en la lista, se cambiará de dispo-
sitivo conectado.

• Al pulsar [m] el dispositivo podrá conectarse a
través de Bluetooth® y utilizarse en el sistema
de teléfono de manos libres.

• Puede registrar un dispositivo como favorito. El
dispositivo de teléfono seleccionado como fa-
vorito se marcará con una “ ”.

“Configuración de Bluetooth®”
(página 29)

• Al pulsar [m] el dispositivo podrá conectarse a
través de Bluetooth® y utilizarse para el audio
por Bluetooth®.

• Al pulsar [m], se mostrará la información del
dispositivo Bluetooth®.

• Pulse [m] (según modelo) para usar el empare-
jamiento de Bluetooth®.

• Se pueden registrar hasta 6 dispositivos
Bluetooth®. Si ya hay 6 dispositivos registrados,
uno de estos dispositivos debe eliminarse pri-
mero antes de poder conectar otro dispositivo.

• El procedimiento de registro del teléfono móvil
varía según el teléfono. Consulte el manual de
instrucciones del teléfono móvil para obtener
más información.

PBH0025XZ
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• Consulte con un concesionario NISSAN o taller
cualificado para obtener información sobre la
conexión de un dispositivo Bluetooth® al vehí-
culo.

Configuración de Bluetooth®:

La configuración de Bluetooth® puede cambiarse
según sus preferencias.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Conexiones].

3. Pulse [Bluetooth].

4. Pulse [m].

La disponibilidad de los elementos de configuración
puede variar dependiendo del modelo, de las espe-
cificaciones y de la versión de software.

Elementos de configuración disponibles

Elemento
de confi-
guración

Acción

[Bluetooth] Activa o desactiva la conexión
Bluetooth®.

[Permitir 2
teléfonos
simultan.]*

Con esta función activada, se pue-
den conectar al sistema del vehí-
culo hasta 2 dispositivos
Bluetooth® al mismo tiempo.

[Teléfono
favorito]

Se puede registrar un dispositivo
Bluetooth® como dispositivo de
teléfono favorito. Si el teléfono con
manos libres se encuentra dentro
del alcance del Bluetooth® cuando
está encendido, el dispositivo guar-
dado como favorito se conectará
automáticamente al sistema del
vehículo, ya que tiene prioridad con
respecto a la activación del
sistema.
El teléfono favorito está marcado
con una “ ” en la lista de
dispositivos.

[Audio
favorito]

Se puede registrar un dispositivo
Bluetooth® como dispositivo de
audio favorito. Si el dispositivo de
audio Bluetooth® se encuentra
dentro del alcance del Bluetooth®
cuando está encendido, el disposi-
tivo guardado como favorito se
conectará automáticamente al
sistema del vehículo, ya que tiene
prioridad con respecto a la
activación del sistema.
El audio favorito está marcado con
una “ ” en la lista de dispositivos.

[Nombre
disp.]

El nombre del dispositivo se puede
cambiar.

[PIN] El código PIN se puede cambiar.

*: Mientras esté conectado a Apple CarPlay o a
Android Auto (según modelo), no se puede usar
Bluetooth®.

INFORMACIÓN:

Desde el menú [Nombre disp.], el nombre del dispo-
sitivo que aparece en la pantalla se puede cambiar
y puede renombrarse con el mismo nombre que se
ha establecido como predeterminado (como por
ejemplo el “Coche de Esteban”).
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Borrar un dispositivo de audio/teléfono móvil:

Los dispositivos emparejados se pueden borrar de
la lista.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Conexiones].

3. Pulse [Bluetooth].

4. Pulse el símbolo [m] que aparece al lado del
nombre del teléfono móvil que desea borrar.

5. Pulse [Eliminar]. Pulse [Sí] cuando aparezca un
mensaje.

CONFIGURACIÓN DEL WI-FI (según
modelo)
Se puede establecer una conexión Wi-Fi utilizando
una red Wi-Fi disponible que esté cerca del vehículo
o la función de compartir conexión de un teléfono
inteligente, etc. La conectividad Wi-Fi sirve para ac-
tualizar los datos cartográficos (según modelo) y el
software del sistema (según modelo), o para utilizar
servicios en línea, como la búsqueda en línea (se-
gún modelo), o Premium Traffic (según modelo).

“Actualizar el software del sistema (según
modelo)” (página 95)

“Cómo actualizar los datos cartográficos
(según modelo)” (página 165)

“Búsqueda en línea (según modelo)”
(página 125)

“Información de Premium Traffic”
(página 148)

Conexión a una red Wi-Fi:

Para usar la conexión Wi-Fi por primera vez, es ne-
cesario seguir los siguientes procedimientos de co-
nexión.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Conexiones].

3. Pulse [Wi-Fi].

4. Pulse el nombre del dispositivo que quiere co-
nectar.

m
Indica que se está protegido por
contraseña.

m
Indica la intensidad de la señal que está
recibiendo el dispositivo Wi-Fi.

5. Introduzca la contraseña y pulse [OK]. El disposi-
tivo se conectará.

Si un dispositivo de la lista está en un estado ade-
cuado para conectarse por Wi-Fi, al pulsar sobre
el nombre del dispositivo en la lista se iniciará la
conexión.

INFORMACIÓN:

• Introduzca la contraseña correctamente, pres-
tando atención al uso de las mayúsculas.

• Al pulsar en el símbolo [m] se mostrará la infor-
mación de la red. Al activar [Conexión automát.],
si la red está disponible, el vehículo se conectará
automáticamente a la red.

• Pulse [Hotspot veh.] (según modelo) y encienda
el indicador para activar la comunicación me-
diante un punto de acceso Wi-Fi. Permite que
los dispositivos tales como los teléfonos inteli-
gentes se conecten a una red Wi-Fi.

• Activar la función de punto de acceso Wi-Fi en
su teléfono inteligente puede suponer gastos
adicionales de su proveedor de telefonía móvil.
Para obtener información sobre la tarifa de ser-
vicios de comunicación, revise el contrato ad-
quirido con su proveedor de telefonía móvil.

• El sistema solamente puede conectarse a una
red protegida con WPA2 (no se conectará a re-
des WEP o WPA1).

• Desde esta unidad no es posible acceder a las
redes Wi-Fi que requieren un navegador web.

Configuración Wi-Fi:

La configuración Wi-Fi puede cambiarse según sus
preferencias.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Conexiones].

3. Pulse [Wi-Fi].
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4. Pulse [m].

5. Pulse el elemento deseado.

Elementos de configuración disponibles

La disponibilidad de los elementos de configuración
puede variar dependiendo del modelo, de las espe-
cificaciones y de la versión de software.

Elemento de
configuración

Acción

[Wi-Fi] Activa o desactiva la
conexión Wi-Fi.

[Hotspot veh.] Activa o desactiva el punto
de acceso del vehículo.

[Nombre de la red
(SSID)]

Muestra el nombre de la red
Wi-Fi.

[Contraseña] Muestra la contraseña de la
red Wi-Fi.

Borrar una red Wi-Fi:

Una red Wi-Fi guardada se puede borrar de la lista.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Conexiones].

3. Pulse [Wi-Fi].

4. Pulse el símbolo [m] que aparece al lado del
nombre de la red que desea borrar.

5. Pulse [Eliminar]. Pulse [Sí] cuando aparezca un
mensaje.

Mostrar información sobre el
dispositivo USB
Se puede ver la información sobre el dispositivo USB
conectado.

“Reproductor del dispositivo de memoria
USB” (página 60)

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Conexiones].

3. Pulse [USB].

4. Pulse el nombre del dispositivo que quiere revi-
sar. Se muestra el nombre y el tipo de dispositivo.

Ajustes de aplicaciones
Se muestra una lista con los dispositivos que se han
conectado recientemente para Apple CarPlay (se-
gún modelo) o Android Auto (según modelo), y se
pueden cambiar los ajustes de cada dispositivo.

Puede cambiar los ajustes de las aplicaciones se-
gún sus preferencias.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Conexiones].

3. Pulse [Apps].

4. Pulse [m] por el nombre del dispositivo cuya
configuración desea cambiar.

5. Pulse el elemento deseado.
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INFORMACIÓN:

Los elementos mostrados pueden variar depen-
diendo de las aplicaciones.

“Configuración de Apple CarPlay”
(página 100)

“Ajustes de Android Auto” (página 104)

CONFIGURACIÓN DE VOLUMEN Y
SONIDOS
Se puede ajustar el volumen de varias funciones en-
tre las que se incluyen el audio, el teléfono, la guía
vocal del sistema de navegación (según modelo), y
los sonidos del sistema.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Volumen y sonido].

La disponibilidad de los elementos de configuración
puede variar dependiendo del modelo, de las espe-
cificaciones y de la versión de software.

Elementos de configuración disponibles

Elemento de
configuración

Acción

[Volumen de
audio]

Ajuste el nivel de volumen del
sistema de audio.

[Vol. guía de
voz]

Ajusta el nivel de volumen de
la guía vocal del sistema de
navegación.

[Tono del
teléfono]

Ajusta el nivel de volumen del
tono de las llamadas
entrantes.

[Llamada
saliente]

Ajusta el nivel de volumen de
las llamadas salientes.

[Sonidos botón] Activa o desactiva el sonido
del botón y la alarma para
operaciones no permitidas.

[Voz de guía] Activa o desactiva la guía
vocal.
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CONFIGURACIÓN DEL RELOJ

Se pueden modificar los ajustes del reloj del sistema.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Reloj].

La disponibilidad de los elementos de configuración puede variar dependiendo del modelo, de las especificaciones y de la versión de software.

Elementos de configuración disponibles

Elemento de
configuración 1

Elemento de
configuración 2

Acción

[Reloj en pantalla] Activa o desactiva la pantalla del reloj. Cuando este elemento está activado, la pantalla del reloj aparece.

[Modo de reloj] [Automát] Ajusta la hora del reloj automáticamente utilizando el sistema global de navegación por satélite (GNSS).

[Zona horaria] Ajusta la hora del reloj dependiendo de la zona horaria seleccionada.

[Manual] Muestra la configuración de [Ajustar reloj manualmente].

[Formato reloj] [12H] El reloj se puede configurar en el formato de 12 o 24 horas.

[24H]

[Formato de fecha] Se puede seleccionar el formato para la visualización de día, mes y año.

[Diferencia (hora)] Ajusta el valor de diferencia (hora/minutos). Para esta opción el [Modo de reloj] debe estar configurado como
[Automático] o [Zona horaria].[Diferencia (min)]

[Horario de verano] Activa o desactiva los ajustes del horario de verano. Esta opción solamente está disponible cuando el [Modo de reloj]
está configurado como [Zona horaria].

[Zona horaria] Seleccione una zona horaria adecuada de la lista. El [Modo de reloj] debe estar configurado como [Zona horaria] para
que esta opción esté disponible.

[Ajustar reloj manualmente] Ajusta el reloj manualmente. Pulse [+] o [-] para ajustar las horas, minutos, día, mes, y año. Cuando el [Formato reloj] está
configurado como [12H], se puede seleccionar [AM]/[PM].
Modelos con sistema de navegación:
El [Modo de reloj] debe estar configurado como [Manual] para que esta opción esté disponible.
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INFORMACIÓN:

Cuando se activa el ajuste [Reloj en pantalla], la pan-
talla de configuración del reloj también se puede
mostrar al tocar el reloj de la esquina superior dere-
cha de la pantalla.

La configuración del reloj de la pantalla de informa-
ción del vehículo también cambiará cuando cambie
la configuración del reloj de la pantalla táctil.

AJUSTES DE LA PANTALLA
Los ajustes de pantalla se pueden cambiar.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Otros].

3. Pulse [Pantalla].

4. Pulse el elemento que desee configurar.

Elementos de configuración disponibles

Elemento de
configuración

Acción

[Pantalla] Apaga la pantalla.

Si mantiene pulsado <m>
también se apagará la pantalla.

Pulse <m> para activar de
nuevo la pantalla.

[Brillo] Ajusta el brillo de la pantalla.
[Contraste] Ajusta el contraste de la

pantalla.
[Nivel de
negro]

Ajusta el nivel de negro de la
pantalla.

AJUSTE DEL IDIOMA
Esto cambia el idioma que se utiliza en el sistema.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Otros].

3. Pulse [Idioma].

Seleccione el idioma deseado para el sistema.

La configuración del idioma se aplica a la pantalla
táctil, los avisos de voz y el sistema de reconoci-
miento de voz (según modelo).

INFORMACIÓN:

• Si el idioma seleccionado también es compati-
ble con la pantalla de información del vehículo,
se visualizará un mensaje de confirmación pre-
guntando si también desea cambiar el idioma
de la pantalla de información del vehículo. Se-
leccione [Sí] para aplicar la configuración del
idioma también a la pantalla de información del
vehículo.

• Modelos con sistema de navegación:

Si el idioma configurado no se corresponde con
el idioma estándar del lugar en el que se en-
cuentra actualmente el vehículo, la guía de iti-
nerario, etc. para el funcionamiento del mapa
no estará disponible.

• No cambie la posición del interruptor de encen-
dido mientras cambia el idioma.

CONFIGURACIÓN DEL IDIOMA Y
UNIDADES (según modelo)
Esto cambia las unidades que se utilizan en el sis-
tema.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Otros].

3. Pulse [Unidades].

La disponibilidad de los elementos de configuración
puede variar dependiendo del modelo, de las espe-
cificaciones y de la versión de software.

Elemento de
configuración

Acción

[Distancia] Seleccione la unidad de
distancia deseada.

[Temperatura] Seleccione la unidad de
temperatura.

INFORMACIÓN:

• No cambie la posición del interruptor de encen-
dido mientras cambia las unidades de distancia
o de temperatura.

• Dependiendo de los modelos, puede que la con-
figuración de las unidades en la pantalla de in-
formación del vehículo y de la pantalla táctil es-
té sincronizada, y al cambiar la configuración de
las unidades de una de ellas puede que cambie
también la configuración de las unidades de la
otra.
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CONFIGURACIÓN DEL TIPO DE
TECLADO
Puede seleccionar la disposición del teclado de las
pantallas de introducción de caracteres.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Otros].

3. Pulse [Tipo de teclado]. El tipo de teclado cambia
entre las opciones disponibles.

RESTABLECER TODOS LOS AJUSTES
PREDETERMINADOS
Mediante esta opción se restablecen todos los ajus-
tes al valor predeterminado.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Otros].

3. Pulse [Restablecer todos los ajustes predet.].

4. Se muestra un mensaje de confirmación. Pulse
[Sí] para configurar los ajustes al valor predeter-
minado.
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MEMORIA
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Pulse [Información] en la barra de inicio rápido y pulse [Info VE] para visualizar un menú con funciones
útiles para la conducción del vehículo eléctrico (VE).

La información de estaciones de carga y la autono-
mía estimada se visualizan en la pantalla del mapa.

PRECAUCIÓN

Puede que la información de estaciones de carga
no sea detallada en algunas zonas o no indique
las posiciones de estaciones de carga actuales.
Para obtener información actualizada sobre las
estaciones de carga, como el horario de apertura
o el equipo de carga, NISSAN recomienda que el
usuario consulte la información directamente.
Además, se debe comprobar siempre la carga res-
tante disponible de la batería de iones de litio y
establecer un plan de conducción razonable.

VISUALIZACIÓN DE LA AUTONOMÍA
ESTIMADA
La autonomía estimada, incluyendo la posición ac-
tual o el destino, se visualizan en la pantalla del ma-
pa según el estado de carga del vehículo. En esta
pantalla se puede configurar un destino o un punto
de paso.

INFORMACIÓN:

La autonomía estimada muestra la zona que se pre-
vé que puede alcanzar el vehículo según la autono-
mía estimada que se indica en la pantalla de infor-
mación del vehículo. Los hábitos de conducción, las
condiciones del entorno de la carretera (montañas,
etc.) y las condiciones de tráfico (embotellamientos,
etc.) afectan a la autonomía real disponible.

Elementos de configuración Acción

[Consumo de energía]
Se muestra la información sobre el uso de energía en la pantalla.

“Pantalla de información de uso de energía” (página 43)

[Autonomía]
La pantalla del mapa muestra la zona dentro del límite de la autonomía
estimada, incluida la posición actual.

“Visualización de la autonomía estimada” (página 38)

[Estación recarga]
Se muestra la información de la estación de carga.

“Búsqueda de una estación de recarga” (página 129)

[Ajustes EV]

A través de este menú se pueden configurar varios ajustes para el
vehículo eléctrico.

“Configuración de las funciones exclusivas del vehículo
eléctrico” (página 43)

PANTALLA DEL MENÚ INFORMACIÓN DEL VEHÍCULO ELÉCTRICO VISUALIZACIÓN DE LA
INFORMACIÓN DE ESTACIONES DE
CARGA Y AUTONOMÍA ESTIMADA
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Para visualizar la autonomía estimada, lleve a cabo
el siguiente procedimiento.

1. Pulse <MENU>.

2. Pulse [Información] en la barra de inicio rápido y
pulse [Info VE].

3. Pulse [Autonomía].

“Pantalla del menú Información del vehí-
culo eléctrico” (página 38)

INFORMACIÓN:

La autonomía aumenta o disminuye cuando se en-
ciende o se apaga el aire acondicionado, la calefac-
ción o el calefactor de la batería de iones de litio
(según modelo), cuando el vehículo cambia entre D
(conducción) y ECO, o cuando se apaga o se encien-
de cualquier otro accesorio según la conducción.
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Cómo visualizar la pantalla de
autonomía estimada

➀ Autonomía (gris):

Se muestra una autonomía prolongada y
estimada cuando se apaga el sistema de
climatización.

➁ Autonomía (gris claro):

Se muestra la autonomía estimada según
el estado actual de carga.

➂ Indicador de la batería de iones de litio:

Indica la cantidad de carga de la batería de
iones de litio restante.

➃ [Cerca dest.]/[Punto de ruta]:

Se visualiza [Cerca dest.] cuando se ha
elegido como destino un único lugar. Se
visualiza [Punto de ruta] cuando se eligen
un destino y uno o varios puntos de paso.

Al pulsar [Cerca dest.], se visualiza la
autonomía estimada desde el destino,
teniendo en cuenta la cantidad
aproximada de carga de la batería de iones
de litio restante en el punto de destino.

Al pulsar [Punto de ruta], se visualiza la
autonomía estimada desde el punto de
paso más cercano, teniendo en cuenta la
cantidad aproximada de carga de la batería
de iones de litio restante en el punto de
paso.

Pulse [m] para volver a la pantalla donde
se muestra la autonomía estimada desde
la posición actual del vehículo.

➄ [Selec. estación]:

Cuando se pulsa, se muestran las
estaciones de carga que se han
encontrado dentro de la autonomía
estimada, y se pueden seleccionar como
destino/punto de paso.

“Búsqueda de una estación de
recarga” (página 129)

PBH0063X
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➅ Iconos de estaciones de carga:

m :

Estación de carga normal

m :

Estación de carga rápida

INFORMACIÓN:

• La autonomía estimada se muestra de color gris
o gris claro, y se calcula la distancia desde la
posición actual o el destino/punto de paso. La
zona que se muestra de color gris oscuro indica
que no se puede alcanzar la zona con la canti-
dad de carga de la batería de iones de litio res-
tante.

• Tenga en cuenta que los rangos mostrados son
estimaciones, y deberían usarse únicamente
como referencia.

Configuración de una estación de
carga como destino
Mientras se visualiza la autonomía estimada en la
pantalla del mapa, se puede configurar como des-
tino el punto en el que se coloca el cursor moviendo
el mapa.

1. Desplace el mapa, coloque el cursor en la ubica-
ción deseada y pulse [Ir aquí].

2. Cuando aparezca un mensaje preguntándole si
desea seleccionar la ubicación como destino,
pulse [Sí].

3. El sistema establece la posición seleccionada co-
mo destino y comienza a calcular el itinerario.

INFORMACIÓN:

• También puede buscar una estación de carga
pulsando [Selec. estación] en la pantalla de au-
tonomía.

“Cómo visualizar la pantalla de autono-
mía estimada” (página 40)

• Este procedimiento permite al usuario configu-
rar un destino o punto de paso en la pantalla de
la autonomía. El sistema no configura automá-
ticamente la estación de carga deseada como
destino o punto de paso. Cuando se configura
como destino una estación de carga visualizada
moviendo el mapa, acérquelo y configure de la
manera más precisa posible un punto como
destino. Si no se configura con precisión el des-
tino, puede que el sistema proporcione indica-
ciones de guiado hacia una ubicación distinta
de una estación de carga.

PBH0064XZ
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VISUALIZACIÓN DE LOS ICONOS DE
ESTACIONES DE RECARGA EN EL
MAPA
Los iconos de las estaciones de carga, así como los
iconos de otros destinos especiales, se pueden
mostrar en el mapa.

“Visualización de iconos en el mapa”
(página 121)

INFORMACIÓN:

• Al colocar el cursor sobre los iconos de las esta-
ciones de carga, la información se muestra en
una ventana emergente.

– Cuando se muestra [m] en la ventana
emergente, se puede seleccionar el destino
pulsándolo. Al pulsar [m] se mostrará la
pantalla de información del lugar. En la pan-
talla de información del lugar, pulse [Llamar]
para llamar al lugar seleccionado si está dis-

ponible la tecla correspondiente. Pulse [Ir
aquí] para establecer la ubicación seleccio-
nada como destino.

– Pulse [<] o [>] para pasar a la página siguien-
te o a la anterior.

• Al cambiar la configuración de [Filtro para ico-
nos de mapa], los iconos de las estaciones de
carga que se mostrarán en el mapa se pueden
filtrar por disponibilidad.

“Configuración de las funciones exclusi-
vas del vehículo eléctrico” (página 43)

• Los iconos del mapa no aparecen si el mapa se
aleja más de cierto nivel.

• No se puede cambiar la configuración de los
iconos de las estaciones de carga registradas
en el libro de direcciones siguiendo este proce-
dimiento.

“Modificar la ubicación almacenada”
(página 154)

Confirmar la disponibilidad de la
estación de carga (para modelos con
NissanConnect Services)
La disponibilidad de las estaciones de carga se pue-
de mostrar con iconos codificados con colores si se
conecta al centro de datos de Nissan. Lleve a cabo
el siguiente procedimiento para activar la configu-
ración.

1. Pulse <MENU>.

2. Pulse [Info] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Info VE].

4. Pulse [Ajustes VE].

5. Pulse [Disponibilidad carga] para activar el ajus-
te.

Iconos Tipo de
estación de
carga

Disponibilidad

m
Icono de
estación de
carga normal Verde: total o

parcialmente libre
Rojo: Ocupada

m
Icono de
estación de
carga rápida

m
Icono de
estación de
carga normal
24 horas

Abierto 24 horas

m
Icono de
estación de
carga rápida
24 horas

m
Icono de
estación de
carga normal Cerrada o fuera de

servicio

m
Icono de
estación de
carga rápida

m
Icono de
estación de
carga normal

No hay información

m
Icono de
estación de
carga rápida

5GB0711XZ
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Se puede visualizar la información de uso de ener-
gía.

VISUALIZACIÓN DE LA
INFORMACIÓN SOBRE EL USO DE
ENERGÍA
Para conocer la autonomía estimada y el estado del
uso de energía de diferentes sistemas, lleve a cabo
el siguiente procedimiento.

1. Pulse <MENU>.

2. Pulse [Información] en la barra de inicio rápido y
pulse [Info VE].

3. Pulse [Consumo de energía].

➀ Autonomía:

Se muestra la distancia de conducción
posible basándose en el estado de carga
actual.

➁ Distancia variable:

Cuando el sistema de climatización está
activado, se visualizará la distancia
adicional que puede recorrer el vehículo si
se desactiva el sistema de climatización.
Cuando el sistema de climatización está
desactivado, se visualizará cuánto se
reduciría la distancia que puede recorrer el
vehículo si se activa el sistema de
climatización.

➂ Motor eléctrico:

Se muestra la energía usada por el motor y
la energía regenerada.

➃ Control del climatizador:

Se muestra el uso de energía del sistema
de climatización.

➄ Otros sistemas:

Se muestra el uso de energía de otros
equipos (faros, limpiaparabrisas, etc.).

INFORMACIÓN:

Dependiendo de la velocidad del vehículo y del es-
tado de la batería de iones de litio (cantidad res-
tante de la batería, temperatura, etc.), el valor del
motor eléctrico que se muestra en esta pantalla
puede ser menor que el valor del medidor de sumi-
nistro eléctrico mostrado en la pantalla de informa-
ción del vehículo.

Se puede modificar la configuración de las funcio-
nes exclusivas del vehículo eléctrico.

Se necesita una suscripción activa a NissanConnect
Services (según modelo) para poder comprobar de
forma remota el estado de la carga, el estado de la
batería de iones de litio, usar la función de carga
remota, activar de forma remota la calefacción o el
aire acondicionado y recibir mensajes de texto y co-
rreos electrónicos.

1. Pulse [Ajustes VE] en el menú Info VE o [Ajustes
VE] en el menú de configuración de la navega-
ción.

“Pantalla del menú Información del vehí-
culo eléctrico” (página 38)

“Configuración de navegación”
(página 158)

2. Pulse el elemento que desea configurar.
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Ejemplo

PANTALLA DE INFORMACIÓN DE
USO DE ENERGÍA

CONFIGURACIÓN DE LAS
FUNCIONES EXCLUSIVAS DEL
VEHÍCULO ELÉCTRICO
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La disponibilidad de los elementos de configuración puede variar dependiendo del modelo, de las especificaciones y de la versión de software.

Elementos de configuración Acción
[Avisos de
batería y
energía]

[Mostrar
avisos de
batería y
energía]

Muestra todos los avisos sobre la batería en la pantalla táctil.

[Aviso de
Batería Baja]

Muestra un mensaje de batería baja en la pantalla táctil para informar al conductor de que la carga de la batería de iones de
litio es baja.

“Batería baja” (página 45)
[Destino
fuera del
alcance]

Muestra un mensaje en la pantalla táctil para informar al conductor de que pronto será necesario cargar la batería de iones de
litio. El mensaje aparecerá cuando el destino seleccionado en el sistema de navegación se encuentra fuera de la autonomía
estimada.

“Recomendación de destino fuera del alcance” (página 45)
[Fuera del
radio de
carga]

Muestra un mensaje en la pantalla táctil para informar al conductor de que pronto será necesario cargar la batería de iones de
litio. El mensaje aparecerá cuando no se encuentren más de dos estaciones de carga dentro de la autonomía estimada.

“Aviso de fuera del radio de carga” (página 45)
[Notificaciones por correo
electrónico]

Envía una notificación a una dirección de correo electrónico establecida previamente. Esta notificación incluye el estado del
conector de carga y la finalización de la carga.

“NissanConnect Services (según modelo para Europa y Ucrania)” (página 97)
[Mostrar estación de recarga
en mapa]

Muestra los iconos de las estaciones de carga en la pantalla del mapa.
“Visualización de los iconos de estaciones de recarga en el mapa” (página 42)

[Filtro para
iconos de
mapa]

[Estaciones
cerradas]

Cuando se activa este elemento, las estaciones de recarga que no están abiertas al público se visualizan y se muestran como
iconos.

[Guardar automátic.
estaciones de recarga]

Si la información de estaciones de carga utilizadas no está almacenada en el sistema, la posición quedará automáticamente
registrada en el libro de direcciones.
Desactive esta opción si no desea que los puntos de carga se almacenen automáticamente.
Puede ver las estaciones de carga que se guardan automáticamente por tipo. Seleccione entre [Rápido] y [Estándar].

[Disponibilidad carga] Muestra la disponibilidad actual de las estaciones de carga con iconos al conectarse al centro de datos de Nissan.
“Confirmar la disponibilidad de la estación de carga (para modelos con NissanConnect Services)” (página 42)

[Lugares de carga favoritos] Las estaciones de carga se pueden guardar en la agenda de direcciones y pueden reutilizarse para establecer destinos.
“Búsqueda desde la agenda de direcciones” (página 128)

El procedimiento de registro es el mismo que el disponible para [Agenda de direcciones].
“Almacenamiento de una ubicación” (página 150)
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RECOMENDACIÓN DE LA BATERÍA
DE IONES DE LITIO (según modelo)
La información sobre el estado de la batería de
iones de litio se puede visualizar en la pantalla táctil.

Para obtener información detallada sobre los avi-
sos e indicadores, consulte el Manual del conductor
del LEAF.

Batería baja
Cuando se encienden en el tablero de instrumen-
tos el testigo de carga baja de la batería m y el
testigo maestro (amarillo) m , el sistema mues-
tra un mensaje en la pantalla táctil para avisar al
conductor de que la carga de la batería de iones de
litio es baja.

1. La notificación se muestra en la parte superior de
la pantalla. Pulse [Mostrar] para mostrar la panta-
lla de información detallada.

2. El sistema muestra un mensaje en la pantalla pa-
ra avisar de que la carga de la batería de iones de
litio es baja. Compruebe el mensaje de pantalla.

Pulse [Sí] para buscar estaciones de carga den-
tro de la autonomía estimada.

“Búsqueda de una estación de recarga”
(página 129)

3. Pulse [m] o <MAP> para volver a la pantalla
del mapa de la posición actual.

INFORMACIÓN:

• Los ajustes de la visualización del mensaje de
batería baja se pueden desactivar.

“Configuración de las funciones exclusi-
vas del vehículo eléctrico” (página 43)

• Cuando la carga de la batería de iones de litio es
baja, el sistema obtiene automáticamente in-
formación sobre las estaciones de carga.

Recomendación de destino fuera del
alcance
Si la autonomía restante es inferior a la distancia
hasta llegar al destino seleccionado al establecer el
itinerario, el sistema muestra un mensaje en la pan-
talla táctil para recomendar la carga de la batería
de iones de litio.

1. La notificación se muestra en la parte superior de
la pantalla. Pulse [Mostrar] para mostrar la panta-
lla de información detallada.

2. El sistema muestra un mensaje en la pantalla pa-
ra recomendar la carga de la batería de iones de
litio. Compruebe el mensaje que se muestra en la
pantalla táctil.

Pulse [Sí] para buscar estaciones de carga den-
tro de la autonomía estimada.

“Búsqueda de una estación de recarga”
(página 129)

3. Pulse [m] o <MAP> para volver a la pantalla
del mapa de la posición actual.

INFORMACIÓN:

• Los ajustes de la visualización de la recomenda-
ción de destino fuera del alcance se pueden
desactivar.

“Configuración de las funciones exclusi-
vas del vehículo eléctrico” (página 43)

• Si se cambia el itinerario para evitar un atasco o
la distancia de conducción estimada que se in-
dica en la pantalla de información del vehículo
cambia, la recomendación de destino fuera del
alcance se mostrará de nuevo.

Aviso de fuera del radio de carga
Cuando no se encuentran más de dos estaciones
de carga dentro de la autonomía estimada, el sis-
tema muestra un mensaje en la pantalla táctil para
recomendar cargar la batería.

1. La notificación se muestra en la parte superior de
la pantalla. Pulse [Mostrar] para mostrar la panta-
lla de información detallada.

2. El sistema muestra un mensaje en la pantalla pa-
ra recomendar la carga de la batería. Compruebe
el mensaje de pantalla.

Pulse [Sí] para buscar estaciones de carga den-
tro de la autonomía estimada.

“Búsqueda de una estación de recarga”
(página 129)
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3. Pulse [m] o <MAP> para volver a la pantalla
del mapa de la posición actual.

INFORMACIÓN:

• Los ajustes de la visualización del aviso de fuera
del radio de carga se pueden desactivar.

“Configuración de las funciones exclusi-
vas del vehículo eléctrico” (página 43)

• Es posible que el mensaje de recomendación
vuelva a aparecer cuando la autonomía estima-
da que se muestra en la pantalla de informa-
ción del vehículo haya cambiado por un ajuste
de la configuración de la temperatura en la ca-
lefacción o el aire acondicionado.
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PRECAUCIÓN

• Use el sistema de audio solamente cuando el
sistema del vehículo eléctrico esté en marcha.
El uso del sistema de audio durante largos pe-
riodos de tiempo mientras el sistema del ve-
hículo eléctrico está apagado puede provocar
la descarga de la batería del vehículo (batería
de 12 V).

• No permita que el sistema se moje. Una hu-
medad excesiva, como líquidos derramados,
puede causar una avería en el sistema.

RADIO
Ponga el interruptor de encendido en la posición
ACC u ON antes de encender la radio. Si escucha la
radio con el sistema del vehículo eléctrico parado,
debe poner el interruptor de encendido en la posi-
ción ACC.

La recepción de la radio se ve afectada por la inten-
sidad de la señal de la emisora, la distancia desde el
transmisor, edificios, puentes, montañas y otras in-
fluencias externas. Los cambios intermitentes en la
calidad de recepción están causados normalmente
por estas influencias externas.

El uso de un teléfono móvil dentro o cerca del ve-
hículo puede afectar a la calidad de la recepción.

Recepción de la radio
El sistema de radio está equipado con los circuitos
electrónicos más avanzados para mejorar la recep-
ción. Estos circuitos están diseñados para aumen-
tar el área de recepción y mejorar la calidad de di-
cha recepción.

Sin embargo hay algunas características de las se-
ñales radiofónicas FM y AM que pueden afectar la
calidad de la recepción en un vehículo en movimien-
to, incluso cuando se usa el mejor equipo. Estas ca-
racterísticas son completamente normales en de-
terminadas áreas de recepción y no indican una
avería en el sistema de radio.

Las condiciones de recepción cambiarán constan-
temente debido al movimiento del vehículo. Edifi-
cios, terrenos, distancia de la señal e interferencias
de otros vehículos pueden perjudicar una recepción
ideal. A continuación se describen algunos de los
factores que pueden afectar la recepción de la ra-
dio.

Algunos teléfonos móviles u otros dispositivos pue-
den provocar interferencias o un zumbido en los
altavoces del sistema de audio. Se puede reducir o
eliminar el ruido almacenando el dispositivo en un
lugar diferente.

Recepción de FM
DISTANCIA MÁXIMA DE LA SEÑAL

• FM: de 40 a 48 km (de 25 a 30 millas)

• AM: de 97 a 209 km (de 60 a 130 millas)

Área: El área de recepción de FM está limitada nor-
malmente de 40 a 48 km (de 25 a 30 millas), el área
de recepción de FM es ligeramente mayor con re-
cepción mono que con recepción estéreo. A veces,
las influencias externas pueden interferir con la re-
cepción de emisoras de frecuencia FM incluso si la
emisora FM está dentro de un radio de 40 km
(25 millas). La fuerza de la señal FM está directa-
mente relacionada a la distancia entre el transmi-
sor y el receptor. Las señales FM siguen un trayecto
de visibilidad directa, con muchas de las caracterís-
ticas de la luz. Por ejemplo, pueden reflejarse en ob-
jetos.

Desvanecimiento y deriva: a medida que el vehículo
se aleja de la emisora transmisora, las señales ten-
derán a desvanecerse y/o derivar.
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Ruidos y vibraciones: Cuando haya interferencia en
la señal causada por edificios, colinas altas o la po-
sición de la antena, normalmente en conjunto con
el incremento de la distancia a la emisora transmi-
sora, puede que se escuchen ruidos y vibraciones.
Esto se puede reducir ajustando el control de agu-
dos para atenuar la respuesta de agudos.

Recepción múltiple: debido a las características re-
flectoras de las señales FM, señales directas y refle-
jadas pueden alcanzar al receptor al mismo tiempo.
Las señales pueden anularse unas a otras, dando
lugar a vibraciones parásitas o pérdida de sonido.

Recepción de AM
Las señales AM, debido a su baja frecuencia, se pue-
den curvar alrededor de objetos y saltar a lo largo
del suelo. Además, las señales pueden rebotar en la
ionosfera y volver a la Tierra. Debido a estas carac-
terísticas, las señales AM están también sujetas a
interferencias durante el desplazamiento desde el
transmisor al receptor.

Desvanecimiento: ocurre cuando el vehículo pasa a
través de pasos subterráneos de una autopista o
en áreas con muchos edificios altos. También pue-
de ocurrir durante algunos segundos cuando hay
una turbulencia ionosférica incluso en áreas donde
no existen obstáculos.

Ruidos parásitos: debidos a tormentas eléctricas,
instalaciones de suministro eléctrico, señales eléc-
tricas e incluso semáforos.

Radiodifusión de audio digital (DAB)
(según modelo)
Los estándares compatibles con este sistema son
DAB y DAB+.

PUERTO DE CONEXIÓNUSB (bus
universal en serie)

ADVERTENCIA

No conecte, desconecte ni accione el dispositivo
USB durante la conducción. Esto puede provocar
una distracción. Si se distrae, podría perder el
control del vehículo y provocar un accidente o le-
siones graves.

PRECAUCIÓN

• No introduzca a la fuerza el dispositivo USB
en el puerto de conexión USB. Dependiendo
del modelo, introducir el dispositivo USB incli-
nado o al revés en el puerto de conexión pue-
de dañar el puerto. Asegúrese de que el dis-
positivo USB se encuentre conectado correc-
tamente al puerto de conexión USB.

• No extraiga la cubierta del puerto de conexión
USB (según modelo) al extraer el dispositivo
USB del puerto. Esto podría dañar el puerto y
la cubierta.

• No deje el cable USB en un lugar donde pueda
sufrir tirones accidentales. Si tira del cable,
puede dañar el puerto.

El vehículo no está equipado con un dispositivo USB.
Los dispositivos USB deben comprarse por sepa-
rado si es necesario.

Este sistema no permite formatear dispositivos
USB. Para formatear un dispositivo USB, utilice un
ordenador.

Este sistema es compatible con diversos dispositi-
vos de memoria USB, discos duros USB y reproduc-
tores iPod. Algunos dispositivos USB pueden no ser
compatibles con el sistema.

• Los dispositivos USB particionados pueden no
leerse correctamente.

• Algunos caracteres utilizados en otros idiomas
(chino, japonés, etc.) no se visualizan correcta-
mente en la pantalla. Se recomienda utilizar los
caracteres del alfabeto inglés en el dispositivo
USB.

Directrices generales para el uso del USB:

Consulte la información del usuario del fabricante
del dispositivo sobre el cuidado correcto del dispo-
sitivo.

Directrices para el uso del iPod:

iPod es una marca comercial de Apple Inc., regis-
trada en EE. UU. y en otros países.

• Una conexión incorrecta del iPod puede provo-
car que se visualice una marca de comproba-
ción parpadeando. Asegúrese siempre de que
el iPod está conectado correctamente.

• Puede que los audiolibros no se reproduzcan en
el mismo orden en que aparecen en el iPod.

Sistema de audio 49



ARCHIVOS DE AUDIO
COMPRIMIDOS (MP3/WMA/AAC)
Explicación de los términos

• MP3 — MP3 es la abreviatura de Moving Pictures
Experts Group Audio Layer 3. MP3 es el formato
de archivos audio digital comprimido más co-
nocido. Este formato cuenta con un sonido cer-
cano a la “calidad de CD”, pero comprimiendo el
tamaño de los archivos normales de audio. La
conversión a MP3 de una pista de audio puede
reducir el tamaño del archivo aproximadamen-
te en una relación 10:1 (frecuencia: 44,1 kHz, tasa
de bits: 128 kbps) con una pérdida virtualmente
imperceptible en la calidad. La compresión re-
duce ciertas partes de sonido imperceptibles
para la mayoría de las personas.

• WMA — Windows Media Audio (WMA) es un for-
mato de audio comprimido creado por Micro-
soft como alternativa al MP3. La codificación
WMA ofrece una mayor compresión del archivo
que la del MP3, permitiendo el almacenamiento
de un mayor número de pistas de audio digital
en la misma cantidad de espacio que los MP3,
con el mismo nivel de calidad.

• Tasa de bits — La tasa de bits denota el número
de bits por segundo utilizados por un archivo
de música digital. El tamaño y la calidad de un
archivo de audio digital comprimido viene de-
terminado por la tasa de bits que se utilizó al
codificar dicho archivo.

• Frecuencia de muestreo — La frecuencia de
muestreo es la velocidad a la que las muestras
de una señal se convierten de analógicas a digi-
tales (conversión A/D) por segundo.

• Multisesión — La multisesión es uno de los mé-
todos para escribir datos en un soporte. Si se
escriben los datos una sola vez en el soporte, se
denomina sesión simple; si se escribe más de
una vez, se denomina multisesión.

• Etiqueta ID3/WMA — La etiqueta ID3/WMA es la
parte del archivo codificado MP3 o WMA que
contiene información sobre el archivo de músi-
ca digital, como el título de la canción, artista,
título del álbum, tasa de bits de la codificación,
duración de la pista, etc. La etiqueta de informa-
ción ID3 se muestra en la pantalla con la línea
de título del Álbum/Artista/Pista.

• AAC — Advanced Audio Coding (codificación de
audio avanzada) es un formato de audio com-
primido. AAC ofrece una mayor compresión del
archivo que la del MP3 y facilita la creación y el
almacenamiento de archivos de música con la
misma calidad que el MP3.

Orden de la reproducción

jA Carpeta raíz

jB Carpeta

jC Archivo de audio

• Los nombres de las carpetas que no contengan
archivos de audio comprimidos no se mostra-
rán en la pantalla.

NAA984
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• El orden de reproducción es el orden en el que
los archivos fueron escritos por el software de
grabación, por lo que puede que los archivos no
se reproduzcan en el orden deseado.

• El orden de reproducción de la música de los
archivos de audio comprimidos es el indicado
en la ilustración.
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Tabla de especificaciones para USB

Soportes compatibles USB2.0

Sistemas de archivos compatibles FAT16, FAT32

Niveles de carpeta Niveles de carpeta: 8, archivos por carpeta: 255, carpetas: 512 (incluida la carpeta raíz), archivos: 8000

Etiqueta de información (título de la canción,
nombre del artista y nombre del álbum)

Etiqueta ID3 VER1.0, VER1.1, VER2.2, VER2.3, VER2.4 (solamente MP3)

Etiqueta WMA (solamente WMA)

Etiqueta AAC (solamente AAC)

Formato Frecuencia de muestreo Tasa de bits admitida

MP3 *1 MPEG1 Layer-3 32, 44,1, 48 kHz 32-320 kbps

MPEG2 16, 22,05, 24 kHz 8-160 kbps

WMA *2 8, 11,025, 16, 22,05, 32, 44,1, 48 kHz 12-192 kbps

AAC (MPEG4) *3 (solamente extensión “m4a”) 11,025, 16, 22,05, 32, 44,1, 48 kHz 8-320 kbps

FLAC 8-192 kHz 128-12.288 kbps

WAV 8-192 kHz 128-12.288 kbps

*1 MPEG2.5 no es compatible.

*2 WMA7, WMA8, WMA9, WMA9.1, WMA9.2 son compatibles. (WMA9 Professional, Lossless, Voice no son compatibles).

*3 Solamente son compatibles los archivos AAC codificados mediante iTunes. HE-AAC (alta eficiencia) no es compatible.
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AUDIO DE BLUETOOTH®
• Es posible que el sistema de audio del vehículo

no reconozca los dispositivos de audio por
Bluetooth®.

• Es necesario configurar la conexión inalámbrica
entre un dispositivo de audio por Bluetooth®
compatible y el módulo Bluetooth® del vehículo
antes de utilizar el audio por Bluetooth®.

• Puede que la reproducción de audio por
Bluetooth® se detenga

– al recibir una llamada con el sistema de ma-
nos libres.

– al comprobar la conexión con el teléfono de
manos libres.

– al conectar el teléfono de manos libres o el
dispositivo de audio.

– al descargar la agenda del teléfono móvil
conectado.

• No coloque el dispositivo de audio por
Bluetooth® en una zona rodeada de metal o ale-
jada del módulo Bluetooth® del vehículo para
evitar que la calidad tonal se degrade y la co-
nexión inalámbrica se interrumpa.

• Cuando se conecta un dispositivo de audio me-
diante la conexión inalámbrica Bluetooth®, la
batería del dispositivo puede descargarse más
rápido de lo habitual.

• Este sistema es compatible con el perfil de dis-
tribución de audio avanzado (A2DP) y con el per-
fil de control remoto de audio/vídeo (AVRCP) de
Bluetooth®.

• Las funciones de Bluetooth® y la red de área
local inalámbrica (Wi-Fi) comparten la misma
banda de frecuencia (2,4 GHz). El uso simultá-
neo de las funciones de Bluetooth® y la red de
área local inalámbrica puede ralentizar o inte-
rrumpir la comunicación y provocar ruidos no
deseados. Se recomienda desconectar la red de
área local inalámbrica (Wi-Fi) al usar las funcio-
nes de Bluetooth®.
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BOTONES DE AUDIO PRINCIPALES
➀ <AUDIO>:

Pulse para visualizar la pantalla de audio.
Pulse de nuevo para visualizar la pantalla
de menú de fuentes de audio.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

➁ <VOL/m>:

Pulse para encender/apagar el sistema de
audio.

También puede encender el sistema de
audio si gira el botón cuando el sistema
está desactivado.

Gire para ajustar el volumen.

➂ <m>/<m>:

Pulse para seleccionar y retroceder/
avanzar rápidamente por las pistas y para
sintonizar emisoras de radio.

➃ <BACK>:

Al pulsar el botón se mostrará la pantalla
anterior, dependiendo de la pantalla.

➄ <m/OK> (según modelo):

Pulse para seleccionar el elemento
marcado cuando se muestre una pantalla
de menú. Cuando no hay ningún elemento
marcado en la pantalla y se pulsa este
botón, se puede modificar la configuración
de audio.

“Ajustar el audio mediante la barra
de ajuste de audio” (página 74)

<TUNE·SCROLL/OK> (según modelo):

Gire para sintonizar manualmente AM/FM/
DAB (según modelo) o para saltar pistas.

Pulse para seleccionar el elemento
marcado cuando se muestre una pantalla
de menú. Cuando no hay ningún elemento
marcado en la pantalla y se pulsa este
botón, se puede modificar la configuración
de audio.

“Ajustar el audio mediante la barra
de ajuste de audio” (página 74)

PBA0051X

NOMBRES Y FUNCIONES DE LOS BOTONES DE CONTROL DE AUDIO
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MANDOS DE CONTROL DE AUDIO
DEL VOLANTE DE DIRECCIÓN

➀ <m> (Control de volumen):

Pulse el lado + o - del botón para ajustar el
volumen.

➁ <m>/<m>:

Utilice los botones para operaciones de
audio.

“Funcionamiento del audio”
(página 55)

INFORMACIÓN:

La función principal de los botones del volante es
controlar la pantalla de información del vehículo y,
dependiendo de las condiciones, puede no ser posi-
ble accionar la pantalla táctil con ellos.

FUNCIONES PRINCIPALES DE AUDIO
Activación/desactivación del sistema
de audio
El interruptor de encendido debe estar en la posi-
ción ACC u ON para activar el sistema de audio. Pul-
se <VOL/m> o <AUDIO> activar la última fuente
de audio que se estaba reproduciendo justo antes
de que el sistema se apagara. Para apagar el sis-
tema de audio, vuelva a pulsar <VOL/m>.

INFORMACIÓN:

También puede encender el sistema de audio si gira
el botón <VOL/m> cuando el sistema está des-
activado.

Selección de una fuente de audio
Selección desde la pantalla del menú de fuente:

1. Cuando se muestre la pantalla de audio, pulse
<AUDIO>.

2. Seleccione la fuente de audio que desea repro-
ducir.

INFORMACIÓN:

• Si pulsa [Fuente] en la esquina superior izquier-
da de la pantalla de audio también se visualizará
la pantalla del menú de la fuente de audio.

• Dependiendo de los modelos, la fuente de audio
también se puede cambiar a través de la panta-
lla de información del vehículo. Consulte el Ma-
nual del conductor del LEAF para obtener infor-
mación sobre la pantalla de información del ve-
hículo.

Selección desde la barra de inicio rápido:

En la barra de inicio rápido se muestran los iconos
de tipo de fuente. Pulse el icono para seleccionar el
tipo de fuente de audio que desee.

5GA0187XZ

NAVI0004

Ejemplo

5GA0242XZ

Ejemplo

FUNCIONAMIENTO DEL AUDIO
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Personalizar la barra de inicio rápido:

Los iconos de tipo de fuente que se muestran en la
barra de inicio rápido se pueden personalizar.

1. Pulse <AUDIO> o [Fuente], cuando se muestre la
pantalla de audio.

2. Pulse [Person. fuentes de audio].

3. Arrastre a la barra de inicio rápido el icono de
tipo de fuente que desee.

4. Pulse <BACK> o [m] para confirmar la confi-
guración.

INFORMACIÓN:

También puede acceder a [Person. fuentes de
audio] desde la opción [Ajustes] de la barra de
inicio rápido.

“Ajustes del sistema” (página 26)

RADIO
Cómo ver la pantalla de la radio

➀ [Menú AM]/[Menú FM]/[Menú DAB] (según
modelo):

Pulse para mostrar la pantalla del menú de
la radio.

“Menú de la radio” (página 58)

➁ [Fuente]:

Pulse para cambiar a la pantalla del menú
de fuente.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

5GA0254XZ
Ejemplo

PBA0127XZ
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➂ Información sobre la fuente de audio:

Muestra la fuente de audio seleccionada
actualmente.

➃ Pantalla de información de recepción:

Se muestra la información de recepción
disponible en ese momento, como la
frecuencia, el nombre de la emisora, etc.

➄ Indicador de dirección de giro (según
modelo):

Cuando hay un itinerario de navegación
seleccionado, se muestra la dirección de
giro y la distancia hasta el siguiente giro.

➅ [Tune] (según modelo):

Pulse para seleccionar una emisora
introduciendo una frecuencia de radio.

“Sintonización directa (según
modelo)” (página 57)

➆ Lista de emisoras presintonizadas:

Para escuchar una emisora presintonizada,
pulse la emisora correspondiente en la lista
de emisoras presintonizadas. Pulse [ < ] o
[ > ] para desplazarse por la lista de
emisoras presintonizadas.

Mantenga pulsada una de las teclas de la
lista de emisoras presintonizadas para
memorizar en esa tecla la emisora que se
está reproduciendo actualmente.

“Presintonización” (página 57)

INFORMACIÓN:

• Al activar la configuración de TA (avisos de trá-
fico) (según modelo), se mostrará el indicador
TA.

“Menú de la radio” (página 58)

• El indicador TA (según modelo) se visualiza tam-
bién en la pantalla de otras fuentes de audio.

Funcionamiento de la radio (modelos
con función de sintonización rápida)
Activación de la radio y selección de banda:

Para escuchar la radio, encienda el sistema de audio
y seleccione la banda de radio que desee.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

INFORMACIÓN:

Cuando la señal en estéreo de la emisora es débil, la
radio cambia automáticamente de recepción esté-
reo a mono.

Sintonización:

Sintonice emisoras manualmente realizando las si-
guientes acciones.

• Panel de control

– Gire <TUNE·SCROLL/OK>*

*: según modelo

Búsqueda de frecuencia:

Busque hacia delante/atrás la siguiente/anterior
emisora disponible realizando las siguientes accio-
nes.

• Panel de control

– Pulse <m>/<m>

• Botones en el volante

– Mantenga pulsado <m>/<m>

Sintonización rápida:

Sintonice emisoras rápidamente realizando lo si-
guiente.

• Panel de control

– Mantenga pulsado <m>/<m>

Sintonización directa (según modelo):

Para sintonizar directamente las emisoras desea-
das, pulse [Tune] en la pantalla de la radio y, a conti-
nuación, introduzca la frecuencia de radio.

Presintonización:

En la lista de emisoras presintonizadas se pueden
guardar un máximo de 6 emisoras de AM y 12 de FM.

1. Seleccione una banda de radio (AM o FM).

2. Sintonice la emisora que desee guardar.

3. Mantenga pulsado uno de los números de pre-
sintonización en la lista de emisoras presintoni-
zadas.
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Seleccione las emisoras presintonizadas realizando
las siguientes acciones.

• Botones en el volante

– Pulse <m>/<m>

• Pantalla táctil

– Pulse brevemente sobre la emisora que de-
see de la lista de emisoras presintonizadas
en la pantalla de la radio

Funcionamiento de la radio (modelos
sin función de sintonización rápida)
Activación de la radio y selección de banda:

Para escuchar la radio, encienda el sistema de audio
y seleccione la banda de radio que desee.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

INFORMACIÓN:

Cuando la señal en estéreo de la emisora es débil, la
radio cambia automáticamente de recepción esté-
reo a mono.

Sintonización:

AM/FM

Sintonice emisoras manualmente realizando las si-
guientes acciones.

• Panel de control

– Pulse <m>/<m>

– Gire <TUNE·SCROLL/OK>*

*: según modelo

DAB*

Sintonice el elemento de servicio que desee me-
diante las siguientes acciones.

• Panel de control

– Pulse <m>/<m>

– Gire <TUNE·SCROLL/OK>*

*: según modelo

Búsqueda de frecuencia:

AM/FM

Busque hacia delante/atrás la siguiente/anterior
emisora disponible realizando las siguientes accio-
nes.

• Panel de control

– Mantenga pulsado <m>/<m>

• Botones en el volante

– Mantenga pulsado <m>/<m>

DAB*

Busque hacia delante/atrás la siguiente emisora
disponible realizando las siguientes acciones.

• Panel de control

– Mantenga pulsado <m>/<m>

• Botones en el volante

– Mantenga pulsado <m>/<m>

*: según modelo

Presintonización:

En la lista de emisoras presintonizadas se pueden
guardar un máximo de 6 emisoras de AM, y 12 de FM
y DAB (según modelo).

1. Seleccione una banda de radio (AM, FM o DAB).

2. Sintonice la emisora que desee guardar.

3. Mantenga pulsado uno de los números de pre-
sintonización en la lista de emisoras presintoni-
zadas.

Seleccione las emisoras presintonizadas realizando
las siguientes acciones.

• Botones en el volante

– Pulse <m>/<m>

• Pantalla táctil

– Pulse brevemente sobre la emisora que de-
see de la lista de emisoras presintonizadas
en la pantalla de la radio

Menú de la radio
Pulse [Menú FM], [Menú AM], y [Menú DAB] (según
modelo) en cada pantalla de radio para visualizar la
correspondiente pantalla de menú.

La disponibilidad de los elementos del menú puede
variar dependiendo del modelo y la versión de soft-
ware.
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[Menú FM]:

[TA] Cuando se activa este elemento, la información de tráfico (TA) recibida interrumpe la fuente de audio que se está reproduciendo.

[REG] Cuando este elemento está activado, el sistema cambiará a los programas de radio regionales cuando los detecte.

[BUSCAR] Al pulsar, las emisoras se sintonizarán desde frecuencias bajas a altas, deteniéndose unos segundos en cada emisora. Si pulsa [BUSCAR]
de nuevo durante ese periodo de unos segundos, se detendrá la búsqueda y la radio permanecerá sintonizada en esa emisora.

[Texto de radio] Muestra la información sobre el texto de radio.

[Actualizar] Pulse para actualizar la lista de emisoras que se muestra en la parte derecha de la pantalla del menú FM.

Lista de emisoras Muestra la lista de emisoras en la parte derecha de la pantalla del menú FM.

[Menú AM]:

[TA] Cuando se activa este elemento, la información de tráfico (TA) recibida interrumpe la fuente de audio que se está reproduciendo.

[BUSCAR] Al pulsar, las emisoras se sintonizarán desde frecuencias bajas a altas, deteniéndose unos segundos en cada emisora. Si pulsa [BUSCAR]
de nuevo durante ese periodo de unos segundos, se detendrá la búsqueda y la radio permanecerá sintonizada en esa emisora.

[Texto de radio] Muestra la información sobre el texto de radio.

[Actualizar] Pulse para actualizar la lista de emisoras que se muestra en la parte derecha de la pantalla del menú AM.

Lista de emisoras Muestra la lista de emisoras en la parte derecha de la pantalla del menú AM.

[Menú DAB] (según modelo):

[TA] Cuando se activa este elemento, la información de tráfico (TA) recibida interrumpe la fuente de audio que se está reproduciendo.

[Texto de radio] Pulse para mostrar la información sobre el texto de radio.

[Actualizar] Pulse para actualizar la lista de emisoras que se muestra en la parte derecha de la pantalla del menú DAB.

[DAB-FM] Cuando se activa este elemento, el sistema busca y sintoniza emisoras FM cuando la señal de DAB recibida es de baja calidad.

Lista de emisoras Muestra la lista de emisoras en la parte derecha de la pantalla del menú DAB.
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REPRODUCTOR DEL DISPOSITIVO
DE MEMORIA USB
Conexión de un dispositivo de
memoria USB

ADVERTENCIA

No conecte, desconecte ni accione el dispositivo
USB durante la conducción. Esto puede provocar
una distracción. Si se distrae, podría perder el
control del vehículo y provocar un accidente o le-
siones graves.

PRECAUCIÓN

• No introduzca a la fuerza el dispositivo USB
en el puerto de conexión USB. Dependiendo
del modelo, introducir el dispositivo USB incli-
nado o al revés puede dañar el puerto. Asegú-
rese de que el dispositivo USB se encuentre
conectado correctamente al puerto de
conexión USB.

• No extraiga la cubierta del puerto de conexión
USB (según modelo) al extraer el dispositivo
USB del puerto. Esto podría dañar el puerto y
la cubierta.

• No deje el cable USB en un lugar donde pueda
sufrir tirones accidentales. Si tira del cable,
puede dañar el puerto.

Consulte la información del usuario del fabricante
del dispositivo sobre el uso y cuidado correctos del
dispositivo.

Cuando se conectan dispositivos de almacena-
miento compatibles en el puerto, se pueden repro-
ducir archivos de audio compatibles en los disposi-
tivos de almacenamiento a través del sistema de
audio del vehículo.

Localización del puerto o puertos de conexión USB:

“Puerto de conexión USB (bus universal en
serie) y toma de entrada AUX (auxiliar) (se-
gún modelo)” (página 18)
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Cómo ver la pantalla del USB

➀ [Menú USB]:

Pulse para cambiar a la pantalla del menú
de USB.

“Menú de USB” (página 64)

➁ [Fuente]:

Pulse para cambiar a la pantalla del menú
de fuente.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

➂ Información sobre la pista:

Se muestra información sobre la pista,
como el título de la canción, nombre del
artista y nombre del álbum.

➃ Indicador del nombre del dispositivo:

Muestra el nombre del dispositivo USB que
se está reproduciendo actualmente.

➄ Carátula del álbum/indicador de dirección
de giro (según modelo):

Si la opción está activada se muestra la
ilustración de la carátula del álbum si está
disponible.

“Menú de USB” (página 64)

Si está desactivada la opción de
visualización de la carátula, se mostrará la
dirección de giro y la distancia hasta el

5GA0194X
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siguiente giro cuando haya una ruta
seleccionada (modelos con sistema de
navegación).

➅ Duración y barra de progreso:

Se muestra la duración de la pista. La barra
indica el progreso en la reproducción de
una pista.

➆ Opciones de funcionamiento del USB:

Pulse para controlar las funciones de
reproducción de USB.

[m]

Cada vez que pulse [m] cambia el
modo de repetición.

“Cambio de la modalidad de
reproducción” (página 64)

[m]
Pulse para volver al principio de la pista
actual. Pulse de nuevo para seleccionar
la pista actual. Mantenga pulsado para
retroceder la pista actual.

[m] Pulse para reproducir la pista.

[m]
Pulse para pausar la reproducción de la
pista.

[m]
Pulse para pasar a la siguiente pista.
Mantenga pulsado para avanzar
rápidamente por la pista.

[m]
Cada vez que pulse [m] cambia el
modo aleatorio.

“Cambio de la modalidad de
reproducción” (página 64)

INFORMACIÓN:

Al activar la configuración de TA (avisos de tráfico)
(según modelo), se mostrará el indicador TA.

“Menú de USB” (página 64)

Funcionamiento del reproductor del
dispositivo de memoria USB
Activación y reproducción:

Al conectar en el puerto el dispositivo de memoria
USB se empezará a reproducir el contenido del dis-
positivo USB.

También puede reproducir el contenido del disposi-
tivo de memoria USB seleccionando la fuente en la
pantalla del menú de la fuente de audio.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

Para pausar la reproducción del dispositivo de me-
moria USB, pulse [m]. Para reanudar la reproduc-
ción, pulse [m].

Selección de un método de búsqueda:

Se visualiza una lista de métodos de búsqueda en el
menú del USB.

“Menú de USB” (página 64)

Saltar pistas:

Salte de pista realizando las siguientes acciones.

• Panel de control

– Pulse <m>/<m>

– Gire <TUNE·SCROLL/OK>*

• Botones en el volante

– Pulse <m>/<m>

• Pantalla táctil

– Pulse [m]/[m]

*: según modelo

INFORMACIÓN:

Dependiendo de las condiciones, es posible que, pa-
ra saltar a la pista anterior, sea necesario pulsar el
botón o la tecla dos veces. Es posible que pulsar
una vez el botón o la tecla solo reinicie la pista ac-
tual desde el principio.

Avance rápido/retroceso:

Retroceda o avance rápidamente por la pista reali-
zando las siguientes acciones.

• Panel de control

– Mantenga pulsado <m>/<m>

• Botones en el volante

– Mantenga pulsado <m>/<m>

• Pantalla táctil

– Mantenga pulsado [m]/[m]

Sistema de audio 63



Cambio de la modalidad de reproducción:

Modo de repetición

Pulse [m] en la pantalla del USB para cambiar el
modo de repetición. Están disponibles los siguien-
tes modos.

No se visualiza texto: repetición desactivada

[Todas]: repetir todas las pistas

[Carpeta]: repetir carpeta/subcarpeta

[Pista]: repetir pista

Modo aleatorio

Pulse [m] en la pantalla para cambiar el modo
aleatorio de la siguiente forma.

No se visualiza texto: reproducción aleatoria desac-
tivada

[Mezclar]: reproducción aleatoria

Menú de USB
Pulse [Menú USB] en la pantalla de USB para visua-
lizar el menú de USB.

La disponibilidad de los elementos del menú puede
variar dependiendo del modelo y la versión de soft-
ware.

[TA] Cuando se activa este elemento,
la información de tráfico (TA)
recibida interrumpe la fuente de
audio que se está
reproduciendo.

[Ahora suena] Pulse para mostrar la pantalla
de USB.

[Lista de
carpetas]*

Pulse para visualizar la lista de
carpetas. Pulse un elemento de
la lista para seleccionar la
carpeta.
Se mostrará la subcarpeta o la
lista de pistas. Seleccione una
subcarpeta o una pista de la
lista.

[Carátula
álbum]

Pulse para activar o desactivar la
visualización de la carátula en la
pantalla de USB.

[Listas de
reproducción]

Pulse para mostrar la lista según
el elemento seleccionado.

[Artistas]
[Álbumes]
[Canciones]
[Géneros]
[Autores]

*: Se visualiza solamente cuando está disponible.

REPRODUCTOR IPOD
Conexión del iPod

ADVERTENCIA

No conecte, desconecte ni accione el dispositivo
USB durante la conducción. Esto puede provocar
una distracción. Si se distrae, podría perder el
control del vehículo y provocar un accidente o le-
siones graves.

PRECAUCIÓN

• No introduzca a la fuerza el dispositivo USB
en el puerto de conexión USB. Dependiendo
del modelo, introducir el dispositivo USB incli-
nado o al revés puede dañar el puerto. Asegú-
rese de que el dispositivo USB se encuentre
conectado correctamente al puerto de
conexión USB.

• No extraiga la cubierta del puerto de conexión
USB (según modelo) al extraer el dispositivo
USB del puerto. Esto podría dañar el puerto y
la cubierta.

• No deje el cable USB en un lugar donde pueda
sufrir tirones accidentales. Si tira del cable,
puede dañar el puerto.

Conecte el iPod al puerto de conexión USB.

“Puerto de conexión USB (bus universal en
serie) y toma de entrada AUX (auxiliar) (se-
gún modelo)” (página 18)
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Si el iPod es compatible con la carga a través de una
conexión USB, la batería del iPod se cargará mien-
tras el dispositivo esté conectado al vehículo.

Dependiendo del dispositivo y la versión del
firmware del iPod, la pantalla del iPod muestra una
pantalla de NISSAN o del accesorio conectado al
completar la conexión. Cuando el iPod está conec-
tado al vehículo, la biblioteca del iPod sólo puede
manejarse mediante los controles de audio del ve-
hículo.

iPod es una marca comercial de Apple Inc., regis-
trada en EE. UU. y en otros países.

Compatibilidad:

Fabricado para

• iPhone 12 Pro Max

• iPhone 12 Pro

• iPhone 12

• iPhone 12 mini

• iPhone SE (segunda generación)

• iPhone 11 Pro Max

• iPhone 11 Pro

• iPhone 11

• iPhone XS Max

• iPhone XS

• iPhone XR

• iPhone X

• iPhone 8 Plus

• iPhone 8

• iPhone 7 Plus

• iPhone 7

• iPhone SE

• iPhone 6s Plus

• iPhone 6s

• iPhone 6 Plus

• iPhone 6

• iPhone 5c

• iPhone 5s

• iPhone 5

• iPod touch (séptima generación)

• iPod touch (sexta generación)

INFORMACIÓN:

• Asegúrese de que el iOS está actualizado.

• El conector Lightning funciona con iPhone (del
5s al 8 Plus) y iPod touch (sexta generación).

USB funciona con iPhone (del 5s al 8 Plus) y iPod
touch (sexta generación).

• Consulte la información del usuario del fabri-
cante del dispositivo sobre el uso y cuidado co-
rrectos del dispositivo.
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Cómo ver la pantalla del iPod

➀ [Menú iPod]:

Pulse para mostrar la pantalla del menú de
iPod.

“Menú de iPod” (página 68)

➁ [Fuente]:

Pulse para cambiar a la pantalla del menú
de fuente.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

➂ Información sobre la pista:

Se muestra información sobre la pista,
como el título de la canción, nombre del
artista y nombre del álbum.

➃ Indicador del nombre del dispositivo:

Muestra el nombre del iPod que se está
reproduciendo actualmente.

➄ Carátula del álbum/indicador de dirección
de giro (según modelo):

Si la opción está activada se muestra la
ilustración de la carátula del álbum si está
disponible.

“Menú de iPod” (página 68)

Si está desactivada la opción de
visualización de la carátula, se mostrará la
dirección de giro y la distancia hasta el

5GA0195X
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siguiente giro cuando haya una ruta
seleccionada (modelos con sistema de
navegación).

➅ Duración y barra de progreso:

Se muestra la duración de la pista. La barra
de progreso indica el progreso en la
reproducción de la pista actual.

➆ Teclas de funcionamiento del iPod:

Pulse para controlar las funciones de
reproducción del iPod.

[m]

Cada vez que pulse [m] cambia el
modo de repetición.

“Cambio de la modalidad de
reproducción” (página 68)

[m]
Pulse para volver al principio de la pista
actual. Pulse de nuevo para seleccionar
la pista actual. Mantenga pulsado para
retroceder la pista actual.

[m]
Pulse para reproducir la pista.

[m]
Pulse para pausar la reproducción de la
pista.

[m]
Pulse para pasar a la siguiente pista.
Mantenga pulsado para avanzar
rápidamente por la pista.

[m]
Cada vez que pulse [m] cambia el
modo aleatorio.

“Cambio de la modalidad de
reproducción” (página 68)

INFORMACIÓN:

Al activar la configuración de TA (avisos de tráfico)
(según modelo), se mostrará el indicador TA.

“Menú de iPod” (página 68)

Funcionamiento del reproductor iPod
Dependiendo del dispositivo conectado, algunas
funciones no se pueden utilizar.

Activación y reproducción:

Al conectar un iPod al vehículo mediante el cable
USB se activará el modo iPod.

También puede reproducir el contenido del iPod se-
leccionando la fuente en la pantalla del menú de la
fuente de audio.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

Selección de un método de búsqueda:

Se visualiza una lista de métodos de búsqueda en el
menú del iPod.

“Menú de iPod” (página 68)

Saltar pistas:

Salte de pista realizando las siguientes acciones.

• Panel de control

– Pulse <m>/<m>

– Gire <TUNE·SCROLL/OK>*

• Botones en el volante

– Pulse <m>/<m>

• Pantalla táctil

– Pulse [m]/[m]

*: según modelo

INFORMACIÓN:

Dependiendo de las condiciones, es posible que, pa-
ra saltar a la pista anterior, sea necesario pulsar el
botón o la tecla dos veces. Es posible que pulsar
una vez el botón o la tecla solo reinicie la pista ac-
tual desde el principio.

Avance rápido/retroceso:

Retroceda o avance rápidamente por la pista reali-
zando las siguientes acciones.

• Panel de control

– Mantenga pulsado <m>/<m>

• Botones en el volante

– Mantenga pulsado <m>/<m>

• Pantalla táctil

– Mantenga pulsado [m]/[m]
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Cambio de la modalidad de reproducción:

Modo de repetición

Pulse [m] en la pantalla del iPod para cambiar el
modo de repetición. Están disponibles los siguien-
tes modos.

No se visualiza texto: repetición desactivada

[Todas]: repetir todas las pistas

[Pista]: repetir pista

Modo aleatorio

Pulse [m] en la pantalla para cambiar el modo
aleatorio de la siguiente forma.

No se visualiza texto: reproducción aleatoria desac-
tivada

[Mezclar]: reproducción aleatoria

Menú de iPod
Pulse [Menú iPod] en la pantalla del iPod para visua-
lizar la pantalla del menú del iPod.

La disponibilidad de los elementos del menú puede
variar dependiendo del modelo y la versión de soft-
ware.

[TA] Cuando se activa este
elemento, la información de
tráfico (TA) recibida interrumpe
la fuente de audio que se está
reproduciendo.

[Ahora suena] Pulse para mostrar la pantalla
del iPod.

[Lista actual] Pulse para visualizar la lista
actual. Se visualiza una lista de
pistas de la categoría
seleccionada actualmente.

[Carátula
álbum]

Pulse para activar o desactivar
la visualización de la carátula
en la pantalla de iPod.

[Listas de
reproducción]

Pulse para mostrar la lista
según el elemento
seleccionado.[Artistas]

[Álbumes]
[Canciones]
[Géneros]
[Autores]
[Audiolibros]
[Podcasts]

AUDIO DE BLUETOOTH®
Su vehículo está equipado con audio por
Bluetooth®.

Si dispone de un dispositivo Bluetooth® compatible
que permita la transmisión de audio (perfil A2DP),
puede establecer una conexión inalámbrica entre
su dispositivo Bluetooth® y el sistema de audio del
vehículo. Esta conexión le permite escuchar el audio
desde el dispositivo Bluetooth® usando los altavo-
ces del vehículo. También permite el control básico
del dispositivo para la reproducción y salto de ar-
chivos de audio utilizando el perfil de Bluetooth®
AVRCP. No todos los dispositivos Bluetooth® dispo-
nen del mismo nivel de controles para el AVRCP.
Consulte el manual de su dispositivo Bluetooth® pa-
ra obtener información más detallada.

Las funciones de Bluetooth® y la red de área local
inalámbrica (Wi-Fi) comparten la misma banda de
frecuencia (2,4 GHz). El uso simultáneo de las fun-
ciones de Bluetooth® y la red de área local inalám-
brica puede ralentizar o interrumpir la comunica-
ción y provocar ruidos no deseados. Se recomienda
desconectar la red de área local inalámbrica (Wi-Fi)
al usar las funciones de Bluetooth®.

Conexión de un dispositivo de audio
por Bluetooth®
El dispositivo de audio por Bluetooth® debe conec-
tarse al vehículo antes de su funcionamiento.

“Configurar Bluetooth®” (página 28)
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Cómo ver la pantalla de audio por
Bluetooth®

➀ [Menú BT]/[Conexiones]:

Dependiendo del dispositivo conectado, se
mostrará [Menú BT] o [Conexiones].

Pulse [Menú BT] para mostrar la pantalla
del menú de audio por Bluetooth®.

“Menú BT (según modelo)”
(página 71)

Pulse [Conexiones] para visualizar la
pantalla de conexión.

“Configurar Bluetooth®” (página 28)

➁ [Fuente]:

Pulse para cambiar a la pantalla del menú
de fuente.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

➂ Información sobre la pista:

Se muestra información sobre la pista,
como el título de la canción, nombre del
artista y nombre del álbum.

➃ Indicador del nombre del dispositivo:

Muestra el nombre del dispositivo de audio
Bluetooth® que se está reproduciendo
actualmente.

➄ Indicador de dirección de giro (según
modelo):

Cuando hay un itinerario de navegación
seleccionado, se muestra la dirección de
giro y la distancia hasta el siguiente giro.

➅ Duración y barra de progreso:

Se muestra la duración de la pista. La barra
de progreso indica el progreso en la
reproducción de la pista actual.

➆ Funcionamiento de las teclas de audio por
Bluetooth®:

Pulse para controlar la función de
reproducción de audio por Bluetooth®.

PBA0065X
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[m]
Cada vez que pulse [m] cambia el
modo de repetición.

“Cambio de la modalidad de
reproducción” (página 70)

[m]

Pulse para volver al principio de la
pista actual. Pulse de nuevo para
seleccionar la pista actual. Mantenga
pulsado para retroceder la pista
actual.

[m]
Pulse para reproducir la pista.

[m]
Pulse para pausar la reproducción de
la pista.

[m]
Pulse para pasar a la siguiente pista.
Mantenga pulsado para avanzar
rápidamente por la pista.

[m]
Cada vez que pulse [m] cambia el
modo aleatorio.

“Cambio de la modalidad de
reproducción” (página 70)

INFORMACIÓN:

• Al activar la configuración de TA (avisos de trá-
fico) (según modelo), se mostrará el indicador
TA.

“Menú BT (según modelo)” (página 71)

• Dependiendo del dispositivo de audio conecta-
do al vehículo, es posible que no se visualice in-
formación de la pista.

Funcionamiento de audio Bluetooth®
Las funciones de pausa, cambio de pista, avance
rápido, retroceso, reproducción aleatoria y repeti-
ción de música pueden variar de un dispositivo a
otro. Puede que alguna de estas funciones no sea
compatible con todos los dispositivos.

INFORMACIÓN:

Según el dispositivo de audio Bluetooth® conecta-
do, puede que no sea posible realizar algunas ope-
raciones relativas al audio o que haya un pequeño
retraso antes de que se reproduzca la música.

Activación y reproducción:

También puede reproducir el contenido del disposi-
tivo de audio Bluetooth® seleccionando la fuente
en la pantalla del menú de la fuente de audio.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

Para pausar la reproducción del audio por
Bluetooth®, pulse [m]. Pulse [m] para reanudar
la reproducción.

Saltar pistas:

Salte de pista realizando las siguientes acciones.

• Panel de control

– Pulse <m>/<m>

– Gire <TUNE·SCROLL/OK>*

• Botones en el volante

– Pulse <m>/<m>

• Pantalla táctil

– Pulse [m]/[m]

*: según modelo

INFORMACIÓN:

Dependiendo de las condiciones, es posible que, pa-
ra saltar a la pista anterior, sea necesario pulsar el
botón o la tecla dos veces. Es posible que pulsar
una vez el botón o la tecla solo reinicie la pista ac-
tual desde el principio.

Cambiar de carpeta:

Para cambiar de carpeta, pulse [Menú BT].

“Menú BT (según modelo)” (página 71)

Avance rápido/retroceso:

Retroceda o avance rápidamente por la pista reali-
zando las siguientes acciones.

• Panel de control

– Mantenga pulsado <m>/<m>

• Botones en el volante

– Mantenga pulsado <m>/<m>

• Pantalla táctil

– Mantenga pulsado [m]/[m]

Cambio de la modalidad de reproducción:

Modo de repetición

Pulse [m] en la pantalla para cambiar el modo
repetición.
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Modo aleatorio
Pulse [m] en la pantalla para cambiar el modo
aleatorio.

INFORMACIÓN:

Los modos de repetición y aleatorio disponibles va-
rían dependiendo del dispositivo conectado.

Menú BT (según modelo)
Pulse [Menú BT] en la pantalla de audio Bluetooth®
para visualizar la pantalla del menú de Bluetooth®.
La disponibilidad de los elementos del menú puede
variar dependiendo del modelo y la versión de soft-
ware.

[TA] Cuando se activa este elemento, la
información de tráfico (TA) recibida
interrumpe la fuente de audio que
se está reproduciendo.

[Ahora
suena]

Pulse para mostrar la pantalla de
audio por Bluetooth®.

[Lista
actual]

Pulse para visualizar la lista actual.
Se visualiza una lista de pistas de la
carpeta seleccionada actualmente.

[Conexio-
nes]*

Pulse para visualizar la pantalla de
conexiones.

“Configuración de las
conexiones” (página 28)

Lista de
carpetas*

Pulse un elemento de la lista para
seleccionar la carpeta.

*: Se visualiza solamente cuando está disponible.

INFORMACIÓN:

Dependiendo del dispositivo conectado, puede que
no se muestre el [Menú BT].

DISPOSITIVOS AUXILIARES (AUX)
(según modelo)
Conexión de dispositivos auxiliares
Conectar un dispositivo auxiliar en la toma de en-
trada auxiliar (AUX).

Ubicación de la toma de entrada AUX:

“Puerto de conexión USB (bus universal en
serie) y toma de entrada AUX (auxiliar) (se-
gún modelo)” (página 18)

La toma de entrada AUX acepta cualquier disposi-
tivo de audio analógico estándar, como un repro-
ductor de cintas portátil, un reproductor de CD o un
reproductor de MP3.

INFORMACIÓN:

Introduzca un enchufe mini estéreo de 3,5 mm
(1/8 pulg.) en la toma de entrada auxiliar. Si se utiliza
un mono enchufe, es posible que la salida de audio
no funcione correctamente.

Funcionamiento AUX
Activación y reproducción:

Active el dispositivo auxiliar.

Conecte el cable auxiliar al dispositivo auxiliar y a la
toma de entrada auxiliar. Seleccione el modo AUX
de la pantalla del menú de la fuente de audio.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

Cómo ver la pantalla AUX

➀ [Fuente]:

Pulse para cambiar a la pantalla del menú
de fuente.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)

➁ Información sobre la fuente de audio:

Indica que se está reproduciendo
contenido de una fuente auxiliar.

➂ Indicador de dirección de giro (según
modelo):

Cuando hay un itinerario de navegación
seleccionado, se muestra la dirección de
giro y la distancia hasta el siguiente giro.

➃ Teclas de configuración de volumen:

Pulse una de las siguientes teclas para
seleccionar la ganancia de salida del
sonido: [Bajo], [Medio] y [Alto].

5GA0266XZ

Ejemplo
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INFORMACIÓN:

Dependiendo del modelo, se puede activar o desac-
tivar la configuración de TA (avisos de tráfico) pul-
sando [TA] en el lateral superior izquierdo de la pan-
talla AUX. Cuando se activa la configuración [TA], se
mostrará el indicador TA, y la información que se
reciba sobre el tráfico interrumpirá la fuente de au-
dio que se esté reproduciendo.

AUDIO DEL TELÉFONO INTELIGENTE
(según modelo)
Puede escuchar música también desde su teléfono
inteligente compatible, utilizando Apple CarPlay o
Android Auto.

“Apple CarPlay (según modelo)” (página 98)

“Android Auto™ (según modelo)” (página 101)

Conexión del teléfono inteligente
Conecte el iPhone o teléfono Android al puerto de
conexión USB.

“Puerto de conexión USB (bus universal en
serie) y toma de entrada AUX (auxiliar) (se-
gún modelo)” (página 18)

Funcionamiento del audio del teléfono
inteligente
1. Conecte el iPhone o teléfono Android al puerto

de conexión USB y active Apple CarPlay o Android
Auto.

“Funcionamiento de Apple CarPlay”
(página 98)

“Funcionamiento de Android Auto”
(página 102)

2. Pulse <AUDIO>.

3. Pulse [Fuente].

4. Al pulsar [Apple CarPlay] o [Android Auto] en la
pantalla del menú de la fuente de audio se acti-
vará el audio del teléfono inteligente.

“Selección de una fuente de audio”
(página 55)
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La configuración de audio puede ajustarse o las funciones relacionadas con el audio pueden activarse/desactivarse mediante el siguiente procedimiento.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Sonido].

La disponibilidad de los elementos de configuración puede variar dependiendo del modelo, de las especificaciones y de la versión de software.

Elementos de configuración Acción

[Graves]

Ajuste la calidad tonal del altavoz y el balance de sonido pulsando [+]/[-], [I]/[D] o [T]/[D].

[Medios]

[Agudos]

[Balance]

[Fader]

[Potenciador de graves] Cuando se activa esta opción, el sistema potencia el sonido grave.

[Volumen según velocidad] Ajusta automáticamente el volumen según la velocidad del vehículo. Pulse [+]/[-] para cambiar el nivel de
sensibilidad.

CONFIGURACIÓN DE AUDIO
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AJUSTAR EL AUDIO MEDIANTE LA
BARRA DE AJUSTE DE AUDIO

La calidad del sonido se puede ajustar con los si-
guientes botones.

• <TUNE·SCROLL/OK>*

• <m/OK>*

*: según modelo

Cuando no se muestra la pantalla de lista, al pulsar
cualquiera de los botones anteriores aparecerá la
barra de ajuste de audio. Cada vez que se pulsa el
botón, el menú cambiará a las opciones de ajustes
disponibles.

Gire el botón para ajustar el nivel del elemento de
ajuste seleccionado.

INFORMACIÓN:

Es posible que esta función no esté disponible cuan-
do se destaca un menú en la pantalla.

• No toque nunca la parte de los terminales de la
unidad de memoria USB.

• No coloque objetos pesados encima del dispo-
sitivo de memoria USB.

• No guarde el dispositivo de memoria USB en lu-
gares húmedos.

• No exponga el dispositivo de memoria USB a luz
solar directa.

• No derrame líquidos sobre el dispositivo de me-
moria USB.

Consulte el manual de instrucciones del dispositivo
de memoria USB para obtener más información.

5GA0198XZ

Ejemplo

MANTENIMIENTO DEL
DISPOSITIVO DE MEMORIA USB
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ADVERTENCIA

• Antes de utilizar el teléfono, detenga el vehí-
culo en un lugar seguro. Si debe usar el telé-
fono mientras conduce, extreme las precau-
ciones en todo momento y preste toda su
atención a la conducción del vehículo.

• Si no puede prestar toda su atención a la con-
ducción del vehículo mientras está hablando
por teléfono, salga de la carretera y pare el
vehículo en un lugar seguro.

PRECAUCIÓN

Para evitar que se agote la batería del vehículo
(batería de 12 V), no utilice el teléfono hasta que
se haya encendido el indicador de estado LISTO
para conducir.

Su vehículo está equipado con un sistema de telé-
fono de manos libres con Bluetooth®. Si dispone de
un teléfono móvil compatible que tenga el sistema
Bluetooth® habilitado, podrá establecer una
conexión inalámbrica entre su teléfono móvil y el
módulo telefónico del vehículo. Con la tecnología
inalámbrica Bluetooth® es posible realizar o recibir
llamadas con el teléfono móvil en el bolsillo.

Una vez que se ha conectado el teléfono móvil al
módulo telefónico del vehículo, no es necesario re-
petir el procedimiento de conexión del teléfono. Su
teléfono móvil se selecciona automáticamente con
el módulo telefónico integrado en el vehículo cuan-
do coloque el interruptor de encendido en la posi-

ción ACC u ON con el teléfono móvil seleccionado
encendido y ubicado en el interior del vehículo.

Se pueden registrar hasta 6 dispositivos diferentes
con Bluetooth® en el módulo telefónico del vehí-
culo. Sin embargo, no podrá hablar por más de un
teléfono móvil de forma simultánea.

El sistema de reconocimiento de voz (según mode-
lo) es compatible con los comandos de teléfono, por
lo que es posible realizar llamadas mediante la mar-
cación de voz.

“Reconocimiento de voz (según modelo)”
(página 172)

Antes de comenzar a utilizar el sistema de teléfono
de manos libres con Bluetooth®, lea atentamente
los siguientes puntos.

• Las funciones de Bluetooth® y la red de área
local inalámbrica (Wi-Fi) comparten la misma
banda de frecuencia (2,4 GHz). El uso simultá-
neo de las funciones de Bluetooth® y la red de
área local inalámbrica puede ralentizar o inte-
rrumpir la comunicación y provocar ruidos no
deseados. Se recomienda desconectar la red de
área local inalámbrica (Wi-Fi) al usar las funcio-
nes de Bluetooth®.

• Configure la conexión inalámbrica entre un te-
léfono móvil compatible y el módulo telefónico
del vehículo antes de comenzar a utilizar el sis-
tema de manos libres con Bluetooth®.

• Es posible que el módulo telefónico del vehículo
no reconozca algunos teléfonos móviles equi-
pados con Bluetooth®.

Para obtener información sobre la compatibili-
dad con los móviles, consulte con un concesio-
nario NISSAN o taller cualificado.

• No podrá usar la función de manos libres en las
siguientes circunstancias:

– El vehículo está fuera de la zona de cober-
tura telefónica.

– Si el vehículo está en una zona en la que es
difícil recibir ondas de radio, como en un tú-
nel, en un aparcamiento subterráneo, detrás
de un edificio alto o en una zona monta-
ñosa.

– El teléfono móvil está bloqueado para que
no se pueda marcar.

• Si el estado de las ondas radiofónicas no es el
ideal o el sonido ambiente es demasiado alto,
puede que resulte difícil escuchar la voz del otro
interlocutor durante una llamada.

• Inmediatamente después de poner el interrup-
tor de encendido en la posición ON, puede que
sea imposible recibir una llamada durante un
corto período de tiempo.

• No coloque el teléfono móvil en una zona ro-
deada de metal o alejada del módulo telefónico
del vehículo para evitar que la calidad tonal se
degrade y la conexión inalámbrica se interrum-
pa.

• Cuando se conecta un teléfono móvil mediante
conexión inalámbrica al dispositivo Bluetooth®,
la batería del teléfono puede descargarse más
rápido de lo habitual.

SISTEMA DE TELÉFONO DE MANOS LIBRES CON BLUETOOTH®
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• Si parece que el sistema de teléfono de manos
libres con Bluetooth® está averiado, acuda a un
concesionario NISSAN o taller cualificado.

• Algunos teléfonos móviles u otros dispositivos
pueden provocar interferencias o un zumbido
en los altavoces del sistema de audio. Se puede
reducir o eliminar el ruido almacenando el dis-
positivo en un lugar diferente.

• Consulte el procedimiento específico para el re-
gistro del teléfono, la recarga de la batería, la
antena del teléfono, etc. en el manual de usua-
rio del teléfono móvil.

• La visualización de la antena en la pantalla pue-
de no coincidir con la visualización de la antena
de algunos teléfonos móviles.

• La visualización de la batería en la pantalla pue-
de no coincidir con la visualización de la batería
de algunos teléfonos móviles.

• El micrófono está situado cerca de la luz de lec-
tura.

• Mantenga el máximo silencio posible en el inte-
rior del vehículo para escuchar la voz del inter-
locutor claramente y minimizar el eco.

• Si los interlocutores no se escuchan con clari-
dad, puede que la calidad mejore al ajustar el
volumen de la llamada saliente.

“Botones de control y pantalla táctil”
(página 14)

“Configuración de volumen” (página 88)

PANTALLA DEL TELÉFONO
La pantalla del teléfono se puede mostrar realizan-
do las siguientes acciones.

• Pulse <m> en el panel de control*

• Pulse <m>/<m> en el volante*

• Pulse [Teléfono] en la barra de inicio rápido

*: según modelo

Elementos disponibles

Elemento
del menú

Acción

[Marcación
rápida]

Muestra la pantalla de marcación
rápida.

“Realizar una llamada”
(página 78)

[Agenda
telefónica]

Muestra la pantalla de la agenda
telefónica.

“Realizar una llamada”
(página 78)

[Historial
de
llamadas]

Se muestra la pantalla del historial
de llamadas.

“Realizar una llamada”
(página 78)

[Marcar
número]

Muestra la pantalla de introducción
de números de teléfono.

“Realizar una llamada”
(página 78)

[Mensaje
de texto]

Muestra la pantalla con la lista de
mensajes recibidos.

“Visualización de la lista de
mensajes recibidos”
(página 82)

[Cone-
xiones]

Muestra la pantalla de conexiones.
“Configuración de
Bluetooth®” (página 29)

[Volumen] Muestra la pantalla de ajustes del
volumen.

“Configuración de volumen”
(página 88)

INFORMACIÓN:

Dependiendo del dispositivo conectado, algunas
funciones no se pueden utilizar.
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INDICADORES

Cuando se conecta un teléfono móvil a través de la
conexión inalámbrica Bluetooth®, se muestran los
iconos del teléfono y de los mensajes de texto ➀ en
la parte superior de la pantalla.

La disponibilidad de los indicadores puede variar
dependiendo del modelo y las especificaciones.

m
Indica el número de mensajes
recibidos no leídos.

m
Indica que hay uno o varios
dispositivos Bluetooth®
conectados.

m
Indica la intensidad de la señal que
está recibiendo el dispositivo
Bluetooth®.

m
Indica la cantidad de batería que le
queda al dispositivo Bluetooth®.

TELÉFONO
Conexión del teléfono de manos libres
con Bluetooth®
El teléfono móvil debe conectarse al sistema de te-
léfono de manos libres con Bluetooth® antes de em-
pezar a utilizarlo. Se pueden registrar en el sistema
hasta 6 dispositivos Bluetooth®.

INFORMACIÓN:

Mientras esté conectado a Apple CarPlay o a An-
droid Auto, no se puede usar Bluetooth®.

“Configurar Bluetooth®” (página 28)

Selección del teléfono
Siga las instrucciones que se muestran a continua-
ción para seleccionar un dispositivo conectado y
usarlo con el sistema de manos libres con
Bluetooth®:

1. Pulse [Teléfono] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Conexiones] y pulse [Bluetooth]. Se visua-
liza una lista de los teléfonos móviles conecta-
dos.

3. Seleccione uno de los teléfonos móviles conec-
tados de la lista.

Si la conexión se realiza correctamente, se mos-
trará la palabra “Conectado“ debajo del nombre
del dispositivo.

Si [m] se muestra en gris, pulse el icono para
activar la conexión.

“Configurar Bluetooth®” (página 28)

INFORMACIÓN:

Para seleccionar un teléfono es necesario que esté
activada la conexión Bluetooth® de dicho teléfono.

Realizar una llamada
1. Pulse [Teléfono] en la barra de inicio rápido.

2. Seleccione uno de los siguientes métodos para
realizar una llamada.

➀ [Marcación rápida]:

Seleccione un número de teléfono que esté re-
gistrado como un número de marcación rápida.

“Marcación rápida” (página 88)

➁ [Agenda telefónica]:

Seleccione una persona y el número de teléfono
al que desea llamar de la agenda telefónica.

Dependiendo del dispositivo, la agenda telefóni-
ca se descargará automáticamente del teléfono
móvil cuando se conecte. Si no se inicia la des-

PBF0003XZ
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carga automática, el número de teléfono tendrá
que transferirse del teléfono móvil al sistema de
teléfono de manos libres antes de utilizar este
método.

“Configuración del teléfono” (página 86)

➂ [Historial de llamadas]:

Seleccione un número de teléfono de las llama-
das entrantes, salientes o perdidas recientes.

➃ [Marcar número]:

Introduzca el número de teléfono manualmente
usando el teclado visualizado en la pantalla.

“Cómo introducir números y letras”
(página 22)

INFORMACIÓN:

Se puede seleccionar cualquiera de los teléfonos
conectados para hacer llamadas cuando se activa
[Permitir 2 teléfonos simultan.].

“Configuración de Bluetooth®” (página 29)

3. Se inicia la marcación y se visualiza la pantalla de
llamada en curso.

Recibir una llamada

Cuando se recibe una llamada telefónica, la panta-
lla cambia a la pantalla de llamada entrante y se
reproduce el tono de llamada a través del sistema
de audio del vehículo.

Responder a una llamada:

Para responder la llamada, lleve a cabo alguna de
las siguientes acciones.

• Pulse <m>/<m> en el volante.

• Pulse [Aceptar].

Rechazar una llamada:

Para rechazar una llamada, lleve a cabo alguna de
las siguientes acciones.

• Modelos con <m> en el volante:

Mantenga pulsado <m> en el volante.

• Modelos con <m> en el volante:

Pulse <m>.

• Pulse [Rechazar].

Retener una llamada:

Para retener una llamada, pulse [En espera].

INFORMACIÓN:

Si se activa [Permitir 2 teléfonos simultan.], se pue-
den conectar al mismo tiempo dos teléfonos con
manos libres. Si uno de los dispositivos conectados
recibe una llamada entrante mientras el otro dispo-
sitivo ya está en línea, aparecerá un mensaje emer-
gente para informar de que, si se responde la lla-
mada, se colgará la llamada del otro dispositivo co-
nectado. Pulse [Aceptar] para responder la llamada
y colgar la llamada del otro dispositivo. Pulse [Re-
chazar] para continuar la conversación del otro dis-
positivo.

5GF0098XZ
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Durante una llamada

Durante una llamada se mostrará la pantalla de lla-
mada en curso.

Para colgar la llamada, pulse [Colgar].

Opciones durante una llamada:

Hay algunas opciones más disponibles además de
responder, colgar y rechazar llamadas entrantes.

Pulse sobre una de las siguientes teclas que se vi-
sualizan en la pantalla para realizar la acción.

Elemento
disponible

Acción

[Utilizar
móvil]

Transfiera la llamada al teléfono
móvil.

[Silenciar] Cuando se silencie el sonido, la
persona al otro lado de la línea no
oirá su voz.

[Marcar
número]

Utilizando la marcación por tonos,
se envían dígitos al servidor para
utilizar servicios como el buzón de
voz.

[Transferir
llam.]*

Responda a otra llamada entrante.
La persona con la que está
hablando pasará a estar en espera.
Pulse una vez más para hablar con
la persona que estaba en espera.

*: Disponible cuando se recibe otra llamada mien-
tras ya atiende una llamada previa. La disponibili-
dad de esta función depende del teléfono móvil.

INFORMACIÓN:

Para subir o bajar el volumen de la voz de la per-
sona, pulse <m> en el volante o gire el botón
<VOL/m> del panel de control mientras habla
por teléfono.

Llamada de una segunda persona:

Si recibe otra llamada mientras ya atiende una lla-
mada previa, aparecerá la pantalla de llamada en
espera.

Contestar a una llamada de una segunda perso-
na:

Para contestar la llamada de una segunda persona
y poner en espera la conversación con el primer in-
terlocutor, lleve a cabo una de las siguientes accio-
nes.

• Pulse <m>/<m> en el volante.

• Pulse [Aceptar].

Rechazar una llamada de una segunda persona:

Para rechazar una llamada de una segunda perso-
na y continuar hablando con el primer interlocutor,
pulse [Rechazar].

5GF0117XZ 5GF0100XZ
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Durante la llamada con una segunda persona:

Para colgar esa llamada y volver a la conversación
con el primer interlocutor, pulse [Colgar].

Para cambiar entre dos llamadas activas, pulse
[Transferir llam.].

ASISTENTE DE MENSAJES DE TEXTO
CON MANOS LIBRES

ADVERTENCIA

• Utilice esta función de mensajes de texto des-
pués de aparcar su vehículo en un lugar segu-
ro. Si debe usar la función mientras conduce,
extreme las precauciones en todo momento
y preste toda su atención a la conducción del
vehículo.

• Algunas leyes pueden restringir el uso de la
función “Síntesis de voz”. Compruebe la legis-
lación local vigente antes de utilizar esta fun-
ción.

• Algunas leyes pueden restringir el uso de al-
gunas de las aplicaciones y funciones, como
redes sociales y mensajes de texto. Consulte
los requisitos de la legislación local vigente.

• Si no puede prestar toda su atención a la con-
ducción del vehículo mientras está utilizando
la función de mensajes de texto, salga de la
carretera y pare el vehículo en un lugar
seguro.

PRECAUCIÓN

Esta función estará deshabilitada si el dispositivo
conectado no es compatible con dicha función.
Consulte el manual de usuario del teléfono móvil
para obtener más detalles e instrucciones.

El sistema permite enviar y recibir mensajes de tex-
to a través de la interfaz del vehículo.

La disponibilidad de la función de mensajes de tex-
to puede variar dependiendo del teléfono móvil.

Recibir un mensaje

Cuando el teléfono móvil conectado al vehículo re-
cibe un mensaje de texto, se visualiza una notifica-
ción en la pantalla táctil y en la pantalla de informa-
ción del vehículo acompañada por un tono (depen-
diendo del modelo, la notificación también
aparecerá en la pantalla de información del vehí-
culo).

Para ver el mensaje, pulse [Leer]. Pulse [Ignorar] pa-
ra guardar el mensaje y leerlo después.

Si desea responder utilizando un mensaje prede-
terminado, pulse el mensaje ➀ para enviar una res-
puesta automática.

El texto del mensaje de la respuesta automática se
puede modificar.

“Configuración del teléfono” (página 86)

5GF0118XZ 5GF0102XZ
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INFORMACIÓN:

• Dependiendo del teléfono móvil, puede que sea
necesario activar la configuración de la pantalla
de notificaciones en el teléfono móvil.

• Utilizando el botón del volante puede escoger
tanto la opción de leer el mensaje como la de
ignorarlo. Pulse <m>/<m> para leer el men-
saje. Para ignorar el mensaje, mantenga pulsa-
do <m> (según modelo) o pulse <m> (se-
gún modelo).

Visualización de la lista de mensajes
recibidos

1. Pulse [Teléfono] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Mensaje de texto].

3. Pulse un elemento de la lista para leer o respon-
der al mensaje.

INFORMACIÓN:

• En la lista de mensajes se pueden guardar un
máximo de 100 mensajes.

• Se puede seleccionar cualquiera de los teléfo-
nos conectados para hacer llamadas cuando se
activa [Permitir 2 teléfonos simultan.].

“Configurar Bluetooth®” (página 28)

Pantalla de mensajes recibidos

Al pulsar [Leer] en la pantalla de notificación de
mensaje nuevo o al seleccionar un mensaje de la
lista de mensajes, se mostrarán los detalles del men-
saje recibido en la pantalla.

Acciones disponibles:

• [Anter.]:

Pulse para leer el mensaje anterior.

• [Sig.]:

Pulse para leer el mensaje siguiente.

• [Reproducir]/[Detener]:

Pulse [Reproducir] para que el sistema de telé-
fono de manos libres lea el mensaje recibido.
Pulse [Detener] para detener la lectura.

• [Llamar]:

Si el número del remitente del mensaje está
guardado en la agenda telefónica, pulse este
icono para llamar al remitente.

• [Contestar]:

Se puede seleccionar un mensaje de respuesta
desde la plantilla.

“Enviar un mensaje de texto” (página 83)

INFORMACIÓN:

• Pulse <m>/<m> en el volante para leer el
mensaje anterior o el siguiente.

• Dependiendo de la configuración del idioma, es
posible que no esté disponible la función “Sínte-
sis de voz“.

• La disponibilidad de las llaves puede variar de-
pendiendo de las situaciones, los modelos y las
versiones de software.

• Si el nombre y el número de teléfono del remi-
tente están registrados en la agenda telefónica,
se muestra el nombre del remitente cuando se
recibe un mensaje.

• Para subir o bajar el volumen de la voz de lec-
tura de mensajes, pulse <m> en el volante o
gire el botón <VOL/m> del panel de control.

5GF0121XZ
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Enviar un mensaje de texto
Esta función puede no ser compatible dependien-
do del modelo de teléfono móvil.

1. Pulse [Teléfono] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Mensaje de texto].

3. Pulse [Crear mensaje].

INFORMACIÓN:

Se puede seleccionar cualquiera de los teléfonos
conectados para mandar y recibir mensajes de tex-
to cuando se activa [Permitir 2 teléfonos simultan.].

“Configuración de Bluetooth®” (página 29)
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Están disponibles los siguientes elementos.

Elemento disponible Acción

[A]

[Introducir número con el teclado] Introduzca el número de teléfono del destinatario utilizando el teclado. Pulse
[OK] para confirmar.

[Marcación rápida] Seleccione un destinatario de la lista de marcación rápida.

[Agenda telefónica] Seleccione un destinatario de la agenda telefónica.

[Historial de llamadas] Seleccione un destinatario/número de teléfono del historial de llamadas.

[Selec. texto]

[Predefinido] Pulse para visualizar una lista de mensajes predefinidos.

[Personalizado]

Pulse para visualizar una lista de plantillas de mensajes personalizados.
En los mensajes personalizados se puede añadir o modificar el texto desde el
menú de ajustes.

“Configuración del teléfono y mensajes de texto” (página 86)
[Enviar] Pulse para enviar el mensaje.
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CONFIGURACIÓN DEL TELÉFONO Y MENSAJES DE TEXTO
Configuración del teléfono
El sistema de teléfono de manos libres con Bluetooth® puede configurarse según las preferencias del usuario.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Seleccione [Teléfono].

La disponibilidad de los elementos de configuración puede variar dependiendo del modelo, de las especificaciones y de la versión de software.

Elementos de configuración disponibles

Elemento de configuración Acción

[Conexiones] Muestra la pantalla de conexiones. Están disponibles, entre otras, las funciones para
conectar, seleccionar o borrar un teléfono.

“Configuración de las conexiones” (página 28)
[Marcación rápida] [Editar] Se pueden modificar las entradas en la marcación rápida. Pulse [Añadir nueva] para

introducir una nueva entrada.
“Marcación rápida” (página 88)

[Eliminar todo] Borra todos los números de teléfono que hay en la lista de marcación rápida.

[Agenda telefónica] [Descargar agenda telefónica
completa]

Todos los números de teléfono que se almacenan en la agenda telefónica del teléfono
móvil que está conectado al vehículo pueden descargarse a la vez.

[Descargar automáticamente] Activa o desactiva la descarga automática de la agenda telefónica del teléfono móvil
conectado.

[Ordenar agenda telef. por] Cambia el orden en el que aparecen los contactos en la agenda telefónica.
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[Mensaje de texto] [Mensaje de texto] Activa o desactiva la función de mensajes de texto.

[Timbre de mensaje de texto] Activa o desactiva el sonido de mensaje entrante.

[Firma] Activa o desactiva la firma en los mensajes que se envían.

[Respuesta automática] Activa o desactiva la función de mensaje de respuesta automática.

[Mensaj. respuesta autom.] Selecciona el mensaje de texto que se utilizará en la función de mensaje de respuesta
automática.

[Editar texto personalizado] Crea o modifica un mensaje de texto de respuesta personalizado.

[Notificaciones] [Solo conductor] Cuando se activa este elemento, la notificación de llamada entrante se muestra
solamente en la pantalla de información del vehículo.

[Timbre del vehículo] Activa o desactiva el tono de llamada del vehículo.

[Retención automática] Cuando se activa este elemento, las llamadas entrantes se ponen en espera
automáticamente.

INFORMACIÓN:

El ajuste de [Solo conductor] no está disponible si Apple CarPlay (según modelo) o Android Auto (según modelo) están activos.
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Configuración de volumen
La configuración del volumen se puede cambiar.

1. Pulse [Teléfono] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Volumen].

Están disponibles los siguientes elementos de con-
figuración del volumen.

Elementos de
configuración Acción

[Tono del teléfono]
Ajusta el nivel de
volumen del tono de las
llamadas entrantes.

[Llamada saliente]
Ajusta el nivel de
volumen de las llamadas
salientes.

INFORMACIÓN:

También se puede acceder a la configuración del
volumen desde la opción [Ajustes] de la barra de ini-
cio rápido.

“Ajustes del sistema” (página 26)

Marcación rápida

Se pueden registrar hasta 20 entradas en la lista de
marcación rápida.

Las entradas de la marcación rápida se pueden uti-
lizar para realizar llamadas o enviar mensajes de
texto de forma más rápida.

Registro:

1. Pulse [Teléfono] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Marcación rápida].

3. Pulse [Editar].

4. Pulse [Añadir nueva] para introducir un nuevo
número de teléfono en la lista de marcación rá-
pida.

5. Seleccione un método para la introducción.

Métodos disponibles:

• [Copiar desde historial de llamadas]:

Puede seleccionar un número de teléfono
desde las listas del historial de llamadas, [To-
das], [Entrantes], [Salientes], o [Perdidas].

• [Copiar desde la agenda telefónica]:

Se puede seleccionar un número de teléfono
desde la agenda telefónica.

• [Introducir número con el teclado]:

Se puede introducir un número de teléfono
manualmente utilizando el teclado.

INFORMACIÓN:

La disponibilidad de los métodos puede variar
dependiendo de la compatibilidad del teléfono
móvil.

6. Cuando se selecciona un número de teléfono, se
muestra la pantalla de introducción. Introduzca
el número de teléfono y modifique la informa-
ción de la entrada según sea necesario.

7. Pulse [OK] para guardar la entrada.

INFORMACIÓN:

• También puede introducir las entradas de la
marcación rápida si pulsa [Ajustes] en la barra
de inicio rápido y, a continuación, selecciona
[Teléfono].

“Configuración del teléfono”
(página 86)

• Se puede seleccionar cualquiera de los telé-
fonos conectados para iniciar la marcación
rápida cuando se activa [Permitir 2 teléfonos
simultan.].

“Configuración de Bluetooth®”
(página 29)
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Etiqueta de voz (según modelo):

Se puede grabar una etiqueta de voz para cada uno
de los números de marcación rápida guardados y
se puede utilizar para marcar el número al pronun-
ciarla.

Seleccione [Relación/Etiqueta de voz] en la pantalla
de introducción de marcación rápida.

• Seleccione la relación que desee de la lista.

• Pulse [Personalizar] y [Guardar] para guardar su
etiqueta de voz original.

INFORMACIÓN:

• Pulse [Reproducir] para reproducir la etiqueta
de voz grabada.

• Pulse [Eliminar] para eliminar la etiqueta de voz.

5GF0119XZ
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MEMORIA
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La pantalla de información configura o muestra in-
formación variada.

Pulse <MENU> y, a continuación, pulse [Información]
en la barra de inicio rápido para mostrar el menú de
información.

La disponibilidad de los elementos puede variar de-
pendiendo del modelo, de las especificaciones y de
la versión de software. Por diversos motivos, puede
que los elementos que se muestran en la pantalla
no funcionen.

NAVI0003
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Modelos con sistema de navegación:

Elemento del menú Acción
[Info VE] Muestra la pantalla del menú Información del coche eléctrico.

“Pantalla del menú Información del vehículo eléctrico” (página 38)
[NissanConnect Services] Muestra la pantalla del menú de NissanConnect Services.

“NissanConnect Services (según modelo para Europa y Ucrania)” (página 97)
[Información tráfico]/[Premium Traffic] Muestra la pantalla de información de tráfico.

“Visualización de información de tráfico (según modelo)” (página 148)
[¿Dónde estoy?] Se muestra el nombre y la distancia de la calle siguiente/anterior, y otra información que indica la posición actual

del vehículo. La latitud y la longitud de la ubicación actual del vehículo se muestran en la parte inferior derecha.
[El tiempo] [Condiciones actuales] Se muestra la información del tiempo actual, a cada hora o a 5 días.

Se puede confirmar la información del tiempo de la ubicación cercana, próxima al destino y la ciudad deseada
guardada como ciudad favorita.
Se puede cambiar la información del tiempo actual, a cada hora o a 5 días pulsando [Actual], [A cada hora] o [5
días].
Se puede cambiar la ubicación cercana, próxima al destino y de la ciudad favorita pulsando [Cerca], [Cerca dest.]
o [Ciudad fav.].
Se puede cambiar la ciudad favorita pulsando [Cambiar ciudad].

[Previsión del tiempo por
hora]
[Previsión de 5 días]

[Ajustes de comunicación] Enciende o apaga la transmisión de datos meteorológicos de TomTom.
[Información
del sistema]

[Información de versión] Muestra la pantalla con información de la versión.
[Actualiz. de software] El software del sistema se puede actualizar.

“Actualizar el software del sistema (según modelo)” (página 95)
[Actualización de mapa] Se pueden actualizar los datos cartográficos.

“Cómo actualizar los datos cartográficos (según modelo)” (página 165)
[Información de licencia] Muestra la información sobre las licencias de software de código abierto.

[Posición GPS] Muestra información sobre el sistema global de navegación por satélite (GNSS), como el número de satélites, la
latitud/longitud, la altitud aproximada, etc.

[Apps] [Apple CarPlay] Muestra la pantalla de Apple CarPlay.
“Apple CarPlay (según modelo)” (página 98)

[Android Auto] Muestra la pantalla de Android Auto.
“Android Auto™ (según modelo)” (página 101)
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Modelos sin sistema de navegación:

Elemento del menú Acción

[NissanConnect Services] Muestra la pantalla del menú de NissanConnect Services.
“NissanConnect Services (según modelo para Europa y Ucrania)” (página 97)

[Información del sistema] [Información de versión] Muestra la pantalla con información de la versión.

[Actualiz. de software] El software del sistema se puede actualizar.
“Actualizar el software del sistema (según modelo)” (página 95)

[Información de licencia] Muestra la información sobre las licencias de software de código abierto.

[Apps] [Apple CarPlay] Muestra la pantalla de Apple CarPlay.
“Apple CarPlay (según modelo)” (página 98)

[Android Auto] Muestra la pantalla de Android Auto.
“Android Auto™ (según modelo)” (página 101)
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ACTUALIZAR EL SOFTWARE DEL
SISTEMA (según modelo)

ADVERTENCIA

PARA EVITAR EL RIESGO DE SUFRIR LESIONES GRA-
VES O MORTALES AL ACTUALIZAR EL SOFTWARE
DEL SISTEMA:

Si decide aparcar el vehículo dentro del alcance
de una conexión Wi-Fi, aparque el vehículo en una
zona segura.

1. Aplique el freno de estacionamiento.

2. No se aleje del vehículo mientras la actualiza-
ción está en proceso.

3. No permita que los niños, los animales domés-
ticos o las personas que necesitan la ayuda de
otros se queden dentro del vehículo mientras
el software se está actualizando.

NOTA:

No es necesario que el vehículo permanezca
aparcado durante el proceso de actualización del
software. Si el vehículo se desconecta de la co-
nexión Wi-Fi, se reanudará cuando se vuelva a co-
nectar a una conexión Wi-Fi conocida.

INFORMACIÓN:

• El sistema da prioridad a una conexión Wi-Fi an-
tes que a una TCU (unidad de control telemática)
cuando la conexión a la red Wi-Fi esté disponi-
ble.

• Se aplicarán costes por separado cuando la co-
nexión a la red se realice a través de un teléfono
inteligente.

• El tamaño de los datos de descarga de las ac-
tualizaciones de software puede variar entre
80 MB y 300 MB. El uso de la conexión Wi-Fi de
su teléfono inteligente puede dar lugar a que su
proveedor de telefonía móvil le cobre por la
transferencia de datos. Para evitar posibles car-
gos por la transferencia de datos, conéctese a
una red Wi-Fi protegida con WPA2.

Cómo actualizar desde el mensaje que
aparece en la pantalla
Cuando se cumplen las dos condiciones siguientes,
el sistema muestra un mensaje en la pantalla para
informar al conductor en caso de que haya disponi-
ble una actualización de software del sistema.

• El [Método de actualización] seleccionado es
[Automático].

“Cómo actualizar desde el menú del
sistema” (página 96)

• Está disponible la conexión a una red Wi-Fi o a
una TCU (unidad de control telemática).

“Configuración del Wi-Fi (según modelo)”
(página 30)

“NissanConnect Services (según modelo
para Europa y Ucrania)” (página 97)

1. Cuando aparece en la pantalla un mensaje para
solicitar al conductor que realice la actualización
de software del sistema, utilice el sistema siguien-

do las instrucciones que se muestran en la pan-
talla para descargar las actualizaciones. Se mos-
trará otro mensaje cuando finalice la descarga.

2. Una vez que finalice la actualización de software
del sistema, coloque el interruptor de encendido
en la posición OFF y deje el sistema 20 minutos
sin accionar los interruptores del panel de con-
trol y el volante. Coloque el interruptor de encen-
dido en la posición ON y el software actualizado
estará disponible.

INFORMACIÓN:

Puede que la actualización no se vea reflejada si el
interruptor de encendido se vuelve a colocar en la
posición ON antes de que haya pasado el periodo
de 20 minutos.
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Cómo actualizar desde el menú del
sistema

ADVERTENCIA

Para actualizar el software utilizando el sistema,
en primer lugar, estacione el vehículo en un lugar
seguro.

Las actualizaciones del software del sistema se
pueden descargar manualmente a través de una
red Wi-Fi o una TCU (unidad de control telemática)
desde el menú del sistema.

1. Conéctese a la red a través del Wi-Fi si desea ac-
tualizar el software mediante una conexión Wi-Fi.

“Configuración del Wi-Fi (según modelo)”
(página 30)

2. Pulse <MENU>.

3. Pulse [Información] en la barra de inicio rápido y,
a continuación, pulse [Información del sistema].

4. Pulse [Actualiz. de software].

5. Pulse [Iniciar la actualización del software]. Se
muestra la versión actual de software y la fecha
de la última comprobación.

INFORMACIÓN:

Cuando el [Método de actualización] seleccionado
es [Automático], se mostrará una notificación en ca-
so de que sea posible realizar una actualización de
software.

6. Para buscar manualmente si hay actualizaciones
disponibles pulse [Buscar actualizaciones]. Se
mostrará un mensaje cuando se confirme que
hay una actualización disponible.

7. Pulse [Descargar] para iniciar la descarga y la ac-
tualización del software del sistema.

8. Una vez que finalice el software del sistema, co-
loque el interruptor de encendido en la posición
OFF y deje el sistema 20 minutos sin accionar los
interruptores del panel de control y el volante.
Coloque el interruptor de encendido en la posi-
ción ON y el software actualizado estará dispo-
nible.

INFORMACIÓN:

• Puede que la actualización no se vea reflejada si
el interruptor de encendido se vuelve a colocar
en la posición ON antes de que haya pasado el
periodo de 20 minutos.

• Si no es necesario actualizar el software, pulse
[OK] para volver a la pantalla anterior.

• La opción [Copiar información de versión en dis-
positivo USB] (según modelo) no está disponi-
ble en este sistema.

• También es posible realizar esta operación pul-
sando [Ajustes] en la barra de inicio rápido y, a
continuación, pulsando [Actualización del siste-
ma].

5GH0781XZ

Ejemplo
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Este vehículo incorpora un dispositivo de comuni-
cación denominado TCU (unidad de control telemá-
tica). La conexión de la comunicación entre esta
unidad y el centro de datos de Nissan permite va-
rios servicios.

Para Europa:
para obtener más información, consulte la aplica-
ción NissanConnect Services y el portal de propie-
tarios YOU+Nissan.

Para Ucrania:
para obtener más información, póngase en contac-
to con un concesionario NISSAN.

POLÍTICA DE PRIVACIDAD DE
NISSANCONNECT SERVICES
Los datos personales transferidos se guardarán so-
lamente durante el período necesario para su pro-
cesamiento; posteriormente se borrarán o pasarán
a ser anónimos.

Para Europa:
para obtener información adicional relacionada con
el período de retención y la protección de sus datos
personales, consulte los términos y condiciones dis-
ponibles en la aplicación NissanConnect Services y
el portal de propietarios YOU+Nissan.

Para Ucrania:
para obtener información adicional relacionada con
el período de retención y la protección de sus datos
personales, póngase en contacto con un concesio-
nario NISSAN.

MENÚS DE NISSANCONNECT
Con NissanConnect Services, puede recibir y visua-
lizar en la pantalla varios tipos de información. La
información también se puede reproducir a través
del sistema.

CONFIGURACIÓN DE
NISSANCONNECT
Se puede modificar la configuración de
NissanConnect.

1. Pulse [Información] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [NissanConnect Services].

3. Pulse [Aj. NissanConnect Services].

La disponibilidad de los elementos de configuración
puede variar dependiendo del modelo, de las espe-
cificaciones y de la versión de software.

INFORMACIÓN:

También puede acceder a [NissanConnect Services]
desde la opción [Ajustes] de la barra de inicio rápi-
do.

Elementos de
configuración

Acción

[Configuración del
canal de
información]

Muestra la pantalla
Configuración del canal de
información.

[Información de
unidad ID]

Muestra la pantalla
Información de unidad ID.

[Rest. todos los
ajustes de
NissanConnect
Services ]

Todos los ajustes de
NissanConnect Services se
reestablecen a los valores de
fábrica.

[Configuración
administrador
privacidad]

Le permite aceptar o
rechazar la configuración
del modo de privacidad.

INFORMACIÓN:

¿Qué sucede cuando el modo de privacidad está
activado?

Cuando el modo de privacidad está activado
(rechazando NissanConnect Services al encender
su vehículo o a través de la configuración de
NissanConnect Services), sus datos no se procesa-
rán con fines relacionados con NissanConnect Ser-
vices. No obstante, es posible que se procesen para
servicios diferentes a NissanConnect Services que
sean (i) o bien obligatorios (como Glonass en Rusia),
o (ii) que usted puede haber activado de forma in-
dependiente y manual (como bCall).

NISSANCONNECT SERVICES (según modelo para Europa y Ucrania)
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ADVERTENCIA

• Detenga el vehículo en un lugar seguro y apli-
que el freno de estacionamiento antes de co-
nectar su iPhone al vehículo o antes de confi-
gurar el iPhone conectado.

• Si no puede prestar toda su atención a la con-
ducción del vehículo mientras está utilizando
Apple CarPlay, salga de la carretera y pare el
vehículo en un lugar seguro.

Puede utilizar Apple CarPlay conectando un iPhone
compatible a su vehículo mediante un cable USB.

INFORMACIÓN:

Mientras esté conectado a Apple CarPlay no se pue-
de usar Bluetooth®.

Para conectar su iPhone al sistema del vehículo, se
recomienda que utilice el cable Lightning de Apple
(con el distintivo MFi) que se le proporcionó con su
iPhone.

Con Apple CarPlay, el sistema del vehículo se puede
utilizar como pantalla y para controlar algunas fun-
ciones de un teléfono iPhone. Apple CarPlay incluye
Siri que permite realizar operaciones mediante co-
mandos de voz. Visite apple.com para obtener más
información acerca de las funciones que están dis-
ponibles y detalles sobre la política de privacidad de
Apple.

Es posible que se comparta determinada informa-
ción de su vehículo (por ejemplo, ubicación y veloci-
dad) mientras Apple CarPlay está en uso. Puede que
se apliquen cargos adicionales del proveedor para
usar Apple CarPlay.

COMPATIBILIDAD
Consulte el sitio web de Apple para conocer los dis-
positivos compatibles.

INFORMACIÓN:

• En algunos países, puede que los iPhone dispo-
nibles en el mercado no sean compatibles con
Apple CarPlay.

• Para obtener un mejor resultado, actualice
siempre su dispositivo a la versión de software
más reciente.

• Apple CarPlay sustituirá a su audio de
Bluetooth® y a la funcionalidad de teléfono de
manos libres con Bluetooth®.

• El menú del teléfono y el acceso al teléfono co-
nectado a través del sistema de reconocimien-
to de voz (según modelo) se deshabilitará cuan-
do Apple CarPlay esté activado. Para acceder a
su teléfono, utilice la función Siri o seleccione el
icono del teléfono en la pantalla del menú prin-
cipal de Apple CarPlay.

FUNCIONAMIENTO DE APPLE
CARPLAY
1. Conecte el iPhone al puerto de conexión USB.

“Puerto de conexión USB (bus universal en
serie) y toma de entrada AUX (auxiliar) (se-
gún modelo)” (página 18)

2. Según la configuración, se mostrará la pantalla
de información inicial. Pulse [Sí] para utilizar
Apple CarPlay.

INFORMACIÓN:

Si no desea que se muestre la pantalla de infor-
mación inicial cada vez que use Apple CarPlay,
active la opción [No mostrar más] en la pantalla
de información inicial. La próxima vez que use
Apple CarPlay no se mostrará la pantalla de in-
formación inicial. Si desea que se vuelva a mos-
trar la pantalla de información inicial, puede cam-
biar ese ajuste desde el menú de configuración
de Apple CarPlay.

“Configuración de Apple CarPlay”
(página 100)

3. Se mostrará la pantalla de Apple CarPlay. Ahora
debería ser posible acceder a las funciones de
iPhone que se muestran en la pantalla utilizando
el sistema del vehículo.

INFORMACIÓN:

• Pulse botones tales como <MENU> en el panel
de control para salir de Apple CarPlay. Se mues-
tra la pantalla correspondiente al botón.

APPLE CARPLAY (según modelo)
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• Para volver a la pantalla de Apple CarPlay, lleve
a cabo alguna de las siguientes acciones.

– Pulse [CarPlay] en la barra de inicio rápido.

– Pulse [Apps] en la pantalla de información y,
a continuación, pulse [Apple CarPlay].

• Aunque su iPhone esté bloqueado sigue siendo
posible activar Apple CarPlay utilizando el iPho-
ne y aceptando la activación de Apple CarPlay
cuando se le solicite.

Funcionamiento de Siri
Con Siri, algunas de las funciones de su iPhone pue-
den controlarse mediante la voz.

Asegúrese de que la opción Siri esté activada en su
iPhone.

Activación:

Para iniciar una sesión con Siri, mantenga pulsado
<m> en el volante.

INFORMACIÓN:

• Pulse <m> para cerrar la sesión con Siri.

• Mantenga el máximo silencio posible en el inte-
rior del vehículo. Cierre las ventanillas para eli-
minar los ruidos del entorno (ruidos de tráfico,
sonidos, vibraciones, etc.) que puedan impedir
que el sistema reconozca correctamente los co-
mandos de voz.

• Para ver las funciones que se pueden utilizar con
Siri, consulte el sitio web de Apple.

Funcionamiento del teléfono
Si desea realizar una llamada con Apple CarPlay,
realice el siguiente procedimiento:

1. Pulse [Teléfono] en el menú principal de Apple
CarPlay.

2. Accione la pantalla visualizada para realizar una
llamada, etc.
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CONFIGURACIÓN DE APPLE CARPLAY
1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Apps].

3. Se muestra una lista de dispositivos.

Pulse [m] por el nombre del dispositivo de Apple CarPlay cuya configuración desea cambiar.

Elementos disponibles:

Elemento de configuración 1 Elemento de configuración 2 Acción

[Activar tras conectar USB:] [Siempre] Activa automáticamente Apple CarPlay cuando se conecta un iPhone al
sistema del vehículo.

[Preguntar] Muestra la pantalla de información inicial de Apple CarPlay cuando se conecta
un iPhone al sistema del vehículo.

[Nunca] Apple CarPlay no se activará aunque se conecte un iPhone al sistema del
vehículo.

[Ayuda de Nissan para Apple CarPlay] Muestra consejos útiles para utilizar Apple CarPlay.

[Eliminar] Borra de la lista un iPhone registrado.

INFORMACIÓN:

• No se podrá acceder a las canciones en el iPod
a través del sistema de reconocimiento de voz
del vehículo (según modelo) si se está conec-
tado a Apple CarPlay. Para acceder a la música
de su iPod, utilice la función de Siri o seleccione
el icono de la música en la pantalla del menú
principal de Apple CarPlay.

• También se puede acceder a los ajustes de
Apple CarPlay desde la pantalla de conexiones.

“Ajustes de aplicaciones” (página 31)
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LIMITACIONES DEL SISTEMA DE
APPLE CARPLAY
Para que todas las características de Apple CarPlay
funcionen correctamente, es necesario tener un
iPhone compatible, conexión de red y un plan de
datos.

Cuando Apple CarPlay está funcionando, el rendi-
miento del sistema se ve afectado por la fuerza de
la conexión de red o el rendimiento del propio telé-
fono. Si se reduce el rendimiento del sistema:

• Desconecte el teléfono y vuelva a conectarlo

• Apague el teléfono y vuelva a encenderlo

Puede que la funcionalidad de Apple CarPlay dismi-
nuya o se pierda si se producen cambios en los sis-
temas operativos, hardware, software u otras tec-
nologías fundamentales para soportar el sistema
que se encuentran fuera del control de NISSAN.
También es posible que los cambios en las regula-
ciones gubernamentales afecten al funcionamien-
to de Apple CarPlay.

ADVERTENCIA

• Detenga el vehículo en un lugar seguro y apli-
que el freno de estacionamiento antes de co-
nectar su teléfono Android al vehículo o antes
de configurar el teléfono Android™ conecta-
do.

• Si no puede prestar toda su atención a la con-
ducción del vehículo mientras está utilizando
Android Auto, salga de la carretera y detenga
el vehículo en un lugar seguro.

Puede utilizar Android Auto conectando un teléfo-
no Android compatible a su vehículo mediante un
cable USB. Asimismo, se recomienda utilizar el cable
del fabricante original del teléfono Android que se
le proporcionó con su teléfono.

INFORMACIÓN:

Mientras esté conectado a Android Auto no se pue-
de usar Bluetooth®.

Con Android Auto, se puede utilizar el sistema
del vehículo como pantalla y para controlar algunas
funciones del teléfono Android. Con Android
Auto también es posible controlar algunas funcio-
nes del teléfono Android mediante la voz. Visite
www.android.com para obtener información sobre
las funciones que están disponibles y la política de
privacidad de Google.

Es posible que se comparta determinada informa-
ción de su vehículo (por ejemplo, ubicación y veloci-
dad) mientras Android Auto está en uso. Puede que
se apliquen cargos adicionales del proveedor para
usar Android Auto.

COMPATIBILIDAD
Consulte el sitio web de Android Auto para obtener
más información.

INFORMACIÓN:

• En algunos países, puede que los teléfonos An-
droid disponibles en el mercado no sean com-
patibles con Android Auto.

• Desde Google Play, descargue previamente en
su teléfono móvil Android la aplicación de An-
droid Auto.

• Para obtener un mejor resultado, actualice
siempre su dispositivo a la versión de software
Android y la aplicación de Android Auto más re-
cientes. Al conectar un teléfono Android al sis-
tema del vehículo, se actualizarán automática-
mente el software de Android y la versión de la
aplicación de Android Auto.

• Android Auto se encargará de las funciones de
audio por Bluetooth® y del teléfono de manos
libres con Bluetooth®.

• Cuando se configura una ruta en el sistema de
navegación (según modelo), si se introduce un
destino mediante Android Auto, se cancelará la
configuración de la ruta del sistema de navega-
ción.

• El menú del teléfono y el acceso al teléfono co-
nectado a través del sistema de reconocimien-
to de voz (según modelo) se deshabilitará cuan-
do Android Auto esté activado. Para acceder a
su teléfono, utilice la función Google Assistant o
seleccione el icono del teléfono en la pantalla
del menú principal de Android Auto.

ANDROID AUTO™ (según
modelo)
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CONFIGURACIÓN INICIAL DE
ANDROID AUTO
Antes de utilizar Android Auto, debe haber descar-
gado la aplicación de Android Auto en su teléfono
Android.

Para descargar la aplicación de Android Auto, con-
sulte el sitio web de Google Play.

Al conectarlo por primera vez, puede que sea posi-
ble accionar el teléfono Android.

Dependiendo de la selección, así como de su apro-
bación, algunas funciones de Android Auto no esta-
rán disponibles.

FUNCIONAMIENTO DE ANDROID
AUTO
Desbloquee la pantalla de su teléfono antes de co-
nectar su teléfono Android.

1. Conecte el teléfono Android al puerto de
conexión USB.

“Puerto de conexión USB (bus universal en
serie) y toma de entrada AUX (auxiliar) (se-
gún modelo)” (página 18)

2. Según la configuración, se mostrará la pantalla
de información inicial. Pulse [Sí] para utilizar An-
droid Auto.

INFORMACIÓN:

• Si no desea que se muestre la pantalla de
información inicial cada vez que use Android
Auto, active la opción [No mostrar más] en la

pantalla de información inicial. La próxima
vez que use Android Auto no se mostrará la
pantalla de información inicial. Si desea que
se vuelva a mostrar la pantalla de informa-
ción inicial, puede cambiar ese ajuste desde
el menú de configuración de Android Auto.

“Ajustes de Android Auto” (página 104)

• El Bluetooth® de su teléfono se activará au-
tomáticamente cuando Android Auto esté
activado. Mantenga activado el Bluetooth®
para utilizar las funciones del teléfono.

• Algunas funciones de Android Auto no están
disponibles si el Bluetooth® no está activado.

3. Se mostrará la pantalla del menú principal de
Android Auto. Ahora debería ser posible acceder
a las funciones del teléfono Android que se mues-
tran en la pantalla utilizando el sistema del vehí-
culo.

4. Para salir de la pantalla de Android Auto, pulse
[m] y, después, pulse [Volver a Nissan] en la pan-
talla de Android Auto.

INFORMACIÓN:

• Si en su teléfono Android no aparece la op-
ción de [Volver a Nissan], vuelva a pulsar [m].

• Al pulsar los botones, como, por ejemplo,
<MENU> en el panel de control, se mostrará
la correspondiente pantalla para cada botón.

5. Para volver a la pantalla de Android Auto, lleve a
cabo alguna de las siguientes acciones.

• Pulse [m] en la barra de inicio rápido.

• Pulse [Apps] en la pantalla de información y, a
continuación, pulse [Android Auto].

INFORMACIÓN:

• Mientras Android Auto está activado en el telé-
fono Android, solamente se puede utilizar el te-
léfono, por ejemplo para realizar o recibir llama-
das, a través de Android Auto.

• Según el dispositivo, un teléfono Android requie-
re que se seleccione el modo MTP en la configu-
ración de transferencia USB.

Funcionamiento del Asistente de
Google TM

Algunas de las funciones de su teléfono Android
pueden controlarse mediante la voz cuando An-
droid Auto está activado.

Activación:

Para iniciar una sesión con el asistente de Google,
mantenga pulsado <m> en el volante.

INFORMACIÓN:

• Pulse <m> para finalizar el control por voz.
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• Mantenga el máximo silencio posible en el inte-
rior del vehículo. Cierre las ventanillas para eli-
minar los ruidos del entorno (ruidos de tráfico,
sonidos, vibraciones, etc.) que puedan impedir
que el sistema reconozca correctamente los co-
mandos de voz.

• Para ver las funciones que se pueden utilizar con
el control por voz, consulte el sitio web de An-
droid Auto.

Funcionamiento del teléfono
Si desea utilizar su teléfono mientras Android Auto
está activado, realice el siguiente procedimiento:

1. Pulse [m] en la pantalla de Android Auto.

2. Accione la pantalla visualizada para realizar una
llamada, etc.
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AJUSTES DE ANDROID AUTO
1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Apps].

3. Se muestra una lista de dispositivos.

Pulse [m] por el nombre del dispositivo de Android Auto cuya configuración desea cambiar.

Elementos disponibles:

Elemento de configuración 1 Elemento de configuración 2 Acción

[Activar tras conectar USB:] [Siempre] Activa automáticamente Android Auto cuando se conecta un teléfono Android al
sistema del vehículo.

[Preguntar] Muestra la pantalla de información inicial de Android Auto cuando se conecta un
teléfono Android al sistema del vehículo.

[Nunca] Android Auto no se activará aunque se conecte un teléfono Android al sistema
del vehículo.

[Ayuda de Nissan para Android Auto] Muestra consejos útiles para utilizar Android Auto.

[Eliminar] Borra de la lista un teléfono Android registrado.

INFORMACIÓN:

También se puede acceder a los ajustes de Android
Auto desde la pantalla de conexiones.

“Ajustes de aplicaciones” (página 31)

104 Información



LIMITACIONES DEL SISTEMA DE
ANDROID AUTO
Para que todas las características de Android Auto
funcionen correctamente, es necesario tener un te-
léfono Android compatible, conexión de red y un
plan de datos.

Cuando Android Auto está funcionando, el rendi-
miento del sistema se ve afectado por la fuerza de
la conexión de red o el rendimiento del propio telé-
fono. Si se reduce el rendimiento del sistema:

• Desconecte el teléfono y vuelva a conectarlo

• Cierre todas las aplicaciones y vuelva a iniciar-
las

• Apague el teléfono y vuelva a encenderlo

También debe confirmarse que teléfono móvil ten-
ga instaladas las últimas versiones del sistema ope-
rativo de Android y de la aplicación de Android Auto.

Puede que la funcionalidad de Android Auto dismi-
nuya o se pierda si se producen cambios en los sis-
temas operativos, hardware, software u otras tec-
nologías fundamentales para soportar el sistema
que se encuentran fuera del control de NISSAN.
También es posible que los cambios en las regula-
ciones gubernamentales afecten al funcionamien-
to de Android Auto.

Se puede acceder desde el vehículo al asistente per-
sonal Siri Eyes Free de Apple. Se puede acceder a Siri
Eyes Free desde el modo Siri Eyes Free para reducir
las distracciones del usuario. En ese modo se puede
controlar Siri Eyes Free mediante la voz. Después de
conectar por Bluetooth® un dispositivo Apple com-
patible, se puede activar Siri Eyes Free usando
<m> en el volante.

Siri es una marca comercial de Apple Inc., registrada
en EE. UU. y en otros países.

INFORMACIÓN:

• Dependiendo del país, el funcionamiento con
voz no está disponible y puede que <m> en el
volante no funcione.

• Puede que algunas de las funciones de Siri Eyes
Free, como la de abrir aplicaciones, no estén dis-
ponibles durante la conducción.

• Para obtener un mejor resultado, actualice
siempre su dispositivo a la versión de software
más reciente.

• Mantenga el máximo silencio posible en el inte-
rior del vehículo. Cierre las ventanillas para eli-
minar los ruidos del entorno (ruidos de tráfico,
sonidos, vibraciones, etc.) que puedan impedir
que el sistema reconozca correctamente los co-
mandos de voz.

• Para ver las funciones que se pueden utilizar con
Siri Eyes Free, consulte el sitio web de Apple.

REQUISITOS
Siri está disponible en modelos iPhone 4S o poste-
riores. Los dispositivos anteriores al iPhone 4S no
son compatibles con el sistema Siri Eyes Free.

Consulte el sitio web de Apple para obtener infor-
mación sobre la compatibilidad de los dispositivos.

Siri debe estar activado en el teléfono. Revise la con-
figuración del teléfono.

Si el dispositivo tiene una pantalla de bloqueo, se
debe poder acceder a Siri desde la pantalla de blo-
queo. Revise la configuración del teléfono.

ACTIVACIÓN DE SIRI EYES FREE
La función de Siri Eyes Free se puede activar utili-
zando <m> en el volante.

1. Conecte al vehículo un iPhone que tenga el sis-
tema Siri Eyes Free activado.

“Configurar Bluetooth®” (página 28)

2. Una vez que se establezca la conexión por
Bluetooth®, mantenga pulsado <m> en el vo-
lante para activar la función Siri Eyes Free.

SIRI EYES FREE (según modelo)
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USO DE SIRI EYES FREE
1. Mantenga pulsado <m> en el volante.

2. Diga el comando y escuche la respuesta de Siri
Eyes Free.

Tras iniciar Siri Eyes Free, para continuar con la se-
sión, vuelva a pulsar <m> en el volante antes de
que transcurran cinco segundos desde el último
aviso emitido por Siri Eyes Free.
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El sistema de navegación está diseñado principal-
mente para ayudarle a llegar a su destino. Sin em-
bargo, usted, como conductor, debe utilizar el sis-
tema de forma segura y adecuada. La información
sobre el estado de la carretera, las señales de tráfico
y la disponibilidad de servicios puede no estar siem-
pre actualizada. El sistema no es sustituto de una
conducción segura, adecuada y legal.

ADVERTENCIA

No confíe solamente en las instrucciones propor-
cionadas en la guía de itinerario. Asegúrese siem-
pre de que todas las maniobras de conducción
que realiza son legales y seguras para evitar un
accidente.

VISUALIZACIÓN DE LA PANTALLA DE
NAVEGACIÓN

Para mostrar el mapa de la ubicación actual, pulse
<MENU> y, a continuación, pulse [Mapa] en la barra
de inicio rápido o pulse <MAP>.

Desde la barra de inicio rápido también se puede
acceder a la configuración del destino o realizar
otras operaciones relacionadas con la navegación.

BARRA DE INICIO RÁPIDO
La barra de inicio rápido de las operaciones del sis-
tema de navegación se muestra en la pantalla del
mapa de la ubicación actual. Los elementos mos-
trados varían según la configuración de la ruta.

5GB0760XZ

5GB0762XZ

Antes de configurar el destino

5GB0761XZ

Después de configurar el destino

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD PANTALLA DE NAVEGACIÓN
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Elemento
del menú

Acción

[Añadir
casa]/
[Ir a casa]

[Añadir casa]:
Si la ubicación del domicilio no está
guardada, se puede guardar la ubi-
cación de un domicilio en el sistema.

“Almacenamiento de la
ubicación del domicilio o
trabajo” (página 150)

[Ir a casa]:
Si la ubicación de un domicilio está
guardada, se establece ese domicilio
como destino.

“Configuración de la
ubicación del domicilio o
trabajo como destino”
(página 126)

[PDI] Busca un punto de interés para
establecerlo como destino.

“Búsqueda de puntos de
interés” (página 126)

[Destino] Muestra el menú de destino.
“Establecer un destino”
(página 123)

[Alejar] Aleja el mapa.
“Cambio de la escala del
mapa” (página 115)

[Acercar] Acerca el mapa.
“Cambio de la escala del
mapa” (página 115)

[Cancelar] Cancela la guía de itinerario.
“Cancelar el itinerario”
(página 140)

[Ruta] Muestra la pantalla del menú de
ruta.

“Menú del itinerario”
(página 136)

TIPOS DE MAPA
Existen dos tipos de vista de mapa: 2D y 3D.

FUNCIONAMIENTO DEL MAPA
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Mapa en 2D
La vista en 2D muestra el mapa en un entorno bidi-
mensional similar a un mapa de carreteras.

Información de pantalla:

➀ m Flecha y distancia:

Indica la distancia hasta el siguiente punto
de guía y la dirección de giro en dicho
punto de guía.

Si el vehículo se encuentra actualmente
fuera de la carretera, puede que se muestre
una flecha señalando hacia la carretera

más cercana en vez de una flecha que
muestre cuál es el siguiente giro o la
distancia hasta el mismo.

➁ Nombre de la siguiente calle:

Muestra el nombre de la siguiente calle
durante la guía de itinerario.

➂ m Punto de ruta:

Muestra la localización de los puntos de
ruta en los que se detendrá el vehículo
antes de llegar al destino final. Se pueden
configurar un máximo de 20 puntos de
ruta.

➃ m Destino:

Indica la localización del destino final.

➄ Ubicación guardada:

Muestra las posiciones almacenadas en el
libro de direcciones.

“Almacenamiento de una ubicación”
(página 150)

Puede modificar los iconos según sus
preferencias.

➅ m Indicador del límite de velocidad:

Muestra el límite de velocidad de la
carretera por la que circula el vehículo.

Cuando [Aviso de límite de velocidad] está
en [ON] y la velocidad del vehículo supera el
límite, el indicador parpadea y se puede
escuchar un pitido.

5GB0824X
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Cuando el indicador del límite de velocidad
no se muestra en la unidad seleccionada
en la pantalla de ajuste de unidades (según
modelo), puede que debajo del indicador
del límite de velocidad se muestre el límite
de velocidad en la unidad seleccionada.

“Configuración del idioma y
unidades (según modelo)”
(página 34)

La configuración del indicador del límite de
velocidad se puede modificar.

“Configuración de navegación”
(página 158)

➆ [m]:

Pulse para visualizar el menú del mapa.
“Pantalla del menú del mapa”
(página 122)

➇ Indicador de carril recomendado:

Cuando se establece un itinerario, puede
que, dependiendo de la carretera, se
muestren la flecha y el carril de conducción
recomendado.

Azul: recomendación principal

Blanco: recomendación secundaria

Gris: No recomendado

➈ Distancia restante hasta el destino:

Indica la distancia aproximada que falta
hasta llegar al destino o punto de ruta. Este
indicador aparece si se ha establecido un

destino y ha comenzado la guía de
itinerario.

➉ Tiempo restante/hora de llegada:

Indica el tiempo restante que falta hasta
llegar al destino/punto de ruta, o se puede
configurar para que se muestre la hora
estimada de llegada. Este indicador
aparece si se ha establecido un destino y
ha comenzado la guía de itinerario.

Según sus preferencias, puede elegir que
se visualice el tiempo restante o la hora de
llegada.

“Preferencia de ruta” (página 142)

j11 Itinerario sugerido:

Línea azul gruesa que se visualiza durante
la guía de itinerario.

j12 Nombre de la calle:

Muestra el nombre de la calle por la que
circula en este momento el vehículo.

j13 m Icono del vehículo:

Muestra la posición actual del vehículo y la
dirección en la que se está desplazando
dicho vehículo.

j14 Indicador de escala:

Indica la escala del mapa.

j15 Indicador del estado de recepción de la
información de tráfico (según modelo):

Este indicador se muestra cuando sea
posible recibir información de tráfico.

Pulse para visualizar la pantalla de la
información de tráfico.

“Visualización de las incidencias de
tráfico en la lista” (página 148)

[PREMIUM TRAFFIC]:

Se muestra cuando se activa [Usar
Premium Traffic] y hay información de
tráfico disponible.

“Configuración de la información de
tráfico” (página 150)

[TMC] (Europa):

Se muestra cuando se desactiva [Usar
Premium Traffic] y hay información de
tráfico disponible.

“Configuración de la información de
tráfico” (página 150)

j16 [m]:

Indica la configuración de la dirección del
mapa.

Pulse para cambiar la vista del mapa y la
orientación del mismo.

“Cambiar la vista del mapa y la
orientación del mismo” (página 116)
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Mapa en 3D
El mapa en 3D muestra los datos cartográficos des-
de una perspectiva elevada. En el mapa en 3D es
fácil reconocer una imagen del itinerario porque
proporciona una vista panorámica a larga distan-
cia.

INFORMACIÓN:

El mapa en 3D siempre muestra la dirección de
avance actual orientada hacia arriba.

Gráficos de edificios
En algunas zonas, los gráficos de los edificios se al-
macenan en los datos cartográficos y se pueden
mostrar al ampliar la imagen del mapa.

INFORMACIÓN:

Si los gráficos de los edificios de una zona no están
guardados en los datos cartográficos, el mapa se
muestra en tamaño normal, aunque se amplíe.

COLOR DE LA CARRETERA
Los tipos de carretera se diferencian mediante co-
lores.

Color Tipo de carretera
Amarillo con contorno en
rojo

Autopista

Rojo o naranja Carretera principal
Amarillo o blanco Calle estrecha

DESPLAZAMIENTO POR EL MAPA
Es posible desplazarse por el mapa utilizando el pa-
nel táctil. Puede que durante la conducción se limi-
ten las operaciones de desplazamiento por el ma-
pa.

Pulsación:

Cuando se pulsa sobre un punto del mapa, se visua-
liza el cursor y la posición que ha señalado se sitúa
en el centro de la pantalla.

Tras mover el mapa, pulse [m] en la pantalla del
mapa o pulse <MAP> para visualizar la pantalla del
mapa de la posición actual.

5GB0764XZ

5GB0765XZ

Gráficos de edificios en 2D

5GB0831XZ

Gráficos de edificios en 3D (según modelo)
5GB0707XZ
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Pulsación larga:

Pulse la dirección para moverse hacia ella. El mapa
se sigue desplazando mientras se pulsa la pantalla.

Arrastre:

Arrastre la pantalla para desplazarse por el mapa.

Deslizar/deslizar rápidamente:

Deslice el dedo horizontal o verticalmente para des-
plazarse rápidamente por la pantalla del mapa.

CAMBIO DE LA ESCALA DEL MAPA

Para cambiar la escala del mapa, pulse [Alejar] o
[Acercar] en la barra de inicio rápido.

Otras operaciones:

• Mientras se visualiza el cursor, se puede visuali-
zar la escala del mapa al pulsar sobre el indica-
dor de escala en el mapa.

Al pulsar [m] o [m] en la escala del mapa se
puede cambiar la escala del mapa mientras se
esté mostrando.

• Girando <m/OK> también se cam-
bia la escala del mapa.

Zoom libre:

Dependiendo de la configuración, al girar
<m/OK> para cambiar la escala del ma-
pa, puede que la escala se ajuste de forma estándar
o que se active el zoom libre (ajuste preciso de la
escala en pequeños pasos).

“Configuración del mapa” (página 118)

Cambio de la escala del mapa durante
el desplazamiento por el mapa
La escala del mapa también se puede cambiar pul-
sando directamente en el mapa. Pulse sobre el ma-
pa para visualizar el cursor antes de realizar el cam-
bio de escala.

Ampliar

Para ver una zona más amplia, deslice los dedos
hacia dentro en la pantalla del mapa.

Reducir

Para ver el mapa en detalle, deslice los dedos hacia
fuera en la pantalla del mapa.

INFORMACIÓN:

Dependiendo de la escala del mapa, los iconos de
información de tráfico no se mostrarán en la panta-
lla del mapa.

“Información de tráfico en el mapa”
(página 149)5GB0767XZ

5GB0246X

5GB0243X
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CAMBIAR MAPA
Cambiar la vista del mapa y la
orientación del mismo
La vista del mapa y la orientación del mismo se pue-
de modificar pulsando [m] en la pantalla del mapa.

La pantalla cambia a Norte arriba, Rumbo arriba y
3D cada vez que se pulsa [m].

INFORMACIÓN:

• También puede cambiar la vista del mapa des-
de la pantalla de ajustes del mapa.

“Configuración del mapa” (página 118)

• Está disponible un mapa de largo alcance que
muestra una zona más amplia en la dirección
en la que se desplaza el vehículo en la vista de
Rumbo arriba.

“Configuración del mapa” (página 118)

Configuración de la pantalla dividida
Mediante la opción de dividir la pantalla se pueden
visualizar simultáneamente dos mapas diferentes
en la pantalla.

1. Pulse [m] en la pantalla del mapa.

2. Pulse [Ajustes mapa].

3. Pulse [Cambiar vista].

4. Seleccione [Div.: mapa 2D] o [Div.: mapa 3D].

INFORMACIÓN:

La configuración del mapa de la parte izquierda de
la pantalla dividida se puede modificar a través del
menú de configuración de la navegación.

“Configuración del mapa” (página 118)

5GB0768XZ

Norte arriba

5GB0769XZ

Rumbo arriba

5GB0764XZ

3D

5GB0770XZ
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CONFIGURACIÓN DEL MAPA
La configuración de la vista del mapa se realiza desde el menú del mapa en la pantalla táctil.

1. Pulse [     ] en la pantalla del mapa de la posición actual.

2. Pulse [Ajustes mapa].

INFORMACIÓN:

También puede acceder a [Ajustes mapa] desde la opción [Ajustes] de la barra de inicio rápido.

“Configuración de navegación” (página 158)

La disponibilidad de los elementos de configuración puede variar dependiendo del modelo, de las especificaciones y de la versión de software.

Elemento del menú Acción

[Cambiar vista] [Mapa 2D] Muestra el mapa en 2D.

[Mapa 3D] Muestra el mapa en 3D.

[Div.: mapa 2D] Muestra el mapa en 2D en el lado derecho e izquierdo de la pantalla dividida. Se
pueden ver simultáneamente las diferentes escalas y la configuración de los mapas
en 2D.

[Div.: mapa 3D] Muestra el mapa en 2D en la parte izquierda y el mapa en 3D en la parte derecha de
la pantalla dividida.

[Mapa dividido] [Cruce] Muestra la vista ampliada del siguiente cruce en la parte izquierda de la pantalla
durante la guía de itinerario.

“Pantallas de la guía de itinerario” (página 134)
[Lista de giros] Muestra la lista de giros en la parte izquierda de la pantalla cuando la ruta se ha

programado.
“Pantallas de la guía de itinerario” (página 134)

[Mapa compl.] Muestra el mapa en pantalla completa.

[Iconos de mapa] Para seleccionar las categorías de los iconos PDI que desea mostrar en la pantalla
del mapa.

“Visualización de iconos en el mapa” (página 121)
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Elemento del menú Acción

[Otros] [Orient. mapa] Se puede seleccionar la orientación del mapa [Norte arriba] o [Rumbo arriba]. La
opción de [Orient. mapa] está disponible solo cuando se visualiza el mapa en 2D.

[Largo alcance] La posición del icono del vehículo se ubica ligeramente por debajo del centro de la
pantalla para permitir la visualización de una zona más amplia en la dirección del
recorrido. La opción de largo alcance solo está disponible cuando la vista del mapa
está en el modo [Rumbo arriba].

[Ajustes mapa div. izq.] [Orient. mapa] La orientación del mapa para el lado izquierdo de la pantalla dividida puede
seleccionarse entre [Norte arriba] y [Rumbo arriba].

[Largo alcance] Cuando se activa esta opción, el icono de la posición del vehículo de la pantalla
izquierda se situará en un punto ubicado ligeramente por debajo del centro de la
pantalla para permitir la visualización de una zona más amplia en la dirección de
desplazamiento.
La vista del mapa de largo alcance solo está disponible cuando la parte izquierda
de la pantalla dividida está en el modo [Rumbo arriba].

[Escala de mapa] Ajusta la escala del mapa de la pantalla izquierda.

[Visualización de audio en mapa] Activa/desactiva la información de audio que se muestra en la parte superior de la
pantalla del mapa.

[Color mapa] Ajusta el color del mapa entre [Estándar], [Destacar carreteras], [Destacar texto] y
[Destacar atascos] (según modelo).

[Tamaño de texto del
mapa]

[Grande] Ajusta el tamaño de la fuente de texto que se visualiza en la pantalla del mapa.

[Medio]

[Pequeño]

[Seleccionar texto
mostrado en mapa]

[Nombres de lugares] Permite que se muestren nombres de carreteras, instalaciones y lugares en la
pantalla del mapa.[Nombres de servicios]

[Nombres de
carreteras]

[Informac. desplaz. mapa] Se puede configurar el sistema para que se visualice información sobre la ubicación
en la que está situado el centro del cursor cuando se desplaza por el mapa.

“Visualización de la información de desplazamiento del mapa” (página 121)
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Elemento del menú Acción

[Otros] [Ptos seguimiento
mostrados en
mapa]

[Grabar y mostrar ptos
seg. en mapa]

Activa o desactiva la visualización de los puntos de seguimiento del itinerario.

[Dist. entre ptos
seguimiento]

Selecciona el intervalo entre dos puntos de seguimiento.

[Eliminar seguimiento
a ubicación actual]

Borra los puntos de seguimiento del itinerario hasta la posición actual.

[Zoom gradual con botón] Activa/desactiva la función de zoom libre. Cuando este ajuste está activado, es posible
ajustar la escala de forma más gradual que con el ajuste de escala normal.

[Mostrar autopistas en la ruta] Activa/desactiva la visualización de la información sobre las salidas de una autopista.

[ Mostrar lista de giros en autop.] La lista de giros se puede mostrar automáticamente cuando se conduce por una autopista.
“Lista de giros” (página 135)

[Norte arriba al alejar] Cuando se activa este ajuste, la orientación del mapa cambia automáticamente a [Norte
arriba] al seleccionar la escala de mapa más amplia.

[Volver a mapa] Mostrar de nuevo la localización actual en el mapa.
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CONFIGURAR LA INFORMACIÓN EN
EL MAPA
Cierta información en el mapa puede mostrarse u
ocultarse.

Visualización de iconos en el mapa
Muestra en el mapa iconos de ciertos puntos de
interés (como restaurantes, aparcamientos, etc.).

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Navegación].

3. Pulse [Ajustes mapa].

4. Pulse [Iconos de mapa].

5. Seleccione el icono deseado. El indicador del ico-
no seleccionado se enciende.

INFORMACIÓN:

• También se puede acceder a los [Iconos de ma-
pa] desde [m] en la pantalla del mapa.

• Si los iconos de marca están registrados en los
datos del mapa, los iconos de marca se visuali-
zan en el mapa en vez de los iconos del mapa
generales.

• El icono de estación de recarga también puede
configurarse mediante el siguiente procedi-
miento.

1. Pulse <MENU>.

2. Pulse [Información] en la barra de inicio rápido y
pulse [Info VE].

3. Pulse [Ajustes VE].

4. Pulse [Mostrar la estación de recarga en el ma-
pa].

Iconos de estaciones de carga:

La localización de las estaciones de recarga se vi-
sualiza por medio de iconos en el mapa.

m
Estación de carga normal

m
Estación de carga rápida

INFORMACIÓN:

Las estaciones de carga registradas como abiertas
24 horas se muestran con el icono de la estación de
carga y el número “24”.

m
Estación de carga normal abierta 24
horas

m
Estación de carga rápida abierta 24
horas

Modelos con NissanConnect Services:

Cuando se actualiza la información de las estacio-
nes de carga, las estaciones de carga que se hayan
actualizado se mostrarán en forma de iconos mar-
cados con la palabra “Nueva”.

m
Estación de carga normal actualizada

m
Estación de carga rápida actualizada

Visualización de la información de
desplazamiento del mapa

Se puede configurar el sistema para que se visualice
información sobre la ubicación en la que está situa-
do el centro del cursor.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Navegación] y pulse [Ajustes de mapa].

3. Pulse [Otros].

4. Pulse [Despliegue manual del mapa].

5. Seleccione el elemento de información deseado.

Están disponibles los siguientes elementos de in-
formación.

• [Iconos libro de direcciones]

• [Iconos de tráfico]

• [Iconos destino/punto de paso]

• [Mostrar ventanas PDI]

• [Información de latitud/longitud]
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INFORMACIÓN:

• Cuando esta opción está activada, al pasar el
cursor sobre los iconos se mostrará la informa-
ción en una ventana emergente. La latitud o
longitud de cualquier punto del mapa en el que
esté ubicado el cursor se visualizará en la esqui-
na izquierda inferior de la pantalla del mapa.

• Cuando se muestra [m] en la ventana emer-
gente, se puede seleccionar el destino pulsando
sobre ese elemento.

Al pulsar [m] se mostrará la pantalla de infor-
mación del lugar.

En la pantalla de información del lugar, pulse
[Llamar] para llamar al lugar seleccionado si es-
tá disponible la tecla correspondiente.

Pulse [Ir aquí] para establecer la ubicación se-
leccionada como destino.

• Pulse [<] o [>] para pasar a la página siguiente o
a la anterior.

INFORMACIÓN DE TRÁFICO EN EL
MAPA (según modelo)
La información de tráfico se puede visualizar en el
mapa.

“Información de tráfico en el mapa”
(página 149)

PANTALLA DEL MENÚ DEL MAPA
Pulse [m] mientras se visualiza la pantalla del ma-
pa de la posición actual, o una pantalla de mapa
desplazada, para visualizar el menú que correspon-
da a esa pantalla.

Se puede utilizar este menú para acceder rápida-
mente a funciones útiles, como configurar fácilmen-
te un destino o buscar puntos de interés cercanos.

Pantalla del mapa de la posición actual

Si se pulsa [m] mientras se visualiza la pantalla del
mapa de la posición actual, dispondrá de las si-
guientes opciones.

• [Guard. ubi.]:

Guarda la posición actual del vehículo en la
agenda de direcciones.

“Almacenamiento de una ubicación des-
plazándose por el mapa” (página 152)

• [Puntos de interés]:

Busca puntos de interés para establecerlos co-
mo destinos.

“Búsqueda de puntos de interés”
(página 126)

• [Ajustes de mapa]:

Se pueden modificar los ajustes del mapa.

“Configuración del mapa” (página 118)

• [Iconos de mapa]:

Se pueden visualizar u ocultar los iconos en el
mapa en función del tipo.

“Visualización de iconos en el mapa”
(página 121)

• [Ajustes. info. tráfico] (según modelo):

Configure las diferentes funciones de la infor-
mación de tráfico.

“Configuración de la información de
tráfico” (página 150)

• [Cancelar ruta]:

Elimine el destino actual y los puntos de ruta.

“Cancelar el itinerario” (página 140)
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Pantalla del mapa de posición de
desplazamiento

Si pulsa [m] mientras se desplaza por un mapa,
dispondrá de las siguientes opciones.

• [Nuevo destino]:

Establece la posición del mapa que se ha selec-
cionado con el cursor como un nuevo destino.

“Configuración de un punto en el mapa”
(página 131)

• [Añadir a la ruta]:

Añade al itinerario que ya está seleccionado la
posición del mapa que se ha seleccionado con
el cursor como destino o como punto de paso.

“Establecer un destino o punto de ruta”
(página 144)

• [PDI cerca]:

Busca puntos de interés cerca de la posición ac-
tual del vehículo.

“Búsqueda de puntos de interés”
(página 126)

• [Guard. ubi.]:

Guarda en la agenda de direcciones la posición
del mapa en la que se encuentra el cursor.

“Almacenamiento de una ubicación des-
plazándose por el mapa” (página 152)

• [Eliminar]:

Elimina una ubicación o un destino guardados
(punto de ruta) cuando el cursor se coloca so-
bre un icono.

“Eliminar elementos individuales del
mapa” (página 157)

INFORMACIÓN:

• Pulse [m] (según modelo) para mostrar la vista
de satélite del mapa de Google cuando esté co-
nectado a una red Wi-Fi (según modelo). Si se
pulsa [m] o [m] en la pantalla de la vista de
satélite, se puede cambiar la escala del mapa.

• Pulse [m] (según modelo) para mostrar la vista
de calle de Google cuando esté conectado a una
red Wi-Fi (según modelo). Se puede cambiar la
vista hacia la izquierda o la derecha pulsando
[<] y [>].

El sistema puede ofrecer guía de ruta una vez se ha
configurado un destino.

FUNCIONAMIENTO BÁSICO
Visualización del menú de
configuración de destino
Existen varios métodos para establecer un destino.
Seleccione el método preferido para encontrar y es-
tablecer un destino.

Pulse <MAP> y, a continuación, pulse [Destino] en la
barra de inicio rápido.

La disponibilidad de los métodos de configuración
de destino varía dependiendo de los modelos y es-
pecificaciones. Por diversos motivos, puede que los
elementos que se muestran en la pantalla no fun-
cionen.

PBB0014XZ

PBB0015XZ
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Métodos de establecimiento de destinos disponibles:

Elemento de configuración Acción
[Introducir PDI o dirección] Busca un destino a partir de la dirección o el nombre de PDI.

“Búsqueda por texto libre” (página 125)
[Ir a casa] Búsqueda de un itinerario desde la ubicación actual hasta la dirección del domicilio guardado previamente.

“Configuración de la ubicación del domicilio o trabajo como destino” (página 126)
[Dirección de calle] Búsqueda de un destino mediante la dirección.

“Búsqueda de una dirección” (página 126)
[Puntos de interés] Busca un destino entre varios puntos de interés.

“Búsqueda de puntos de interés” (página 126)
[Agenda de direcciones] Busca un destino en la agenda de direcciones del vehículo.

“Búsqueda desde la agenda de direcciones” (página 128)
[Destinos anteriores] Búsqueda de un destino a partir de destinos anteriores y de un punto de partida anterior.

“Búsqueda desde los destinos anteriores” (página 128)
[Estación recarga] Establece un destino a partir de una lista de estaciones de carga.

“Búsqueda de una estación de recarga” (página 129)
[Ir al trabajo] Busca un itinerario desde la ubicación actual hasta la dirección del trabajo guardada previamente.

“Configuración de la ubicación del domicilio o trabajo como destino” (página 126)
[Número de teléfono] Busca un punto de interés a partir de un número de teléfono.

“Configuración por número de teléfono (según modelo)” (página 130)
[Destinations by Google™] Selecciona un lugar buscando por Google como destino.

“Establecer un destino a través de Google (según modelo)” (página 130)
[Rutas guardadas] Establece un itinerario a partir de los datos de itinerarios guardados.

“Configuración partiendo de rutas guardadas” (página 130)
[Con mapa] Busca un destino en el mapa.

“Configuración de un punto en el mapa” (página 131)
[Latitud/Longitud] Establece un destino a partir de una latitud y una longitud.

“Configurar la latitud y la longitud” (página 131)
[Door-to-Door Navigation] Activa o desactiva Door to Door Navigation.

“Uso de Door to Door Navigation (según modelo)” (página 132)
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INFORMACIÓN:

• Tras configurar el destino, puede ajustarse la
ubicación del destino y puede almacenarse la
localización en la agenda de direcciones, etc.

“Opciones antes de iniciar la guía de
itinerario” (página 132)

• El destino puede borrarse.

“Cancelar el itinerario” (página 140)

BÚSQUEDA POR TEXTO LIBRE
Se puede buscar una ubicación o instalación intro-
duciendo el nombre de un punto de interés o direc-
ción.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Introducir PDI o dirección].

4. Introducir el nombre de un punto de interés o
dirección. Cuando termine de escribir, pulse [Lis-
ta]. Los resultados de la búsqueda se muestran
en forma de lista.

INFORMACIÓN:

• Para visualizar los resultados de la búsqueda
por nombres de PDI, pulse [m].

Para visualizar los resultados de la búsqueda
por direcciones, pulse [m].

• Al introducir el nombre de una instalación,
las selecciones esperadas se muestran en la
pantalla de introducción. Se puede desplazar
por la lista pulsando [<] o [>].

5. Las siguientes funciones opcionales están dis-
ponibles pulsando [Opción] en la lista.

• [Conectado] (según modelo):

Cuando se activa esta función, el sistema
busca puntos de interés usando la informa-
ción en línea si está conectado a una red Wi-
Fi (según modelo).

• [A lo largo de la ruta]:

Si ya se ha configurado un itinerario, el sis-
tema muestra únicamente las instalaciones
situadas en algún punto de éste.

• [Cerca del destino]:

Si ya se ha configurado un itinerario, el sis-
tema muestra únicamente las instalaciones
situadas cerca del destino.

• [Seleccionar una ciudad]:

Delimite la lista especificando la ciudad.

• [Cerca de la posición actual]:

El sistema muestra únicamente las instala-
ciones situadas cerca de la ubicación actual.

• [Ordenar]:

La lista se puede ordenar seleccionando [Por
distancia] o [Por nombre].

6. Vuelva a la pantalla de los resultados de la bús-
queda y pulse el destino deseado de la lista.

7. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

Búsqueda en línea (según modelo)
Si su vehículo está conectado a una red Wi-Fi (se-
gún modelo), mediante la búsqueda en línea puede
buscar una ubicación contando con la información
más reciente que se proporciona a través de la red
en línea.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Introducir PDI o dirección].

4. Introducir el nombre de un punto de interés o
dirección. Cuando termine de escribir, pulse [Lis-
ta]. Los resultados de la búsqueda se muestran
en forma de lista.

5. Pulse [Opción].

6. Pulse [Conectado]. El indicador se encenderá.

7. El sistema se conecta a la red en línea.

8. Se visualiza el resultado actualizado de la bús-
queda.

INFORMACIÓN:

También se puede utilizar la búsqueda en línea al
conectar al vehículo un teléfono inteligente que
tenga activada la aplicación Door to Door Naviga-
tion (según modelo). Al utilizar la aplicación Door to
Door Navigation, puede que se cargue por sepa-
rado.

“Uso de Door to Door Navigation (según
modelo)” (página 132)
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CONFIGURACIÓN DE LA UBICACIÓN
DEL DOMICILIO O TRABAJO COMO
DESTINO
La ubicación del domicilio o del trabajo puede con-
figurarse rápidamente como destino si la ubicación
se almacena previamente.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Ir a casa] o [Ir al trabajo].

INFORMACIÓN:

Si la ubicación del domicilio o de la casa todavía no
está almacenada, el sistema mostrará un mensaje
preguntando si desea almacenar la ubicación de un
domicilio o de un trabajo. Pulse [Sí] para almacenar
la ubicación de un domicilio o de un trabajo.

“Almacenamiento de la ubicación del domi-
cilio o trabajo” (página 150)

4. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

INFORMACIÓN:

También puede acceder a [Ir a casa] desde la barra
de inicio rápido.

BÚSQUEDA DE UNA DIRECCIÓN
El sistema es compatible con la función de búsque-
da de destino por dirección.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Dirección de calle].

4. Introducción de la dirección de la calle.

• Pulse [País] para seleccionar el nombre del
país.

• Pulse [Código postal o ciudad] para introducir
un código postal o el nombre de una ciudad.
Si el nombre de la ciudad no está disponible,
pulse [Todas ciud.].

• Pulse [Calle] para introducir el nombre de la
calle.

Cuando termine de escribir, pulse [Lista]. Se
muestra una lista de calles.

• Pulse [Nºcasa] para introducir el número de la
casa. Si el número de la casa no se encuentra
disponible, pulse [Sin nº casa].

• Pulse [Cruce] para introducir el cruce.

INFORMACIÓN:

• Al introducir los datos, las palabras esperadas
se muestran en la pantalla de introducción. Se
puede desplazar por la lista pulsando [<] o [>].

• Seleccione [Últ. 5 ciud.] para visualizar las 5 últi-
mas ciudades configuradas como destino.

5. Después de introducir la dirección, pulse [OK].

6. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

BÚSQUEDA DE PUNTOS DE INTERÉS
Permite buscar una instalación a partir del nombre
o la categoría. Especifique la región y la ciudad de
destino para poder encontrarlo con más rapidez.

NOTA:

Las posiciones y horarios de apertura de las ins-
talaciones están sujetas a cambios, los que pue-
den no estar reflejados en los datos del mapa.
Vuelva a comprobar esta información antes de
dirigirse a un centro para emergencias para ase-
gurarse de que dispone de la información ade-
cuada. De lo contrario, puede que no reciba la
asistencia para emergencias cuando llegue a su
destino.

También aparecerá un mensaje de confirmación
en la pantalla de navegación. Siga las instruccio-
nes mostradas y compruebe los elementos soli-
citados.
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Búsqueda de puntos de interés por
nombre
1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [PDI] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Por nombre]. Se visualizará una pantalla
para introducir los caracteres.

INFORMACIÓN:

Al configurar un itinerario, pulse [Destino] en la
barra de inicio rápido y seleccione [Puntos de in-
terés] para seleccionar [Por nombre].

4. Introduzca el nombre de la instalación de des-
tino. Cuando termine de escribir, pulse [Lista]. Se
visualizará una lista en la pantalla.

INFORMACIÓN:

• Al introducir el nombre de una instalación,
las selecciones esperadas se muestran en la
pantalla de introducción. Se puede desplazar
por la lista pulsando [<] o [>].

• Para buscar un punto de interés que conten-
ga varias palabras pulse [Espacio] para intro-
ducir un espacio entre cada una de ellas.

• La información más reciente se puede obte-
ner pulsando [Conectado] (según modelo),
utilizando una red Wi-Fi disponible (según
modelo).

“Búsqueda en línea (según modelo)”
(página 125)

5. Las siguientes funciones opcionales están dis-
ponibles pulsando [Opción] en la lista.

• [A lo largo de la ruta]:
Si ya se ha configurado un itinerario, el sis-
tema muestra únicamente las instalaciones
situadas en algún punto de éste.

• [Cerca del destino]:
Al configurar un itinerario, se muestra una lis-
ta de hasta 100 puntos de interés ordenán-
dolos por distancia y utilizando el destino co-
mo referencia.

• [Seleccionar una ciudad]:
Delimite la lista especificando la ciudad.

• [Cerca de la posición actual]:
Al configurar un itinerario, se muestra una lis-
ta de hasta 100 puntos de interés ordenán-
dolos por distancia y utilizando la ubicación
actual como referencia.

• [Ordenar]:
La lista se puede ordenar seleccionando [Por
distancia] o [Por nombre].

6. Seleccione la instalación de destino deseada en-
tre las mostradas en la lista.

7. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

INFORMACIÓN:

Después de configurar un destino, la ubicación del
destino puede ajustarse y guardarse en las ubica-
ciones guardadas, etc.

“Opciones antes de iniciar la guía de
itinerario” (página 132)

Búsqueda de puntos de interés por
categoría
1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [PDI] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Todas las categorías].

4. Seleccione la categoría deseada. Se visualiza la
lista de instalaciones.

INFORMACIÓN:

Si la categoría seleccionada tiene subcategorías, se
muestra una lista. Seleccione la subcategoría de-
seada.

Las categorías de puntos de interés que se utiliza-
rán con frecuencia se pueden registrar en el menú
Puntos de interés.

“Personalizar PDI ” (página 128)
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5. Pulse [Opción] para delimitar, ordenar o actuali-
zar la lista.

“Búsqueda de puntos de interés por
nombre” (página 127)

La información más reciente se puede obtener
pulsando [Conectado] (según modelo), utilizan-
do una red Wi-Fi disponible (según modelo).

“Búsqueda en línea (según modelo)”
(página 125)

6. Seleccione la instalación de destino deseada en-
tre las mostradas en la lista.

7. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

Personalizar PDI
Las categorías PDI mostradas en el menú Puntos
de interés se pueden personalizar.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [PDI] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Personalizar PDI].

4. Pulse el número del elemento que desea modifi-
car.

5. Seleccione la categoría de PDI deseada. La cate-
goría de PDI seleccionada se muestra en el menú
Puntos de interés.

BÚSQUEDA DESDE LA AGENDA DE
DIRECCIONES
Las ubicaciones que se han visitado con frecuencia
se guardan en la agenda de direcciones y pueden
reutilizarse para establecer destinos.

“Almacenamiento de una ubicación”
(página 150)

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Agenda de direcciones].

4. Pulse el lugar deseado de la lista.

INFORMACIÓN:

• Pulse [Añadir nueva] para añadir una nueva ubi-
cación.

• Pulse [m] para modificar el itinerario guarda-
do.

“Modificar la ubicación almacenada”
(página 154)

• Si selecciona [Ordenar], se mostrará una lista
con varias funciones de ordenación.

– [Ordenar por número]:

Las entradas de la agenda de direcciones se
muestran en orden numérico ascendente.

– [Ordenar por nombre]:

Las entradas de la agenda de direcciones se
muestran en orden alfabético.

– [Ordenar por icono]:

Al seleccionar un icono determinado, se
muestra una lista que contiene únicamente
las entradas de la agenda de direcciones
asociadas a dicho icono.

– [Ordenar por grupo]:

Al seleccionar un grupo determinado (fami-
lia, amigos, ocio, etc.), el grupo seleccionado
aparece en la parte superior de la lista.

5. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

BÚSQUEDA DESDE LOS DESTINOS
ANTERIORES
Se puede establecer como destino un destino o
punto de partida anterior.

Se almacenarán de forma automática hasta 100
destinos anteriores. Si el número de los destinos an-
teriores es superior a 100, el más antiguo se elimi-
nará automáticamente y se añadirá el nuevo.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.
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3. Pulse [Destinos anteriores]. Se visualizará una lis-
ta en la pantalla.

4. Seleccione el punto de partida previo o el des-
tino previo de la lista.

5. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

BÚSQUEDA DE UNA ESTACIÓN DE
RECARGA
El sistema es compatible con la función de búsque-
da de estaciones de carga.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Estación recarga]. Se visualiza una lista con
las estaciones de carga.

INFORMACIÓN:

Pulse [Filtro] u [Opción] para delimitar, ordenar o
actualizar la lista.

• Pulse [Filtro]:

– [Solo estación de recarga rápida]:

Muestra estaciones de carga con un carga-
dor de carga rápida.

– [Mostrar puntos de carga disponibles]:

Muestra las estaciones de carga que están
disponibles.

– [Sólo sin costo]:

Muestra las estaciones de carga gratuitas.

– [Tipo conector]:

Se visualiza el tipo de conector selecciona-
do y las estaciones de carga que se pueden
utilizar.

– [Seleccionar tipo de pago]:

Se visualiza el tipo de pago seleccionado y
las estaciones de carga que se pueden utili-
zar.

– [Disponible en 30 minutos]:

Muestra las estaciones de carga que están
disponibles a 30 minutos en coche de la ubi-
cación actual.

• Pulse [Opción]:

– [Conectado] (según modelo):

Obtiene la información en línea más actua-
lizada cuando esta opción está activada y
conectada a una red Wi-Fi (según modelo).

“Configuración del Wi-Fi (según
modelo)” (página 30)

– [A lo largo de la ruta]:

Muestra una lista con las estaciones de car-
ga situadas a lo largo del itinerario hasta lle-
gar al destino.

– [Cerca del destino]:

Muestra una lista de las estaciones de carga
próximas al destino, cuando se ha estable-
cido un destino.

– [Seleccionar una ciudad]:

Muestra una lista de estaciones de carga
cuando se introduce el nombre de una ciu-
dad.

– [Cerca de la posición actual]:

Muestra una lista de las estaciones de carga
próximas a la posición actual del vehículo.

4. Seleccione la estación de carga deseada de la
lista.

5. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

NOTA:

Es posible que el equipamiento mostrado en la
pantalla de información de la estación de carga
no sea compatible con el vehículo. Asegúrese de
comprobar con antelación si el equipamiento es
compatible con el vehículo.

INFORMACIÓN:

También se puede acceder a los menús de búsque-
da de las estaciones de carga [Estación recarga]
desde el menú Información del vehículo eléctrico.

“Pantalla del menú Información del vehículo
eléctrico” (página 38)
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CONFIGURACIÓN POR NÚMERO DE
TELÉFONO (según modelo)
Si conoce el número de teléfono de una instalación
registrada en los datos del mapa, es posible buscar
una instalación introduciendo el número de telé-
fono de dicha instalación.

INFORMACIÓN:

• Si el prefijo de la zona del número de teléfono
especificado no existe en los datos cartográfi-
cos, el sistema no podrá buscar la ubicación.

• La búsqueda a partir de un número de teléfono
solo es posible cuando las ubicaciones están in-
cluidas en la base de datos de los datos carto-
gráficos. No se puede utilizar números de telé-
fono de residentes para buscar una ubicación.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Número de teléfono]. Se muestra la panta-
lla de introducción de números de teléfono.

4. Introduzca el número de teléfono incluyendo el
prefijo de la zona. Cuando termine de introducir
los datos, pulse [OK].

5. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

INFORMACIÓN:

Si el número seleccionado tiene registradas más de
una ubicación, se visualiza una lista en la pantalla.
Pulse un elemento de la lista para seleccionar una
ubicación deseada.

ESTABLECER UN DESTINO A
TRAVÉS DE GOOGLE (según
modelo)
Se puede seleccionar un destino descargando la in-
formación sobre el lugar encontrado desde Google
con la introducción de palabras clave.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Destinations by GoogleTM]. Se visualiza
una lista con los criterios de búsqueda.

4. Introduzca la palabra clave y después pulse [Lis-
ta]. Se muestra una lista con los elementos bus-
cados y descargados de Google.

5. Pulse el destino deseado de la lista.

6. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

INFORMACIÓN:

El sistema descarga la información buscada por
Google a través de la TCU (unidad de control tele-
mática). El uso de las funciones de NissanConnect
Services depende de una suscripción válida, de que
el dispositivo telemático funcione correctamente y
de que la conectividad red, los datos cartográficos
de navegación y la recepción de la señal del satélite
GNSS estén disponibles.

CONFIGURACIÓN PARTIENDO DE
RUTAS GUARDADAS
Es posible seleccionar un itinerario deseado de en-
tre los guardados.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Rutas guardadas]. Se visualizará una lista
en la pantalla.

4. Seleccione el itinerario que desee de la lista.

5. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

INFORMACIÓN:

• Pulse [m] para modificar el itinerario guarda-
do.

“Modificar el itinerario guardado”
(página 156)

5GB0808XZ
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• El itinerario guardado incluye solamente ubica-
ciones (destino y puntos de paso) y las condi-
ciones de cálculo del itinerario, no el itinerario
en sí. Por lo tanto, cuando el destino se confi-
gura utilizando un itinerario guardado, es posi-
ble que se sugiera un itinerario alternativo si la
ubicación actual del vehículo difiere de la que
tenía cuando se guardó el itinerario.

• Para guardar el itinerario actual, pulse [Guardar
la ruta actual]. Un itinerario se puede guardar
solo cuando contiene uno o más puntos de pa-
so.

“Almacenamiento de un itinerario” (pá-
gina 152)

CONFIGURACIÓN DE UN PUNTO EN
EL MAPA
Es posible configurar como destino una posición de
desplazamiento en el mapa y hacer que el sistema
calcule un itinerario.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Con mapa].

4. Desplácese por el mapa, sitúe el cursor sobre la
ubicación deseada y pulse [OK].

INFORMACIÓN:

Es posible configurar como destino el punto de
la carretera marcado sobre el que se ha colo-
cado el cursor.

5. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

Otras configuraciones

1. Desplácese por el mapa, sitúe el cursor sobre la
ubicación que desee y pulse [m].

2. Pulse [Nuevo destino].

3. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

CONFIGURAR LA LATITUD Y LA
LONGITUD
Se puede configurar un destino especificando la la-
titud y la longitud de la ubicación.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Latitud/Longitud]. Se visualiza una panta-
lla de introducción de números.

4. Introduzca la latitud y la longitud de la ubicación
que desea configurar como destino y pulse [OK].

5. La ubicación se muestra en el centro del mapa.
Pulse [OK].

6. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

INFORMACIÓN:

• Para cambiar entre latitud y longitud, desplace
el cursor pulsando [<] y [>].

• Pulse [Cambio] para cambiar el formato de la
latitud y la longitud.

• Pulse [Oeste] o [Este] para indicar la longitud
adecuada.

• Pulse [Norte] o [Sur] para configurar la latitud
adecuada.

• Se mostrará un mensaje si la localización selec-
cionada no se encuentra en el área del mapa.

5GB0789XZ

Navegación (según modelo) 131



USO DE DOOR TO DOOR
NAVIGATION (según modelo)
El destino se puede configurar mediante una apli-
cación complementaria para teléfonos inteligentes
y se puede transferir al vehículo. Para obtener infor-
mación detallada, consulte el manual de la aplica-
ción NissanConnect.

INFORMACIÓN:

• La aplicación NissanConnect puede descargar-
se desde la tienda de aplicaciones de iTunes o
desde Google Play.

• Antes de registrarse y utilizar la aplicación por
primera vez, es necesaria una cuenta de usua-
rio.

1. Pulse <MAP>.

2. Pulse [Destino] en la barra de inicio rápido.

3. Pulse [Door-to-Door Navigation] y compruebe
que [Sincron. con Door-to-Door Navi] está acti-
vado.

INFORMACIÓN:

[Sincron. con Door-to-Door Navi] también se pue-
de activar desde la pantalla de configuración de
la navegación.

“Configuración de navegación” (página 158)

4. Active la función Door to Door Navigation en la
aplicación NissanConnect en su teléfono inteli-
gente.

5. Seleccione un destino utilizando la función
Door to Door Navigation en la aplicación
NissanConnect de su teléfono inteligente.

Transfiera la información sobre el destino del te-
léfono inteligente al vehículo.

INFORMACIÓN:

Este vehículo incorpora un dispositivo de comu-
nicación denominado TCU (unidad de control te-
lemática).

“NissanConnect Services (según modelo pa-
ra Europa y Ucrania)” (página 97)

6. Se visualizará una pantalla de confirmación. Pul-
se [Ir aquí] y la posición de la ubicación transfe-
rida se muestra en la vista previa en la pantalla
táctil.

INFORMACIÓN:

Pulse [Ignorar] para cancelar la transferencia del
destino.

7. Se visualiza el itinerario completo. Pulse [Iniciar]
para iniciar la guía de itinerario.

OPCIONES ANTES DE INICIAR LA
GUÍA DE ITINERARIO
Antes de iniciar la guía de itinerario, seleccione los
menús de itinerario para modificar el itinerario, pre-
visualice la lista de giros o guarde el itinerario.

• [Iniciar]:

Comienza la guía de itinerario hacia el destino
seleccionado.

• [Añadir a la ruta]:

Añade una localización al itinerario que se ha
establecido previamente.

• [Más rutas]:

Sugiere itinerarios alternativos.

– [Más rápida]

Selecciona un itinerario en el que se ahorra
más tiempo.

PBB0016XZ
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– [ECO]

Selecciona un itinerario en el que se ahorra
energía.

– [Más corta]

Selecciona un itinerario en el que la distan-
cia es la más corta.

• [Lista de giros]:

Muestra una lista de giros detallada. Se puede
visualizar el mapa y evitar el giro seleccionando
un punto de giro.

“Visualización de la lista de giros ” (pági-
na 140)

• [Cambiar ubic.]:

Muestra una pantalla del mapa y permite modi-
ficar la posición del destino.

• [Más opciones…]:

– [Información de PDI]:

Muestra la información detallada del desti-
no. Pulse [Ir aquí] para configurar un des-
tino. Pulse [Llamar] (según disponibilidad)
para realizar una llamada telefónica o para
llamar a la instalación que esté selecciona-
da como destino.

– [Guard. ubi.]:

Guarda la ubicación en la agenda de direc-
ciones.

– [Guardar ruta]:

Almacenar el itinerario para utilizar en el fu-
turo.

INFORMACIÓN:

• Después de pulsar [Más rutas], se visualiza en la
pantalla la información sobre el suministro eléc-
trico de la batería. La función de estimación de
suministro eléctrico restante de la batería no
puede utilizarse para confirmar los cambios en
las condiciones que surgen tras el inicio de la
conducción. Utilice la función como referencia
al seleccionar los itinerarios de conducción.

• Tras el inicio de la conducción, consulte la auto-
nomía en el cuadro de instrumentos y realice la
carga autorizada de la batería para un presu-
puesto determinado.

• En las siguientes circunstancias, el suministro
eléctrico real de la batería puede diferir de la
estimación de suministro eléctrico restante de
la batería.

– Repeticiones frecuentes de aceleración y
frenado bruscos

– Cambio de las condiciones de funciona-
miento del aire acondicionado

– Cambio de las condiciones de tráfico e itine-
rarios de conducción que difieren de los uti-
lizados para la estimación

– Condiciones climatológicas de viento fuer-
te, frío y nieve

– Neumáticos que no cumplen con las espe-
cificaciones, neumáticos con presión baja,
neumáticos desgastados, neumáticos sin
clavos y otros

– Capacidad reducida de la batería iones de
litio

– Instalación de un equipo que no cumple con
las especificaciones (soportes y otros)

• Pulse [1 Alternativa] para visualizar rutas alter-
nativas calculadas utilizando un criterio de bús-
queda de rutas seleccionado en la pantalla de
configuración [Tipo de ruta básica].

“Preferencia de ruta” (página 142)

Pulse [Múltiple] para visualizar rutas alternati-
vas calculadas utilizando un criterio de búsque-
da de rutas múltiple ([Más rápida], [ECO] y [Más
corta]).
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ACERCA DE LA GUÍA DE ITINERARIO
Después de establecer el itinerario, seleccione [Ini-
ciar] para comenzar la guía de itinerario.

Durante la navegación, el sistema navega a través
de los puntos de navegación usando la guía vocal y
visual.

ADVERTENCIA

• La información que proporcionan la guía vo-
cal y visual del sistema de navegación es so-
lamente una referencia. El contenido de la
guía puede ser inadecuado dependiendo de
la situación.

• Siga todas las normas de tráfico al conducir
por el itinerario sugerido (p.ej. vías de un solo
sentido).

“Guía de itinerario” (página 163)

Guía vocal durante la guía de itinerario
Información básica sobre la guía vocal:

La guía vocal indica la dirección de giro al acercase
a un cruce en el que sea necesario girar.

INFORMACIÓN:

• Puede haber casos en los que la guía vocal no
se corresponda al estado real de la carretera.
Esto se puede deber a la velocidad del vehículo
o a diferencias entre la carretera real y la infor-
mación de los datos cartográficos.

• En caso de que la información de la guía vocal
no coincida con el estado real de la carretera,
siga la información de las señales de tráfico o de
carretera.

• Cuando se aproxima a un punto de guía (inter-
sección o giro), o destino/punto de paso duran-
te la guía de ruta, la guía vocal indica la distan-
cia que falta y/o la dirección en la que se debe
girar. Mantenga pulsado <MAP> para repetir la
guía vocal.

Pantallas de la guía de itinerario
Se visualizan varias pantallas de guía en la pantalla
táctil durante la guía de itinerario.

Los ajustes de las pantallas de guía pueden cam-
biarse.

“Configuración del mapa” (página 118)

Guía de itinerario en la pantalla del mapa:

Cuando se inicie la guía de ruta, se visualizará la fle-
cha pequeña de dirección y la distancia hasta el si-
guiente punto de guía en la esquina superior iz-

quierda de la pantalla del mapa. Esta flecha indica la
dirección en el siguiente punto de guía (giro o cru-
ce). Cuando se aproxima a un punto de guía, se
muestra la vista ampliada del cruce. Además, habrá
casos en los que se indiquen los nombres de las
calles siguientes.

Vista ampliada del cruce:

Al aproximarse a un punto de guía, el sistema cam-
bia automáticamente a la vista de pantalla dividida
y muestra una vista ampliada del cruce en la parte
izquierda de la pantalla. Para cambiar a la vista de
pantalla completa mientras se muestra la vista am-
pliada del cruce, presione <MAP>. En la parte supe-
rior de la pantalla, se visualizan la distancia que fal-
ta hasta el punto de guía y el nombre de la siguiente
calle por la que hay que circular.

5GB0776XZ
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Guía en cruces:

Al conducir por una autopista, cuando el vehículo
se aproxima a una intersección, el sistema cambia
automáticamente a la vista de pantalla dividida y
muestra una vista ampliada de la intersección en la
parte izquierda de la pantalla. Después de que el
vehículo pase por el cruce, el sistema regresa auto-
máticamente a la modalidad de pantalla completa.
Para cambiar a la vista de pantalla completa mien-
tras se muestra la vista ampliada del cruce, presio-
ne <MAP>.

Lista de giros:

Cuando está activada la opción de [Lista de giros]
en el menú de configuración del mapa, se puede
visualizar una lista de giros en la parte izquierda de
la pantalla.

“Configuración del mapa” (página 118)

Para cambiar a la vista de pantalla completa, pre-
sione <MAP>.

La pantalla izquierda cambia automáticamente a
una vista ampliada del cruce cuando se aproxima a
un punto de guía.

Con [ lista de giros en autop.] activada, aparecerá
automáticamente la lista de giros al conducir por
una autopista.

“Configuración del mapa” (página 118)

Selección de un punto de paso de la lista de infor-
mación sobre salidas:

Cuando se visualiza la información sobre salidas en
la lista de giros, se puede establecer como punto de
paso un punto de paso a una instalación cercana a
la salida de la autopista. No pueden seleccionarse
las categorías de instalaciones que no se muestran
con un icono.

1. Pulse la salida en la que se muestra el icono de
información sobre salidas. Se visualiza la pantalla
con la lista de categorías.

2. Pulse la categoría de PDI. Se visualiza una lista
que muestra todas las instalaciones cercanas a
la salida de la autopista.

3. Seleccione la instalación deseada para configu-
rarla como destino o punto de paso.

4. Se ha configurado el destino o punto de paso, y
se lleva a cabo la búsqueda del itinerario.

“Opciones antes de iniciar la guía de
itinerario” (página 132)

5. Pulse [Iniciar] para iniciar la guía de itinerario.

5GB0778XZ 5GB0779XZ
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MENÚ DEL ITINERARIO

ADVERTENCIA

Estacione siempre el vehículo en un lugar seguro
y, a continuación, modifique los criterios del itine-
rario. Si modifica los criterios del itinerario mien-
tras conduce puede producirse un accidente.

Durante la guía de itinerario, se pueden modificar
los criterios del itinerario y se puede confirmar la
información del itinerario. Seleccione los criterios
del itinerario según su preferencia personal.

Pulse <MAP> cuando se haya configurado un des-
tino y, a continuación, pulse [Ruta] en la barra de ini-
cio rápido.

Se visualizará la pantalla del menú del itinerario.

PBB0018XZ
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Configuración disponible

Elemento del menú Resultado

[Cancelar ruta] Cancela la guía de itinerario actual.
“Cancelar el itinerario” (página 140)

[Lista de giros] Muestra los detalles del itinerario sugerido.
“Visualización de la lista de giros ” (página 140)

[Desvío] Se puede calcular un desvío durante una distancia determinada.
“Establecer un desvío” (página 140)

[Preferencia de ruta] Ajusta los criterios de búsqueda del itinerario.
“Preferencia de ruta” (página 142)

[Recalcular] Vuelve a buscar manualmente el itinerario después de cambiar los criterios de búsqueda, etc., y hace que el
sistema calcule un itinerario.

“Recalcular la ruta” (página 144)
[Mostrar destino] [Cambiar ubic.] Muestra una pantalla del mapa y permite modificar la posición del destino.

[PDI cerca] Busca puntos de interés, como restaurantes, gasolineras, etc., cerca del destino. Se puede establecer la
ubicación como destino o punto de paso.

[Guard. ubi.] Guarda el destino en el libro de direcciones.

[Editar/Añadir a la ruta] Puede modificar/añadir un destino o punto de paso a un itinerario que ya se ha configurado.
“Modificar un itinerario” (página 144)

[Ajustes de guía] Se pueden personalizar distintos ajustes de guía.
“Configuración de la guía” (página 147)

[Guardar ruta] Se puede guardar la ruta actual (un destino y puntos de paso). Se pueden guardar un máximo de 10 itinerarios.
Los itinerarios guardados se pueden recuperar fácilmente para utilizarlos en próximas ocasiones. La ruta
guardada incluye únicamente información sobre ubicación, no el itinerario mismo. La ruta puede variar
dependiendo de la información sobre tráfico (según modelo) u otras circunstancias.

[Desplazamiento mapa] Muestra la pantalla del mapa actual por la que se puede desplazar para confirmar la ubicación del destino, de
los puntos de paso, del itinerario, etc.
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[Simulación] Simula la guía de itinerario. Esta función proporciona una imagen detallada del itinerario con guía vocal.
Están disponibles las siguientes operaciones:

[m]: Interrumpe la simulación.

[m]: Reanuda la simulación.

[m]: Finaliza la simulación.

[m]: Aumenta la velocidad de reproducción.

[m]: Reduce la velocidad de reproducción.
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CANCELAR EL ITINERARIO
Es posible borrar un destino y todos los puntos de
paso establecidos.

1. Pulse <MAP> y a continuación pulse [Ruta] en la
barra de inicio rápido.

2. Pulse [Cancelar ruta].

3. Se muestra un mensaje de confirmación. Pulse
[Sí] para borrar los destinos y puntos de pasos
que están actualmente programados.

INFORMACIÓN:

• Pulsando [Cancelar] en la barra de inicio rápido
también se pueden eliminar el destino y los pun-
tos de paso.

• El destino y los puntos de paso borrados no
pueden volver a activarse.

VISUALIZACIÓN DE LA LISTA DE
GIROS
Muestra los detalles del itinerario sugerido.

1. Pulse <MAP> y a continuación pulse [Ruta] en la
barra de inicio rápido.

2. Pulse [Lista de giros].

Configuración de carreteras a evitar
La opción de desvío para evitar una carretera está
disponible seleccionando el nombre de la carretera
en la pantalla de la lista de giros.

1. Seleccione en la lista la carretera que desea evi-
tar. Se visualiza la ubicación de la intersección se-
leccionada.

2. Pulse [Evitar esta carret.].

INFORMACIÓN:

Pulsando [Mostrar mapa] puede confirmar el iti-
nerario completo.

3. La pantalla vuelve a la lista de giros. Pulse [Recal-
cular]. Se vuelva a calcular el itinerario.

Pulse [Cancelar] para cancelar la opción para evi-
tar una carretera.

ESTABLECER UN DESVÍO
Para desviarse del itinerario sugerido, se puede es-
pecificar el desvío durante una distancia determi-
nada.

1. Pulse <MAP> y a continuación pulse [Ruta] en la
barra de inicio rápido.

2. Pulse [Desvío].

3. Seleccione una distancia de desvío.

Elementos de ajuste disponibles:

• 200 m/400 yd (1/4 millas)

• 500 m/800 yd (1/2 millas)

• 1,0 km (1,0 millas)

• 5,0 km (3,0 millas)

• 10,0 km (5,0 millas)

Después de calcular el desvío, el sistema mues-
tra el itinerario del desvío en el mapa.

INFORMACIÓN:

• La configuración de desvío se puede cancelar
pulsando [Cancelar desvío].

• Cuando el vehículo se ha desviado del itinerario
sugerido, no se puede seleccionar [Desvío].

5GB0780XZ
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• Si el sistema no puede calcular un desvío con
las condiciones especificadas, se muestra el iti-
nerario sugerido anterior.

• Si el vehículo viaja a una velocidad alta, el desvío
sugerido puede comenzar en un punto que el
vehículo ya haya sobrepasado.
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PREFERENCIA DE RUTA

Es posible configurar los criterios de búsqueda del itinerario.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Navegación] y pulse [Preferencia de ruta].

3. Pulse el elemento que desea configurar.

La disponibilidad de los elementos puede variar dependiendo del modelo, de las especificaciones y de la versión de software.

Elemento de configuración Acción
[Tipo de ruta básica] [Ruta más rápida] Prioriza el uso del itinerario más rápido.

[ECO] Prioriza un itinerario que requiere un menor consumo de energía.
[Distancia más corta] Concede prioridad al itinerario más corto.

El itinerario puede no ser el más corto porque el sistema concede prioridad a carreteras en
buen estado por razones de seguridad.

[Otras opciones de
ruta]

[Evitar las autopistas] Minimiza el uso de autopistas.
[Evitar peajes] Minimiza el uso de carreteras de peaje.
[Vías con hor.
restringidos]

[Util. info. de restricciones] Calcula la ruta teniendo en cuenta la información sobre la restricción de tiempo.
[No util. info. de restricciones] Calcula la ruta sin tener en cuenta la información sobre la restricción de tiempo.
[Evitar] Calcula un itinerario en el que se evite el uso de carreteras con horarios restringidos.

[Carret. con restric.
estacion.]

[Util. info. de restricciones] Calcula la ruta teniendo en cuenta la información sobre restricciones estacionales.
[No util. info. de restricciones] Calcula la ruta sin tener en cuenta la información sobre la restricciones estacionales.
[Evitar] Calcula un itinerario en el que se evite el uso de carreteras con restricciones estacionales.

[Utilizar info de
tráfico]

[Automát] Calcula automáticamente un itinerario teniendo en cuenta la información sobre tráfico.
[Aceptar] Si se produce un atasco o incidente, antes del cálculo aparece una pantalla de confirmación.
[Desactiv.] Calcula el itinerario sin tener en cuenta la información sobre tráfico.

[Utilizar ajustes de zonas a evitar] Cuando está activado, el sistema evita las zonas a evitar establecidas con anterioridad.
[Utilizar ferrys] Incluye el uso de ferris.
[Utilizar autotrén] Incluye el uso de trenes para el transporte de coches.
[Usar caminos sin asfaltar] Incluye el uso de carreteras sin asfaltar.
[Utilizar rutas aprendidas] Utiliza las vías más frecuentadas con la ayuda de tecnología de autoaprendizaje.
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Elemento de configuración Acción
[Personalizar más
rutas]

[Múltiple] Calcula 3 tipos de itinerarios al confirmar otras rutas.
[1 Alternativa] Calcula itinerarios utilizando el criterio de búsqueda de itinerarios seleccionado en la pantalla

de configuración [Tipo de ruta básica].
“Preferencia de ruta” (página 142)

[Tiempo estimado] [Destino] Durante la guía de ruta muestra el tiempo estimado de llegada o el tiempo restante hasta el
destino.

[Punto de ruta] Durante la guía de ruta muestra el tiempo estimado de llegada o el tiempo restante hasta el
punto de paso.

[Hora mostrada en el
mapa]

[Hora de llegada] Muestra la hora estimada de llegada.
[Restante] Muestra la hora estimada hasta la llegada.

INFORMACIÓN:

• También se puede acceder a [Preferencia de ru-
ta] desde la pantalla del menú del itinerario.

• Si el vehículo se desvía demasiado del itinerario
sugerido, el sistema calcula uno nuevo.

• La información acerca de atascos (según mo-
delo) mostrada en la pantalla del mapa no es
información estadística sobre tráfico.

• Si se selecciona [No util. info. de restricciones]
para la configuración de [Vías con hor. restringi-
dos], el sistema calcula un itinerario sin tener en
cuenta las normas relacionadas con el horario
o día de la semana. Por lo tanto, el itinerario su-
gerido puede incluir una carretera sujeta a nor-
mas de tráfico relacionadas con el horario o día
de la semana. Al conducir por el itinerario, siga
siempre las normas de tráfico, independiente-
mente de si la opción [Vías con hor. restringi-
dos] está configurada para que se tenga en
cuenta o no.

• En las zonas en las que no se emite información
sobre tráfico, la opción [Utilizar info de tráfico]
está deshabilitada.

• El sistema calcula para reducir el tiempo nece-
sario para el itinerario completo, desde el inicio
hasta el destino. Si no hay itinerarios adecua-
dos, el sistema puede conducir a un itinerario
en el que se haya producido un embotellamien-
to, en vez de conducir hasta un desvío.

• El sistema puede no sugerir un desvío si hay un
atasco o se ha cortado la circulación en una ca-
rretera lejos de la ubicación actual.
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RECALCULAR LA RUTA
Se puede volver a buscar un itinerario de forma ma-
nual tras cambiar los criterios de búsqueda, etc.

1. Pulse <MAP> y a continuación pulse [Ruta] en la
barra de inicio rápido.

2. Pulse [Recalcular]. Se muestra un mensaje y se
vuelve a calcular el itinerario.

3. Pulse [Iniciar] o realice otras acciones según sea
necesario.

“Opciones antes de iniciar la guía de
itinerario” (página 132)

INFORMACIÓN:

• Cuando se ha configurado un punto de ruta en
el itinerario, el sistema busca solamente un iti-
nerario, aunque se recalcule el itinerario.

• Cuando el vehículo se desvía del itinerario suge-
rido, el itinerario desde la posición actual hasta
el destino se vuelve a buscar automáticamente
mediante la función Cambio de itinerario auto-
mático.

MODIFICAR UN ITINERARIO

1. Pulse <MAP> y a continuación pulse [Ruta] en la
barra de inicio rápido.

2. Pulse [Editar/Añadir a la ruta].

3. Modifique los siguientes ajustes y pulse [Calcu-
lar].

Configuración disponible

➀ [Añadir destino]:

Pulse para añadir un nuevo destino.

➁ Destino actual:

Pulse para modificar o eliminar un destino.
“Editar/borrar un destino o punto de
ruta” (página 145)

➂ Criterios para calcular un itinerario hasta el
destino o punto de paso:

Pulse para cambiar los criterios para
calcular el itinerario.

“Cambio de los criterios para el
cálculo del itinerario” (página 146)

➃ [Añadir punto de ruta]:
Pulse para añadir un punto de paso.

“Establecer un destino o punto de
ruta” (página 144)

➄ Punto de ruta actual:
Pulse para modificar o eliminar el punto de
paso.

“Editar/borrar un destino o punto de
ruta” (página 145)

➅ [Calcular]:
Tras modificar el itinerario, pulse para
volver a calcular un itinerario con nuevos
criterios.

Establecer un destino o punto de ruta
Puede añadir un destino o un punto de ruta al itine-
rario que ya se ha configurado. Además de configu-
rar un destino, puede añadir hasta 20 puntos de
paso.

1. Pulse <MAP> y a continuación pulse [Ruta] en la
barra de inicio rápido.

2. Pulse [Editar/Añadir a la ruta].

5GB0791XZ
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3. Pulse [Añadir destino] o [Añadir punto de ruta].

INFORMACIÓN:

Si se selecciona [Añadir destino], el destino ac-
tual cambia a una un punto de ruta.

4. Configure un destino o punto de ruta. El método
de búsqueda de un punto de paso es el mismo
que el de búsqueda de un destino.

“Establecer un destino” (página 123)

5. Pulse [Añadir a la ruta] para añadir la ubicación al
itinerario.

6. Se visualiza la información del itinerario de la ubi-
cación seleccionada que se ha añadido al itine-
rario. Ajuste los criterios de cálculo del itinerario
si es necesario.

“Cambio de los criterios para el cálculo del
itinerario” (página 146)

7. Pulse [Calcular] para confirmar el cambio de iti-
nerario. El itinerario se recalculará.

INFORMACIÓN:

• El itinerario anterior se eliminará automática-
mente.

• También puede añadir destinos o puntos de pa-
so desde el menú del mapa.

“Pantalla del mapa de posición de
desplazamiento” (página 123)

Editar/borrar un destino o punto de
ruta
Un destino o punto de ruta que ya se han configu-
rado se puede modificar o borrar.

1. Pulse <MAP> y a continuación pulse [Ruta] en la
barra de inicio rápido.

2. Pulse [Editar/Añadir a la ruta].

3. Seleccione un destino o punto de ruta que ya se
haya configurado.

4. Pulse para modificar los siguientes ajustes:

Configuración disponible

• [Eliminar]:

Se puede borrar un destino o punto de paso
seleccionado.

• [Cambiar orden]:

Es posible cambiar el orden de un destino y
puntos de ruta ya configurados.

• [Mover destino]:

La posición del destino o del punto de ruta se
puede ajustar desplazando el cursor en el
mapa de la pantalla táctil.

5. Pulse [Calcular] para aplicar el cambio.

INFORMACIÓN:

Si se elimina el destino, la guía de ruta se cancela.

5GB0781XZ
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Cambio de los criterios para el cálculo
del itinerario
Cada sección del itinerario entre los puntos de ruta
puede tener distintos criterios de cálculo del itine-
rario.

1. Pulse <MAP> y a continuación pulse [Ruta] en la
barra de inicio rápido.

2. Pulse [Editar/Añadir a la ruta].

3. Pulse el criterio del itinerario que se muestra en
la sección deseada del itinerario hacia el destino
o punto de paso.

4. Pulse el criterio deseado.

“Preferencia de ruta” (página 142)

Las condiciones han cambiado y se vuelve a vi-
sualizar la pantalla de Editar.

5. Pulse [Calcular] para aplicar el cambio.

INFORMACIÓN:

El itinerario recalculado puede no ser el más corto
porque el sistema concede prioridad a carreteras
en buen estado por razones de seguridad.

Cambio de orden del destino y los
puntos de ruta
Es posible cambiar el orden de un destino y puntos
de ruta ya configurados.

1. Pulse <MAP> y a continuación pulse [Ruta] en la
barra de inicio rápido.

2. Pulse [Editar/Añadir a la ruta].

3. Seleccione un destino o punto de ruta que ya se
haya configurado.

4. Pulse [Cambiar orden].

5. Seleccione el destino o punto de paso deseado
para sustituir el destino o punto de paso selec-
cionado anteriormente.

6. Pulse [Calcular] para aplicar el cambio.

PBB0019XZ
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CONFIGURACIÓN DE LA GUÍA

Para personalizar la información de guía proporcionada por el sistema, hay diferentes ajustes disponibles.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Navegación] y pulse [Ajustes de guía].

3. Pulse el elemento que desea configurar.

La disponibilidad de los elementos puede variar dependiendo del modelo, de las especificaciones y de la versión de software.

Elemento de configuración Acción

[Vol. guía de voz] Ajusta el nivel de volumen de la guía vocal.

[Voz de guía] Activa o desactiva la guía vocal.

[Anuncio de tráfico] Active o desactive los avisos de tráfico.
Cuando se activa este elemento, el sistema ofrece avisos de información sobre tráfico o sobre incidentes en
el itinerario. El indicador se ilumina si el aviso de tráfico está activado.

[Guía peajes] Activa o desactiva la función para notificar que el vehículo se aproxima a un peaje.

INFORMACIÓN:

• También se puede acceder a [Ajustes de guía]
desde la pantalla del menú del itinerario.

“Menú del itinerario” (página 136)

• No se ofrece la información sobre el tráfico en la
zona donde no se emite este tipo de informa-
ción, incluso cuando está activada la opción
[Anuncio de tráfico] (según modelo).

• El volumen de la guía también se puede ajustar
girando <VOL/m> o pulsando <m> en el
volante de dirección mientras se oye la guía vo-
cal.
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Para activar la información de Premium Traffic, acti-
ve [Usar Premium Traffic].

“Configuración de la información de tráfico”
(página 150)

INFORMACIÓN DE PREMIUM
TRAFFIC
A través de Premium Traffic también se puede obte-
ner información de tráfico en tiempo real, e infor-
mación más detallada sobre calles.

El tipo de incidentes mostrados en la pantalla es el
mismo que el mostrado por la información RDS-
TMC.

La información de Premium Traffic está disponible
activando [Usar Premium Traffic] y conectando un
dispositivo Wi-Fi (según modelo) o un teléfono inte-
ligente vía Wi-Fi o vía una TCU (unidad de control
telemática) (según modelo).

“Configuración de la información de tráfico”
(página 150)

VISUALIZACIÓN DE LA
INFORMACIÓN DE TRÁFICO
DISPONIBLE
Visualización de las incidencias de
tráfico en la lista
1. Pulse <MENU> y a continuación, pulse [Informa-

ción] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Información tráfico] o [Premium Traffic]. Se
muestra una lista de con los tipos de informa-
ción disponibles.

Elementos
disponibles

Función

[Info. de
tráfico en la
ruta]

Muestra una lista con información
de tráfico del itinerario desde la
posición actual del vehículo hasta
el destino. Solamente está
disponible cuando hay un
itinerario configurado.

[Información
tráfico cerca]

Muestra una lista de información
de tráfico disponible cercana a la
posición actual del vehículo.

INFORMACIÓN:

[Información tráfico] o [Premium Traffic] están
disponibles únicamente cuando se recibe la in-
formación de tráfico.

3. Pulse el elemento deseado. Una lista con las inci-
dencias disponibles.

4. Pulse una incidencia de la lista para revisar la in-
formación detallada y el mapa. Pulse [Evitar] pa-
ra buscar un itinerario alternativo.

Visualización de información urgente
de tráfico
Cuando se produce un incidente urgente cercano a
la posición actual del vehículo, aparece un mensaje
automáticamente en la pantalla táctil junto con un
aviso vocal.

Este mensaje incluye el icono, el tipo de incidente, la
información del incidente y la distancia directa des-
de la ubicación actual del incidente.

INFORMACIÓN:

• Cuando hay varios incidentes urgentes, se vi-
sualiza el incidente que se encuentra más cerca
a la posición del vehículo.

• Si el incidente urgente se encuentra en el itine-
rario recomendado y se encuentra un desvío, se
visualiza la pantalla de notificación de desvío
cuando el vehículo se aproxima al punto de des-
vío.

5GB0811XZ

VISUALIZACIÓN DE INFORMACIÓN DE TRÁFICO (según modelo)
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Información de tráfico en el mapa
La información de tráfico se visualiza en las panta-
llas del mapa 2D y 3D.

Información de pantalla

➀ Estado de la carretera:

Flujo libre Verde
Tráfico lento Amarillo
Tráfico denso Rojo
Carretera cerrada y
tramo afectado por un
incidente de tráfico
grave

Líneas naranjas y
blancas

Tráfico parado Naranja

➁ Icono de información de tráfico:
Si todavía no se ha establecido un
itinerario, se visualizan en gris todos los
iconos de información de tráfico en la
pantalla del mapa. Cuando ya se ha
establecido un itinerario, los iconos en el
itinerario se visualizan a color y los iconos
fuera del mismo se visualizan en gris.

m
Retenciones

m
Tráfico lento

m
Tráfico fluido

m
Tramo cerrado

m
Accidente

m
Obras

m
Carriles estrechos

m
Resto de incidentes

➂ Distancia y tiempo restantes:

La distancia restante y el tiempo estimado
hasta el destino se calcula teniendo en
cuenta la información de tráfico durante el
itinerario.

Se puede elegir si se desea visualizar el
tiempo estimado hasta el destino o la hora
estimada de llegada.

“Preferencia de ruta” (página 142)

➃ Indicador de tráfico:

PREMIUM TRAFFIC

Se muestra cuando se recibe la
información disponible de Premium Traffic.

TMC

Se muestra cuando se recibe RDS-TMC
disponible.

INFORMACIÓN:

Los iconos de tráfico aparecen en el nivel de escala
entre 25 m (1/64 millas) - 12,5 km (7,5 millas). Algunos
iconos de tráfico solamente se muestran cuando el
mapa se visualiza con mayor nivel de detalle.

5GB0795XZ
Ejemplo
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CONFIGURACIÓN DE LA
INFORMACIÓN DE TRÁFICO
Se puede modificar la configuración para las fun-
ciones relacionadas con la información de tráfico.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Navegación].

3. Pulse [Ajustes. info. tráfico].

4. Seleccione la configuración deseada. El indica-
dor de la configuración seleccionada se encien-
de.

Elementos de configuración disponibles

• [Usar Premium Traffic]:

Activa o desactiva la información de Premium
Traffic.

• [Personalizar información de tráfico]:

Selecciona qué tipo de incidentes de tráfico (por
ejemplo, accidentes) se mostrarán en la panta-
lla del mapa.

INFORMACIÓN:

• También se puede acceder a [Ajustes. info. trá-
fico] desde la pantalla del mapa de la posición
actual.

“Pantalla del mapa de la posición actual”
(página 122)

• Incluso al desactivar [Anuncio de tráfico], no se
verá afectada la guía de itinerario. Además, no
se desactivará el aviso de información de emer-
gencia.

“Configuración de la guía” (página 147)

ALMACENAMIENTO DE UNA
UBICACIÓN
Se pueden guardar las posiciones que se visitan con
frecuencia en la agenda de direcciones. Las direc-
ciones guardadas se pueden recuperar fácilmente
para establecerlas como destino o punto de ruta.
La agenda de direcciones puede memorizar un
máximo de 200 posiciones.

Almacenamiento de la ubicación del
domicilio o trabajo
Puede almacenar la ubicación de un domicilio o tra-
bajo en el sistema.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Navegación] y pulse [Agenda de direccio-
nes].

3. Pulse [Añadir dirección de casa] o [Añadir direc-
ción del trabajo].

PBB0020XZ

5GB0785XZ

ALMACENAMIENTO DE UNA
UBICACIÓN/ITINERARIO
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4. Seleccione un método adecuado para configu-
rar una ubicación. Consulte los métodos de bús-
queda utilizados para establecer un destino.

“Establecer un destino” (página 123)

5. Pulse [OK].

6. Se visualiza un mensaje y la dirección de la posi-
ción se guarda en la agenda de direcciones.

7. Ajuste y edite el contenido del elemento almace-
nado si fuese necesario. Pulse [OK] para confir-
mar.

“Modificar la ubicación almacenada” (pá-
gina 154)

INFORMACIÓN:

Si pulsa [Ir a casa (guardar direc.)] o [Ir al trabajo
(guardar direc.)] en la pantalla de destino cuando
todavía no se han almacenado la dirección de su
domicilio o de su trabajo, el sistema muestra un
mensaje preguntándole si desea almacenarlas. Pul-
se [Sí] para almacenar la dirección de su domicilio o
de su trabajo.

Almacenamiento de una ubicación a
partir de una búsqueda
Es posible almacenar una ubicación buscando de
varios modos.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Navegación].

3. Pulse [Agenda de direcciones].

4. Pulse [Direcciones guardadas].

5. Pulse [Nueva].

6. Seleccione un método adecuado para configu-
rar una ubicación. Consulte los métodos de bús-
queda utilizados para establecer un destino.

“Establecer un destino” (página 123)

7. Pulse [OK].

8. Se visualiza un mensaje y la dirección de la posi-
ción se guarda en la agenda de direcciones.

9. Ajuste y edite el contenido del elemento almace-
nado si fuese necesario. Pulse [OK] para confir-
mar.

“Modificar la ubicación almacenada”
(página 154)

INFORMACIÓN:

• Si se guarda la ubicación en [Direcciones guar-
dadas], se puede buscar la ubicación en la
[Agenda de direcciones].

“Búsqueda desde la agenda de
direcciones” (página 128)

• Cuando ya hay 200 ubicaciones guardadas, no
se puede guardar una nueva hasta que se eli-
mine una de las ubicaciones guardadas actual-
mente.

5GB0792XZ
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Almacenamiento de una ubicación
desplazándose por el mapa
1. Desplácese a la posición deseada en el mapa y

pulse [m] en la pantalla táctil.

2. Pulse [Guard. ubi.]. Se visualiza un mensaje.

3. Se visualiza en el mapa el icono correspondiente
a la ubicación almacenada. Pulse <MAP> para
volver a la pantalla del mapa de la posición ac-
tual.

ALMACENAMIENTO DE UN
ITINERARIO
Se pueden almacenar un máximo de 10 itinerarios
calculados. Los itinerarios calculados se pueden re-
cuperar fácilmente y establecer como itinerarios
sugeridos.

Para poder almacenar un itinerario, éste debe tener
al menos un punto de paso.

1. Pulse <MAP> y a continuación pulse [Ruta] en la
barra de inicio rápido.

2. Pulse [Guardar ruta]. Se muestra un mensaje de
confirmación. Si el sistema le pregunta, pulse [Sí]
para almacenar el itinerario actual.

Otras configuraciones

También se puede guardar un itinerario almacena-
do mediante el siguiente procedimiento.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Navegación].

3. Pulse [Agenda de direcciones].

4. Pulse [Rutas guardadas].

5. Pulse [Guardar la ruta actual]. Se muestra un
mensaje de confirmación. Si el sistema le pregun-
ta, pulse [Sí] para almacenar el itinerario actual.

INFORMACIÓN:

• Es necesario establecer al menos 1 punto de pa-
so para poder guardar el itinerario.

• Un itinerario memorizado incluye solamente las
posiciones (destino y puntos de paso) y los cri-
terios de cálculo del itinerario, no el itinerario en
sí.

• El itinerario se guarda en el primer número de
posición disponible de la lista de itinerarios al-
macenados.

• Cuando ya se han guardado 10 itinerarios en la
agenda de direcciones, para poder guardar uno
nuevo es necesario borrar otro.

“Eliminación de un elemento almace-
nado” (página 156)

ALMACENAMIENTO DE UNA ZONA
QUE EVITAR
Es posible almacenar una zona que evitar. La zona
que evitar es un área que se puede excluir de un iti-
nerario; por ejemplo, una carretera en la que siem-
pre se originan atascos. Una vez que se almacenan
las zonas que evitar, el sistema evita esas zonas al
calcular el itinerario. Se pueden almacenar hasta 10
zonas que evitar.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Navegación].

3. Pulse [Agenda de direcciones].

4. Pulse [Zonas a evitar].

5. Pulse [Nueva].

Seleccione un método adecuado para buscar
una ubicación.

“Establecer un destino” (página 123)

6. Pulse [OK].

5GB0745XZ
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7. Ajuste el tamaño de la zona a evitar según sea
necesario.

“Modificar las zonas a evitar” (página 156)

8. Pulse [OK] para guardar la información sobre la
zona a evitar.

INFORMACIÓN:

Se pueden almacenar un máximo de 10 zonas que
evitar. Cuando ya hay 10 zonas que evitar almace-
nadas, no se puede guardar una nueva zona que
evitar hasta que se elimine una de las almacenadas
actualmente.

“Eliminación de un elemento almacenado”
(página 156)
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MODIFICAR LA INFORMACIÓN ALMACENADA
Los elementos almacenados en el sistema pueden modificarse.

Modificar la ubicación almacenada
1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Navegación] y pulse [Agenda de direcciones].

La disponibilidad de los elementos puede variar dependiendo del modelo, de las especificaciones y de la versión de software.

Elemento de configuración Acción

[Dirección
de casa]*

[Editar] [Mostrar icono en el mapa] Mostrar el icono del domicilio en el mapa.

[Icono] Seleccionar el diseño preferido para el icono del domicilio.

[Sonido] Configurar el tipo de alarma que suena cuando el vehículo se aproxima al domicilio.

[Dirección] Establece la alarma para que suene cuando haya acercamiento desde una dirección específica.

[Distancia] Configurar la alarma para que suene al alcanzar una distancia determinada al domicilio.

[Número de teléfono] Almacena el número de teléfono del domicilio.

[Cambiar ubic.] Modificar la ubicación del domicilio almacenada.

[Eliminar] Eliminar la ubicación del domicilio almacenada.

[OK] Confirmar y guardar la información que se ha modificado sobre la ubicación del domicilio.

[Dirección
del trabajo]*

[Editar] [Mostrar icono en el mapa] Mostrar el icono del trabajo en el mapa.

[Icono] Selecciona el diseño preferido para el icono del trabajo.

[Sonido] Configura el tipo de alarma que suena cuando el vehículo se aproxima al trabajo.

[Dirección] Establece la alarma para que suene cuando haya acercamiento desde una dirección específica.

[Distancia] Configura la alarma que suena al alcanzar una distancia determinada al trabajo.

[Número de teléfono] Almacena el número de teléfono del trabajo.

[Cambiar ubic.] Modifica la ubicación del trabajo almacenada.

[Eliminar] Elimina la ubicación del trabajo almacenada.

[OK] Confirma y almacena la información que se ha modificado sobre la ubicación del trabajo.
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[Direcciones
guardadas]

[Ordenar] [Ordenar por número] Ordena las ubicaciones guardadas.
“Búsqueda desde la agenda de direcciones” (página 128)[Ordenar por nombre]

[Ordenar por icono]

[Ordenar por grupo]

[Nueva] Añadir una ubicación nueva.
“Almacenamiento de una ubicación a partir de una búsqueda” (página 151)

Lista de
direcciones
guardadas

[Editar] [Mostrar icono en
el mapa]

Muestra el icono de una ubicación almacenada en el mapa.

[Nombre] Guardar un nombre para la entrada.

[Etiqueta de voz] Registra una etiqueta de voz para la entrada que permite utilizar dicha entrada con el sistema
de reconocimiento de voz (según modelo).

[Icono] Seleccionar un icono para la entrada.

[Sonido] Configurar el tipo de alarma que suena cuando el vehículo se aproxima a la ubicación.

[Dirección] Establece la alarma para que suene cuando haya acercamiento desde una dirección específica.

[Distancia] Configurar la alarma para que suene al alcanzar una distancia determinada a la ubicación.

[Número de
teléfono]

Registra un número de teléfono para la ubicación.

[Grupo] Guardar un grupo para la entrada.

[Número orden] Guarda un número de entrada para la ubicación.

[Cambiar ubic.] Ajustar la información de la posición guardada.

[Eliminar] Eliminar la información de la posición guardada.

[OK] Confirmar y guardar la información que se ha modificado sobre la posición guardada.

*: Cuando no se ha guardado la dirección del domicilio o del trabajo, se mostrará [Añadir dirección de casa] o [Añadir dirección del trabajo] y se podrá guardar una
ubicación para el domicilio o para el trabajo desde el menú.
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Modificar el itinerario guardado
1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Navegación] y pulse [Agenda de direccio-
nes].

3. Pulse [Rutas guardadas].

4. Seleccione el itinerario almacenado que desee
de la lista. Se muestra la pantalla de configura-
ción de itinerarios guardados.

Elemento de
configuración

Acción

[Camb. nomb.] Cambia el nombre del
itinerario guardado.

[Reemplazar] Sobrescribe el itinerario
guardado con el itinerario
actual.

[Eliminar] Elimina el itinerario guardado.
[OK] Guarda los ajustes que se han

modificado.

Modificar las zonas a evitar
1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido y pulse

[Navegación].

2. Pulse [Agenda de direcciones] y pulse [Zonas a
evitar].

3. Seleccione de la lista la zona que desee evitar. Se
mostrará la pantalla de configuración de zonas a
evitar.

Elemento de
configuración

Acción

[Camb. nomb.] Cambia el nombre de la zona
que evitar.

[Cambiar ubic.] Ajusta la ubicación de las
zonas a evitar.

[Cambiar
tamaño área]

Ajusta el tamaño de la zona a
evitar.

[Autopista] Configura la zona a evitar
para incluir o no autopistas.
El color de las zonas a evitar
cambia dependiendo de la
configuración.
Modo autopista activado:
verde
Modo autopista desactivado:
azul

[Eliminar] Elimina la zona que se debe
evitar.

[OK] Guarda los ajustes que se han
modificado.

ELIMINACIÓN DE UN ELEMENTO
ALMACENADO
Se pueden borrar posiciones e itinerarios memori-
zados en la agenda de direcciones. Está disponible
una opción para eliminar un elemento individual o
todos los elementos almacenados.

INFORMACIÓN:

Los elementos eliminados no se pueden recuperar.
Antes de eliminar un elemento, asegúrese siempre
de que el elemento no volverá a ser necesario.

Eliminación de los elementos
almacenados de forma individual
1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Navegación] y pulse [Agenda de direccio-
nes].

3. Pulse [Eliminar datos guardados].

Seleccione el elemento deseado y pulse [Sí] para
confirmar la eliminación.
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Eliminar elementos individuales del
mapa
1. Coloque el cursor sobre la ubicación almacenada

que desea eliminar desplazándose por el mapa y,
a continuación, pulse [m].

2. Pulse [Eliminar].

3. Se muestra un mensaje de confirmación. Con-
firme los contenidos del mensaje y pulse [Sí].

El elemento memorizado se borra de la agenda
de direcciones.

Paso 1 Paso 2 Acción
[Eliminar casa] Borra la posición de su domicilio.
[Eliminar dirección del trabajo] Elimina la ubicación del trabajo.
[Elim. agenda
direcciones]

[Eliminar todo] Borra todas las direcciones guardadas.
[Eliminar uno] Eliminar la posición guardada seleccionada.

[Eliminar rutas
guardadas]

[Eliminar todo] Borra todos los itinerarios memorizados.
[Eliminar uno] Elimina un itinerario guardado seleccionado.

[Eliminar zonas
a evitar]

[Eliminar todo] Borra todas las zonas a evitar memorizadas.
[Eliminar uno] Borra la zona que evitar seleccionada.

[Eliminar
destinos
anteriores]

[Eliminar todos los destinos
anteriores]

Elimina todos los destinos anteriores.

[Eliminar un destino anterior] Eliminar el destino anterior seleccionado.
[Eliminar el punto de partida
anterior]

Borra el punto de partida anterior.

[Eliminar rutas aprendidas] Elimina los itinerarios guardados.

5GB0747XZ
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El sistema de navegación puede personalizarse se-
gún las preferencias del usuario.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Navegación].

3. Pulse el elemento que desea configurar.

La disponibilidad de los elementos de configuración
puede variar dependiendo del modelo, de las espe-
cificaciones y de la versión de software.

Elementos disponibles:

• [Ajustes mapa]

Establece el método de visualización y la direc-
ción del mapa.

“Configuración del mapa” (página 118)

• [Ajustes de guía]

Configura las distintas funciones para la guía de
itinerario.

“Configuración de la guía” (página 147)

• [Preferencia de ruta]

Cambia las preferencias de cálculo del itinera-
rio.

“Preferencia de ruta” (página 142)

• [Ajustes. info. tráfico]

Configura distintas funciones de la función de
información de tráfico.

“Configuración de la información de
tráfico” (página 150)

• [Ajustes guía de seguridad]

Elemento de
configuración

Acción

[Icono límite
velocidad en
mapa]

Cuando está activado este
elemento, y la carretera por la
que se conduce el vehículo
tiene un límite de velocidad, el
indicador de límite de
velocidad aparece a la derecha
de la pantalla del mapa.

“Mapa en 2D”
(página 112)

[Aviso de límite
de velocidad]

Cuando está activado este
elemento, el indicador de límite
de velocidad parpadeará y
sonará para avisar al
conductor cuando la velocidad
del vehículo supere el límite de
velocidad.

“Mapa en 2D”
(página 112)

[Sens. lím.
velocidad]

Ajusta la sensibilidad del límite
de velocidad para [Aviso de
límite de velocidad].

• [Agenda de direcciones]

Guarda posiciones e itinerarios. Los elementos
guardados se pueden modificar o eliminar.

“Almacenamiento de una ubicación/
itinerario” (página 150)

• [Personalizar PDI]

Selecciona las categorías PDI que desea visuali-
zar en la pantalla de puntos de interés.

“Personalizar PDI ” (página 128)

• [Ajustar ubicación actual]

Si el icono del vehículo que indica la posición
actual del vehículo no está situado correcta-
mente, se puede corregir la posición del icono
del vehículo en la pantalla del mapa.

• [Eliminar datos guardados]

Elimina una ubicación o itinerario guardado.

“Eliminación de los elementos almace-
nados de forma individual” (página 156)

• [Eliminar destinos anteriores]

Elimina uno o todos los destinos o puntos de
partida anteriores.

“Eliminación de los elementos almace-
nados de forma individual” (página 156)

• [Sincron. con Door-to-Door Navi]

Activa o desactiva la aplicación Door to Door
Navigation.

“Uso de Door to Door Navigation (según
modelo)” (página 132)

• [Restablecer ajustes de navegación predet.]

Esto restablece varios ajustes (pantalla, nivel de
volumen, etc.) a los valores iniciales predetermi-
nados.

• [Ajustes EV]

A través de este menú se pueden configurar va-
rios ajustes para el vehículo eléctrico.

“Configuración de las funciones exclusi-
vas del vehículo eléctrico” (página 43)

CONFIGURACIÓN DE
NAVEGACIÓN
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POSICIÓN ACTUAL DEL VEHÍCULO
Pantalla de posición actual del vehículo
Este sistema de navegación combina los datos ob-
tenidos del vehículo (mediante el giroscopio) y del
sistema global de navegación por satélite (GNSS)
para calcular la posición actual del vehículo. La po-
sición se visualiza en la pantalla durante toda la guía
de itinerario hasta el destino.

¿Qué es el sistema global de
navegación por satélite (GNSS)?
GNSS es un término genérico para referirse a siste-
mas de posicionamiento que utilizan señales pro-
cedentes de satélites. Este sistema de navegación
recibe señales de radio de tres o más satélites dife-
rentes, y detecta la posición del vehículo utilizando
el principio de la triangulación.

Ajuste del posicionamiento:

Cuando el sistema considera que la posición del ve-
hículo no es exacta basándose en los cálculos de
los datos del giroscopio y en la velocidad del vehí-
culo, ajusta automáticamente la posición del icono
del vehículo a partir de las señales GNSS.

Recepción de señales desde satélites GNSS:

En función de las condiciones del entorno, la inten-
sidad al recibir las señales GNSS puede ser débil. Es
posible que los vehículos que se encuentran en las
siguientes zonas/condiciones no reciban señales
GNSS.

• Dentro de túneles o aparcamientos

• En zonas con numerosos edificios altos

• Bajo autopistas a distintos niveles

• En zonas con numerosos árboles altos

NAI0422

NAI0423

NAI0424

NAI0425

INFORMACIÓN GENERAL SOBRE EL SISTEMA DE NAVEGACIÓN
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• En cañones

INFORMACIÓN:

La antena GNSS se encuentra en el tablero de ins-
trumentos del interior del vehículo. No coloque ob-
jetos, en especial teléfonos móviles o transceptores,
sobre el tablero de instrumentos. Los móviles o
transceptores pueden afectar o interceptar por
completo la señal del GNSS, ya que la intensidad de
esta es débil.

La posición del vehículo no se muestra
correctamente
Los siguientes casos pueden afectar a la exactitud
de la indicación de la posición del vehículo o la di-
rección del recorrido. La precisión se reestablece
cuando las condiciones de conducción vuelven a la
normalidad.

• Cuando hay una carretera similar cerca.

• Cuando el vehículo circula por una zona
con un trazado de carreteras en cuadrícula.

• Cuando el vehículo pasa por una
intersección larga con forma de Y.

• Cuando el vehículo circula por una
carretera con curvas suaves pero
continuas.

NAI0713 NAI0426

NAI0427

NAI0428

NAI0429
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• Cuando el vehículo circula por una
carretera con numerosas curvas con forma
de S.

• Cuando el vehículo circula por un puente
en espiral.

• Cuando el vehículo circula por una
carretera sin pavimentar o cubierta de
nieve.

• Cuando se conduce en zigzag, o se realizan
giros frecuentes a la izquierda o a la
derecha.

• Cuando el vehículo está sobre la
plataforma giratoria de un aparcamiento
con el interruptor de encendido colocado
en la posición OFF.

• Cuando se circula por una carretera que no
aparece en la pantalla del mapa o que ha
sufrido modificaciones por obras u otros
motivos.

NAI0430

NAI0431

NAI0432

NAI0433

NAI0434

NAI0435
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• Cuando la precisión de posicionamiento
del GNSS es baja.

INFORMACIÓN:

• Es posible que la situación del icono del vehí-
culo no sea correcta tras arrancar el vehículo,
justo después de que el indicador del estado
LISTO para conducir se encienda.

• Si se usan cadenas o neumáticos de diferente
tamaño, puede que la posición del icono del ve-
hículo no sea correcta.

• El sistema cuenta con una función que corrige
automáticamente la posición del icono del ve-
hículo si no se corresponde con la posición real.

• Cuando el vehículo está parado, es posible que
el GNSS no funcione para corregir la posición
del vehículo.

• Si la posición del icono del vehículo no vuelve a
la normalidad después de conducir durante un
rato, corríjala manualmente.

Zonas de cobertura del mapa
detalladas (MCA) para el sistema de
navegación
Este sistema está diseñado para guiarle a su des-
tino y también realiza otras funciones descritas en
este manual. Sin embargo, el sistema debe utilizar-
se de forma segura y adecuada. La información so-
bre el estado de la carretera, las señales de tráfico y
la disponibilidad de servicios puede no estar siem-
pre actualizada. El sistema no es sustituto de una
conducción segura, adecuada y legal.

Los datos cartográficos cubren determinadas zo-
nas metropolitanas.

Los datos cartográficos incluyen dos tipos de zo-
nas: “Zonas de cobertura detalladas” que propor-
cionan todos los datos de carreteras en detalle y
otras zonas que muestran “Solamente carreteras
principales”.

INFORMACIÓN:

Los datos cartográficos detallados no están dispo-
nibles en muchas zonas y se limitan generalmente
a las zonas metropolitanas principales.

CÁLCULO DEL ITINERARIO
• El itinerario sugerido puede no ser el más corto

o puede que no tenga en cuenta otras circuns-
tancias como atascos.

• Debido a la inevitable diferencia en el estado y
circunstancias de la carretera entre el momen-
to en que usted usa este sistema y el momento
en el que se crearon los datos cartográficos,
puede que haya carreteras y normas que hayan
cambiado. En esos casos, las condiciones reales
de la carretera y las normas vigentes en la ac-
tualidad prevalecen sobre la información de los
datos cartográficos.

• Durante el cálculo del itinerario, el mapa no se
desplazará. Sin embargo, el icono del vehículo
se moverá conforme al movimiento real del ve-
hículo.

• Durante el cálculo del itinerario, se deshabilita-
rán algunos botones como <MAP> y <MENU>.

• En algunos casos, después de que el cálculo se
haya completado, puede que pase un tiempo
hasta que el itinerario calculado aparezca en
pantalla.

• El cálculo del cambio de itinerario no tendrá en
cuenta los puntos de ruta que ya se hayan reco-
rrido.

• Si desplaza el mapa mientras se dibuja el itine-
rario sugerido, puede tardar más tiempo en aca-
bar de dibujarse.

NAI0436
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• Puede que el cálculo de itinerario no se com-
plete en los siguientes casos:

– Si no hay una carretera principal en un radio
de 2,5 km (1,5 millas) del vehículo, aparecerá
un mensaje de información en la pantalla.
Intente volver a calcular el itinerario cuando
el vehículo esté más cerca de una carretera
principal.

– Si no hay una carretera principal en un radio
de 2,5 km (1,5 millas) del destino o punto de
ruta, aparecerá un mensaje de información
en la pantalla. Intente configurar la posición
más cerca de una carretera principal.

– Si el vehículo está demasiado cerca del des-
tino o si no hay ninguna carretera que lleve
al destino, aparecerá un mensaje de infor-
mación en la pantalla.

– Si es imposible alcanzar el destino o los pun-
tos de ruta debido a las normas de tráfico,
etc.

– Si el único itinerario que lleva al destino o a
los puntos de ruta es extremadamente
complicado.

• Puede ocurrir lo siguiente cuando se esté visua-
lizando el itinerario.

– Si calcula un itinerario en una carretera prin-
cipal, es posible que el punto de partida no
coincida exactamente con la posición ac-
tual del vehículo.

– Es posible que el punto final del itinerario no
coincida exactamente con el destino.

– Si calcula un itinerario en una carretera prin-
cipal, puede que el sistema le muestre un iti-
nerario de otra carretera principal. Esto pue-
de deberse a que la posición del icono del
vehículo no es correcta. En ese caso, esta-
cione en un lugar seguro y restablezca el
icono del vehículo, o siga conduciendo an-
tes de volver a calcular el itinerario para ver
si la posición del icono del vehículo se ajusta
automáticamente.

– Hay casos en los que el sistema muestra un
itinerario indirecto para llegar al destino o
los puntos de paso, si estos se configuran a
partir de la memoria o la información de ins-
talaciones. Para corregir esto, deberá tener
cuidado con el sentido del tráfico, sobre to-
do cuando haya carriles con distintos senti-
dos separados, como los cambios de sen-
tido y las áreas de servicio.

– El sistema no realiza ninguna distinción en-
tre el control de tráfico limitado y el control
total (bloqueo). Es posible que muestre un
itinerario indirecto aunque se pueda utilizar
la carretera.

– Aunque la preferencia de ferri esté desacti-
vada, es posible que se sugiera una ruta con
uso de línea de ferri.

GUÍA DE ITINERARIO

INFORMACIÓN:

Cuando el idioma configurado del sistema sea el
inglés, el sistema indicará nombres de calles.

Repetición de la guía vocal
Esta función está disponible durante la guía de iti-
nerario, desde el momento en que se completa el
cálculo de itinerario hasta que el vehículo llega al
destino. Mantenga pulsado <MAP>. Se repetirán las
indicaciones de la guía vocal.

Notas sobre la guía vocal

• La guía vocal empleada en este sistema debe
considerarse una función suplementaria. Al
conducir el vehículo, compruebe el itinerario en
el mapa y siga las carreteras y normas de tráfico
vigentes.

• La guía vocal solamente se activa en cruces de
características determinadas. Pueden darse ca-
sos en los que el vehículo tiene que girar, pero
no se dispone de guía vocal.

• Los contenidos de la guía vocal pueden variar
dependiendo de la dirección del giro y del tipo
de cruce.

• La sincronización de la guía vocal puede variar
dependiendo de la situación.
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• Si el vehículo se desvía del itinerario sugerido, la
guía vocal deja de estar disponible. El sistema
no avisa de este hecho. Consulte el mapa y vuel-
va a calcular el itinerario.

“Recalcular la ruta” (página 144)

• Puede que las indicaciones de la guía vocal no
coincidan exactamente con los números e indi-
caciones de carreteras en los cruces de auto-
pistas.

• A veces, los nombres de calles visualizados pue-
den diferir de los nombres reales.

• La guía vocal no está disponible cuando se des-
activa [Voz de guía].

“Configuración de volumen y sonidos”
(página 32)

• La guía vocal se iniciará cuando el vehículo co-
mience el itinerario sugerido. Consulte el mapa
para ver las indicaciones hacia el punto inicial
del itinerario.

• Al aproximarse a un punto de paso, la guía vocal
anunciará e informará al conductor de que el
vehículo ha llegado a un punto de paso. La guía
vocal cambiará a la siguiente sección del itine-
rario. Si la guía vocal no está disponible, utilice el
mapa como referencia.

• En algunos casos, la guía vocal finaliza antes de
la llegada al destino. Consulte el icono de des-
tino en el mapa para alcanzar el destino.

• La guía vocal estará parcialmente operativa o
no debido al ángulo de carreteras en un cruce.

• Puede que la información sobre salidas de au-
topista difiera de la información indicada en las
señales.

• Dado que no es posible tener en cuenta los da-
tos relativos a las carreteras cuya disponibilidad
varía en función de la estación, el itinerario indi-
cado puede no coincidir con las restricciones de
tráfico reales. Asegúrese de seguir las restriccio-
nes de tráfico reales durante la conducción.

ACERCA DE SUNA TRAFFIC
CHANNEL (AUSTRALIA)
Versión abreviada de los términos
SUNA Traffic Channel

Al activar, utilizar o acceder a SUNA Traffic Channel,
SUNA Predictive u otro contenido o material pro-
porcionado por Intelematics ( juntos, los Productos
o Servicios de SUNA), debe aceptar ciertos términos
y condiciones. A continuación se muestra un breve
resumen de los términos y condiciones que se le
aplican. Para ver los términos y condiciones com-
pletos relevantes a su uso de los Productos o Servi-
cios de SUNA, consulte www.sunatraffic.com.au/
termsandconditions/ (página web).

1. Aceptación

Al hacer uso de los Productos o Servicios de SUNA,
se considerará que usted se declara conforme y
acepta cumplir con los términos y condiciones ple-
namente detallados en la página web. Intelematics
se reserva el derecho a modificar periódicamente
los términos y condiciones en su totalidad o en par-
te, y las correcciones tendrán efecto inmediatamen-
te después de publicar los términos y condiciones

corregidos en la página web. Su uso continuado de
los Productos o Servicios de SUNA representará su
conformidad con el cumplimiento de los términos y
condiciones modificados.

2. Propiedad intelectual

Los Productos o Servicios de SUNA son para su uso
personal. No debe grabar o retransmitir el conte-
nido, ni utilizar el contenido junto con cualquier otro
servicio de guía de itinerario o información de trá-
fico o dispositivo no aprobado por Intelematics. Us-
ted no obtiene ningún derecho de propiedad en
ningún derecho de propiedad intelectual (incluyen-
do los derechos de autor) de los datos que se utili-
zan para proporcionar los Productos o Servicios de
SUNA.

3. Uso apropiado

Los Productos y Servicios de SUNA están concebi-
dos como una ayuda a la conducción personal, y no
proporcionan información precisa y completa en
todo momento. En algunas ocasiones, es posible
que se produzcan retrasos adicionales debido al
uso de Productos o Servicios de SUNA. Usted acep-
ta que estos no están destinados ni son adecuados
para utilizarse en situaciones en las que el tiempo
de llegada o las direcciones de conducción puedan
afectar a su propia seguridad o la de los demás.

4. Uso de los Productos y Servicios de SUNA durante
la conducción

Tanto usted como otros conductores autorizados
del vehículo en el que los Productos o Servicios de
SUNA están instalados y activos se responsabilizan
en todo momento de respetar todas las leyes y có-
digos relevantes para una conducción segura. En
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concreto, usted acepta utilizar activamente los Pro-
ductos o Servicios de SUNA solamente cuando el
vehículo esté completamente detenido y sea segu-
ro hacerlo.

5. Recepción y continuidad del servicio de SUNA
Traffic Channel

Nos esforzaremos, en la medida de lo posible, para
proporcionar SUNA Traffic Channel las 24 horas del
día, los 365 días del año. Es posible que, en algunas
ocasiones, SUNA Traffic Channel no esté disponible
por motivos técnicos o por tareas de mantenimien-
to planificadas. Trataremos de realizar las tareas de
mantenimiento en momentos de poco tráfico. Nos
reservamos el derecho a retirar Productos o Servi-
cios de SUNA en cualquier momento.

Además, no podemos garantizar la recepción inin-
terrumpida de la señal RDS-TMC de SUNA Traffic
Channel en cualquier ubicación particular.

6. Limitación de la responsabilidad

Si utiliza o accede a Productos o Servicios de SUNA
en Australia y excepto por cualquier declaración,
garantía o aval que se implica por ley en este acuer-
do, o que se le concede de algún otro modo por la
ley (incluyendo cualquier garantía al consumidor
proporcionada en el anexo 2 del Australian Compe-
tition and Consumer Act (2010) (Ley del Consumi-
dor australiana)), que no se puede excluir o modifi-
car de manera legal, SUNA Traffic Channel se le pro-
porciona “tal cual” con todos los fallos, y ni
Intelematics ni sus proveedores o el fabricante de
su dispositivo (colectivamente, los Proveedores)
proporcionan ninguna declaración, garantía o aval
respecto a SUNA Traffic Channel. Si utiliza o accede
a Productos o Servicios de SUNA en Nueva Zelanda

y donde los Productos o Servicios de SUNA se pro-
porcionan para consumo o uso personal o domés-
tico, se aplicarán las garantías del consumidor pro-
porcionadas en las Partes 1 y 4 del Consumer Gua-
rantees Act 1993 (Ley del Consumidor de Nueva
Zelanda). Excepto en el caso de aquellas garantías
que no se puedan excluir o modificar de manera
legal, ni Intelematics, el Fabricante del Dispositivo ni
ningún Proveedor de Datos realizan o proporcio-
nan ninguna declaración, garantía o aval respecto a
SUNA Traffic Channel.

Excepto en el caso de cualquier responsabilidad que
no se pueda excluir de manera legal (incluyendo
cualquier responsabilidad bajo la Ley del Consumi-
dor de Nueva Zelanda o Australia), ni Intelematics ni
ninguno de los Proveedores serán responsables de
cualquier pérdida, daño, reclamación o coste de
cualquier tipo (incluyendo cualquier daño conse-
cuente, indirecto o incidental) bajo ninguna circuns-
tancia, independientemente de cómo surjan.

Para evitar dudas, nada en este acuerdo tiene como
objetivo modificar o excluir las declaraciones, ga-
rantías y avales y otros derechos legales que se le
conceden bajo la Ley del Consumidor de Nueva Ze-
landa o Australia o cualquier otra ley de cualquier
jurisdicción.

CÓMO ACTUALIZAR LOS DATOS
CARTOGRÁFICOS (según modelo)

ADVERTENCIA

PARA EVITAR EL RIESGO DE SUFRIR LESIONES GRA-
VES O MORTALES AL ACTUALIZAR EL SOFTWARE
CARTOGRÁFICO:

Si decide aparcar el vehículo dentro del alcance
de una TCU (unidad de control telemática) (según
modelo) o de una conexión Wi-Fi (según modelo),
aparque el vehículo en una zona segura.

1. Aplique el freno de estacionamiento.

2. No se aleje del vehículo mientras la actualiza-
ción está en proceso.

3. No permita que los niños, los animales domés-
ticos o las personas que necesitan la ayuda de
otros se queden dentro del vehículo mientras
el software se está actualizando.

NOTA:

No es necesario que el vehículo permanezca
aparcado durante el proceso de actualización del
mapa.

Los datos cartográficos se pueden actualizar a tra-
vés de un USB, una red Wi-Fi (según modelo) o una
TCU (unidad de control telemática) (según modelo).

INFORMACIÓN:

Para más opciones de menú y configuración, con-
sulte la aplicación móvil Nissan Driver's Guide.
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Actualización con memoria USB
Los datos cartográficos de navegación se pueden
actualizar con la información más reciente descar-
gando en un dispositivo de memoria USB una base
de datos de mapas nueva e instalándola en el vehí-
culo.

Para actualizar mapas, use un dispositivo de me-
moria USB con las siguientes especificaciones:

Compatibilidad: USB 2.0

Sistema de archivos compatible: FAT32

1. Pulse <MENU>.

2. Pulse [Información] en la barra de inicio rápido y,
a continuación, pulse [Información del sistema].

3. Tipo A:

Pulse [Actualización de mapa] y después pulse
[Actualizar vía USB].

Tipo B:

Pulse [Actualización de mapa].

4. Pulse [Guardar información del mapa en USB].

5. Inserte el dispositivo de memoria USB en blanco
en el puerto de conexión USB.

“Puerto de conexión USB (bus universal
en serie) y toma de entrada AUX (auxiliar)
(según modelo)” (página 18)

INFORMACIÓN:

Los datos preexistentes en el dispositivo de me-
moria USB se podrían borrar.

6. Pulse [Iniciar].

7. Después de guardar la información cartográfica
en la memoria USB, pulse [OK].

8. Acceda al sitio web designado desde su ordena-
dor. Descargue e instale la herramienta de ac-
tualización de mapas en su ordenador. (Consulte
a un concesionario NISSAN para obtener más in-
formación.)

9. Descargue los datos actualizados y guárdelos en
el dispositivo de memoria USB con la herramien-
ta de actualización de mapas.

10. Pulse <MENU>.

11. Pulse [Información] en la barra de inicio rápido y,
a continuación, pulse [Información del sistema].

12. Tipo A:

Pulse [Actualización de mapa] y después pulse
[Actualizar vía USB].

Tipo B:

Pulse [Actualización de mapa].

13. Pulse [Instalar actualización del mapa desde
USB].

14. Inserte el dispositivo de memoria USB en el
puerto de conexión USB.

Se muestra un mensaje de confirmación. Con-
firme los contenidos del mensaje y pulse [Sí].

15. Pulse [OK] después de finalizar la actualización.

INFORMACIÓN:

• Mientras se realiza la actualización de mapas,
no se puede accionar el sistema de navegación.

• Para evitar la descarga de la batería del vehículo
(batería de 12 V), los datos cartográficos debe-
rían actualizarse con el sistema del vehículo
eléctrico encendido.

• También es posible realizar esta operación pul-
sando [Ajustes] en la barra de inicio rápido y, a
continuación, pulsando [Actualización del siste-
ma].

Actualización usando una red de área
local inalámbrica (Wi-Fi) (según
modelo)
Los datos cartográficos se pueden actualizar a tra-
vés de la conexión Wi-Fi del vehículo. La comunica-
ción Wi-Fi se puede establecer a través de una red
Wi-Fi, de un teléfono inteligente, etc.

“Configuración del Wi-Fi (según modelo)”
(página 30)

1. Conecte el vehículo a una red Wi-Fi disponible.

2. Pulse <MENU>.

3. Pulse [Información] en la barra de inicio rápido y,
a continuación, pulse [Información del sistema].

4. Pulse [Actualización de mapa].

5. Pulse [Actualizar vía Wi-Fi].

6. Seleccione la zona que quiera actualizar y pulse
[Iniciar].
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7. Pulse [OK] después de finalizar la actualización.

INFORMACIÓN:

• Cuando se visualiza [Cancelar] durante la ac-
tualización de los datos cartográficos, si se pul-
sa la tecla se puede cancelar la actualización.

• Mientras se realiza la actualización de mapas,
no se puede accionar el sistema de navegación.

• No desactive el suministro eléctrico del teléfono
inteligente mientras realiza la actualización.

• Para evitar la descarga de la batería del vehículo
(batería de 12 V), los datos cartográficos debe-
rían actualizarse con el sistema del vehículo
eléctrico encendido.

• Pulse [Hotspot veh.] (según modelo) y encienda
el indicador para activar la comunicación me-
diante un punto de acceso Wi-Fi.

• El tamaño de los datos de descarga de actuali-
zación de mapas para un país o región pueden
variar entre 100 MB y 1 GB. El tamaño de los da-
tos en caso de actualización de varios países o
regiones puede superar 1 GB. Utilizar la función
de punto de acceso Wi-Fi de su teléfono inteli-
gente para realizar actualizaciones cartográfi-
cas puede dar lugar a que su proveedor de red
le cobre gastos adicionales por la transferencia
de datos. Para evitar gastos adicionales por la
transferencia de datos desde su teléfono, utilice
la red Wi-Fi de su domicilio.

• También es posible realizar esta operación pul-
sando [Ajustes] en la barra de inicio rápido y, a
continuación, pulsando [Actualización del siste-
ma].

• La actualización se ejecuta en un segundo pla-
no, y las actualizaciones se verán reflejadas en
los datos cartográficos la próxima vez que se
inicie el sistema.

Actualización automática del mapa
(según modelo)
Los datos cartográficos se pueden actualizar a tra-
vés de la TCU (unidad de control telemática).

1. Pulse <MENU>.

2. Pulse [Información] en la barra de inicio rápido y,
a continuación, pulse [Información del sistema].

3. Pulse [Actualización de mapa].

4. Pulse [Ajustes de actualización de mapa].

5. Seleccione una zona del mapa que desearía ac-
tualizar. Se muestra un mensaje de confirmación.
La próxima vez que inicie el sistema, se mostrará
un mensaje de aviso en caso de que haya una
actualización de los datos cartográficos disponi-
ble.

6. Pulse [Sí] para actualizar los datos cartográficos.

INFORMACIÓN:

La actualización se ejecuta en un segundo plano, y
las actualizaciones se verán reflejadas en los datos
cartográficos la próxima vez que se inicie el siste-
ma.

Disposiciones de licencia de usuario
final de productos de automoción
El presente Contrato de Licencia de Usuario Final
(“CLUF”) es un contrato legal celebrado entre usted
y TomTom International B.V. (“TomTom”). Acepta que
este CLUF es vinculante. El presente CLUF es de apli-
cación al uso que usted haga de los datos cartográ-
ficos de TomTom, del software, de TomTom Traffic y
de servicios de viaje o demás productos de TomTom
(en su conjunto, los “Servicios”).

Lea este CLUF atentamente. Al hacer uso de los Ser-
vicios, usted acepta los términos y condiciones del
presente CLUF.

1. CONCESIÓN DE LICENCIA: Considerando que
acepta cumplir las condiciones de este CLUF, por
la presente, TomTom le otorga una licencia no
exclusiva para hacer un uso de los Servicios ex-
clusivamente relacionado con el vehículo. Si se
obtienen mejoras, actualizaciones o suplemen-
tos en los Servicios, el uso de dichas mejoras y
actualizaciones se regirá por el presente CLUF.

2. RESTRICCIONES: Queda prohibido el alquiler,
arrendamiento, presentación pública, represen-
tación o difusión de los Servicios o cualquier otro
tipo de distribución de estos. Salvo que así lo per-
mita la legislación aplicable, usted no copiará ni
modificará los Servicios ni ninguna parte de es-
tos, ni permitirá que otra persona lo haga, y tam-
poco descompilará o desmontará los Servicios.
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3. TITULARIDAD: Los derechos de autor y otros de-
rechos de propiedad intelectual, industrial y/o
exclusivos son propiedad de TomTom y/o sus
proveedores. TomTom le permite utilizar los Ser-
vicios únicamente de conformidad con los tér-
minos del presente CLUF. Todos los derechos no
otorgados de forma específica en el presente
CLUF están reservados a TomTom. En la medida
en que sea aplicable, usted reconoce que no está
facultado para obtener acceso a los Servicios en
código fuente o en código abierto.

4. LICENCIAS DE SOFTWARE DE TERCEROS: Los Ser-
vicios pueden hacer uso de software de terceros.
Sin perjuicio de las Cláusulas 2 y 3, el uso de ma-
teriales de terceros incluidos en el Software pue-
de estar sujeto a otros términos y condiciones.
Los avisos oficiales de derechos de autor y las
condiciones de licencia específicas de códigos y
algoritmos de software de terceros se pueden
consultar en http://www.tomtom.com. Por la
presente, usted acepta los términos y condicio-
nes del software de terceros.

5. GARANTÍA LIMITADA:

• USTED RECONOCE QUE LOS SERVICIOS NO
HAN SIDO DESARROLLADOS PARA SATISFACER
SUS NECESIDADES PARTICULARES Y, POR TAN-
TO, ES SU RESPONSABILIDAD GARANTIZAR
QUE LAS INSTALACIONES Y FUNCIONES DE LOS
SERVICIOS SE ADAPTAN A SUS NECESIDADES.
TOMTOM NO GARANTIZA NI PUEDE GARANTI-
ZAR QUE LOS SERVICIOS FUNCIONEN DE FOR-
MA ININTERRUMPIDA O SIN ERRORES. USTED
DEBERÁ PRESTAR ESPECIAL ATENCIÓN AL HE-
CHO DE QUE PUEDEN PRODUCIRSE ERRORES
DE CÁLCULO AL UTILIZAR EL SOFTWARE EN UN

SISTEMA DE NAVEGACIÓN, POR EJEMPLO,
ERRORES CAUSADOS POR CONDICIONES
MEDIOAMBIENTALES LOCALES Y/O DATOS IN-
COMPLETOS.

• EN LA MEDIDA EN QUE LA LEGISLACIÓN APLI-
CABLE LO PERMITA, TOMTOM Y SUS PROVEE-
DORES PRESTAN LOS SERVICIOS “TAL CUAL” Y,
POR LA PRESENTE, RENUNCIA A TODAS LAS
DEMÁS GARANTÍAS Y CONDICIONES, YA SEAN
EXPRESAS, IMPLÍCITAS O LEGALES, INCLUIDAS,
ENTRE OTRAS, LAS GARANTÍAS, OBLIGACIO-
NES O CONDICIONES IMPLÍCITAS (SI LAS HUBIE-
RE) DE CALIDAD O ADECUACIÓN A UN FIN DE-
TERMINADO, O DE FIABILIDAD O DISPONIBILI-
DAD, O DE EXACTITUD O INTEGRIDAD DE
RESPUESTAS, CON RESPECTO A LOS SERVI-
CIOS, Y LA PRESTACIÓN O NO PRESTACIÓN DE
SOPORTE U OTROS SERVICIOS, INFORMACIÓN,
SOFTWARE Y CONTENIDO RELACIONADO A
TRAVÉS DE LOS SERVICIOS O QUE, DE OTRO
MODO, SE ORIGINE DEL USO DE LOS SERVICIOS.

• LAS DISPOSICIONES DE ESTA CLÁUSULA NO
AFECTAN A NINGUNO DE SUS DERECHOS LE-
GALES PROVISTOS POR LA LEGISLACIÓN NA-
CIONAL VIGENTE INCLUYENDO, SIN CARÁCTER
EXHAUSTIVO, CUALQUIER OTRA GARANTÍA RE-
GLAMENTARIA OBLIGATORIA. SI ALGUNA PAR-
TE DE ESTA GARANTÍA LIMITADA SE DECLARA
NULA O INEJECUTABLE, LAS PARTES RESTAN-
TES DE LA GARANTÍA LIMITADA SEGUIRÁN
SIENDO PLENAMENTE VIGENTES.

SEGURIDAD: LOS SERVICIOS ESTÁN DESTINA-
DOS A PROPORCIONAR INFORMACIÓN Y SER-
VICIOS DE NAVEGACIÓN RELACIONADOS
SOLO CON SU VIAJE, Y NO ESTÁN DESTINA-

DOS A SER UTILIZADOS COMO UNA HERRA-
MIENTA RELACIONADA CON LA SEGURIDAD NI
PUEDEN ADVERTIRLE ACERCA DE TODOS LOS
PELIGROS Y RIESGOS DE LA CARRETERA POR
LA QUE CIRCULA. POR TANTO, USTED TIENE
LA OBLIGACIÓN DE CONDUCIR DE FORMA
PRUDENTE Y SEGURA (PRESTANDO LA DEBI-
DA ATENCIÓN Y PRECAUCIÓN A LA CARRETE-
RA), ASÍ COMO CUMPLIMIENTO TODAS LAS
NORMAS Y REGULACIONES DE TRÁFICO APLI-
CABLES. USTED ES RESPONSABLE DE UTILI-
ZAR LOS SERVICIOS TOMTOM DE UNA MANE-
RA QUE NO LE DISTRAIGA DE UNA CONDUC-
CIÓN SEGURA.

6. LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD:

EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA LEY APLICA-
BLE, NI TOMTOM NI SUS LICENCIATARIOS Y PRO-
VEEDORES, AGENTES, DIRECTORES O EMPLEA-
DOS SERÁN RESPONSABLES ANTE USTED O ANTE
CUALQUIER TERCERO, DE LOS DAÑOS, YA SEAN
DIRECTOS, ESPECIALES, INCIDENTES, INDIRECTOS
O EMERGENTES (INCLUYENDO, ENTRE OTROS,
LOS DAÑOS POR LA IMPOSIBILIDAD DE UTILIZAR
O ACCEDER A LOS SERVICIOS, POR LA PÉRDIDA
DE DATOS, PÉRDIDA DE NEGOCIOS, LUCRO CE-
SANTE, INTERRUPCIÓN DE NEGOCIOS O SIMILA-
RES) QUE RESULTEN O ESTÉN RELACIONADOS
CON EL USO, IMPOSIBILIDAD DE USAR O ACCE-
DER, O EL RENDIMIENTO DE LOS SERVICIOS, IN-
CLUSO CUANDO NISSAN HAYA SIDO ADVERTIDO
DE LA POSIBILIDAD DE DICHOS DAÑOS. EN LA ME-
DIDA EN QUE TOMTOM NO ESTÉ AUTORIZADO DE
ACUERDO CON LA LEY APLICABLE A EXCLUIR SU
RESPONSABILIDAD DE CONFORMIDAD CON EL
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ARTÍCULO 6.1 ANTERIOR, LA RESPONSABILIDAD
CONJUNTA TOTAL DE TOMTOM PARA CON USTED
SE LIMITARÁ AL IMPORTE DE 100,00 USD.

LAS LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD ANTE-
RIORES DE ACUERDO CON ESTE ARTÍCULO 6 NO:
(I) AFECTAN A SUS DERECHOS DE ACUERDO CON
LA LEGISLACIÓN NACIONAL VIGENTE; (II) EXCLU-
YEN NI LIMITAN CUALQUIER RESPONSABILIDAD
QUE NO SE PUEDA EXCLUIR NI LIMITAR DE ACUER-
DO CON LA LEY APLICABLE.

7. TERMINACIÓN:

Sin perjuicio de los demás derechos, TomTom
puede terminar de forma inmediata el presente
CLUF si usted incumple alguno de sus términos y
condiciones. Las disposiciones del presente Con-
trato, que por su naturaleza está previsto que si-
gan vigentes tras la resolución, seguirán vigentes
tras la resolución del presente CLUF.

8. ENLACES A PÁGINAS DE TERCEROS:

Ni TomTom ni los demás terceros que participen
en la prestación de los Servicios a usted (“Terce-
ros“) son responsables del contenido de las pági-
nas o servicios de terceros, de los enlaces inclui-
dos en las páginas o servicios de terceros, ni de
los cambios o actualizaciones en las páginas o
servicios de terceros que sean prestados por los
Servicios o de otro modo. TomTom (y, según co-
rresponda, cada uno de los Terceros) le propor-
ciona estos enlaces y accesos a páginas y servi-
cios de terceros únicamente por motivos de co-
modidad del usuario, y la inclusión de enlaces o
accesos no constituye una aprobación por parte
de TomTom o de Terceros de la página web o
servicio de terceros. El uso que usted haga de

estos enlaces o páginas de terceros y la manera
en que utilice dichas páginas y enlaces de terce-
ros será responsabilidad suya y correrá por su
cuenta y riesgo, y no debe utilizarlos de forma
ilegal o fraudulenta.

Si tiene alguna duda sobre este CLUF, o si desea
contactar con TomTom por algún motivo, con-
sulte la página web de TomTom en: http://
www.tomtom.com.
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USANDO EL SISTEMA DE
RECONOCIMIENTO DE VOZ
Proceso de inicio
Cuando el interruptor de encendido está en la posi-
ción ACC u ON, se inicializa el reconocimiento de
voz. Cuando se completa el proceso de inicio, el sis-
tema está listo para aceptar comandos de voz. Si se
activa el botón <m> del volante antes de que se
complete el proceso de inicio, la pantalla mostrará
un mensaje indicándole que espere hasta que el sis-
tema esté listo.

INFORMACIÓN:

Dependiendo del país, el funcionamiento con voz
no está disponible y puede que <m> en el volante
no funcione.

ANTES DE EMPEZAR
Para obtener el mejor rendimiento del reconoci-
miento de voz, tenga en cuenta lo siguiente.

• El interior del vehículo debe estar lo más silen-
cioso posible. Cierre las ventanillas para elimi-
nar los ruidos del entorno (ruido y vibraciones
de tráfico, etc.), y disminuya la velocidad del ven-
tilador del calefactor/aire acondicionado para
reducir el ruido que puede hacer que el sistema
no reconozca correctamente los comandos de
voz.

• Espere hasta que suene el tono antes de emitir
un comando de voz.

• Utilice un tono de voz natural, sin pausas entre
las palabras.

• El sistema no reconoce comandos de voz que
proceden de los asientos de los pasajeros.

EMISIÓN DE COMANDOS DE VOZ
1. Pulse <m> en el volante.

2. Aparece en la pantalla una lista de comandos y el
sistema proporciona el aviso del menú de voz.

Las categorías de comandos disponibles se
muestran en la parte izquierda de la pantalla. Di-
ga o pulse sobre una categoría de comando de
la lista de categorías de comandos.

INFORMACIÓN:

• Se muestran algunos comandos de cada cate-
goría en la parte derecha de la pantalla y tam-
bién pueden pronunciarse sin seleccionar una
categoría.

• Tras ejecutar la categoría de comandos, sola-
mente se reconocerán los comandos corres-
pondientes a la categoría seleccionada.

“Lista de comandos” (página 176)

3. Después de que suene el tono y el icono de la
pantalla cambie de m a m, emita el comando
de voz. También puede seleccionar un comando
tocando directamente la pantalla, usando
<m>/<m> en el volante o usando
<TUNE SCROLL/OK>/<m/OK> en el
panel de control.

INFORMACIÓN:

El sistema de reconocimiento de voz pausará su
funcionamiento si no se indica ningún comando
tras varios avisos. Para reanudar el funcionamiento,
pulse <m> en el volante.

4. Siga las instrucciones de los avisos del menú de
voz y diga los comandos de voz después de oír el
tono hasta que se ejecute la operación deseada.

INFORMACIÓN:

• Para salir del sistema de reconocimiento de voz,
mantenga pulsado <m>/<m> en el volan-
te.

• Al pulsar [m] en la pantalla táctil o al pulsar
<BACK> repetidas veces en el panel de control,
se puede finalizar la sesión de reconocimiento
de voz.

PBE0003XZ

Ejemplo

RECONOCIMIENTO DE VOZ
(según modelo)
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• Dependiendo de la configuración del idioma, no
se puede utilizar el sistema de reconocimiento
de voz.

Consejos de uso

• Diga un comando después de que suene el to-
no.

• Si no se reconoce el comando, el sistema le pe-
dirá que repita el comando. Repita el comando
con voz clara.

• Pulse [m] en la pantalla táctil o pulse <m>
en el volante para volver a la pantalla anterior.

• Para ajustar el volumen de los avisos del sis-
tema, pulse <m> en el volante o gire
<VOL/m> mientras el sistema está dando un
aviso.

Cancelación del aviso de voz:

En la mayoría de los casos, puede interrumpir los
avisos de voz para emitir la siguiente orden pulsan-
do el botón <m> del volante. Después de inte-
rrumpir el sistema, espere al tono antes de emitir su
orden.

Llamada en un paso:

Con el fin de utilizar el sistema de forma más rápida,
cuando realiza una llamada puede enunciar el co-
mando de segundo nivel saltándose el comando
del primer nivel. Por ejemplo, pulse <m> en el vo-
lante y diga “Volver a marcar” después del tono, sin
decir primero “Teléfono”.

INFORMACIÓN:

Cuando se activa [Interrupción de avisos] (según
modelo), el conductor puede dictar comandos de
voz sin tener que pulsar <m> cuando el sistema
sigue anunciando los avisos de voz.

“Configuración de la voz del sistema”
(página 182)

Cómo ver la pantalla de comandos de
voz
1. Pulse <m> en el volante para visualizar la pri-

mera pantalla de la lista de comandos de voz.

2. Dé un comando o seleccione un elemento de la
lista de comandos de voz. Se visualiza la segun-
da pantalla.

3. Dé un comando o seleccione un elemento de la
lista de comandos de voz. El comando se ejecuta
o se muestra la siguiente pantalla para ver más
comandos.

4. Siga los avisos para finalizar los comandos.

Pantallas de comandos de voz:

➀ Muestra una lista de las categorías
disponibles. Diga una categoría de
comando o pulse la opción de la categoría
correspondiente.

➁ Pulse [Ajustes] o diga “Ajustes“ para que se
muestre en la pantalla la configuración de
la voz del sistema.

➂ Muestra una lista de los comandos
disponibles para la categoría seleccionada.
Diga el comando deseado.

➃ Pulse [Ayuda] o diga “Ayuda” para escuchar
avisos de ayuda sobre cómo utilizar el
sistema.

PBE0004XZ

Ejemplo
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INFORMACIÓN:

Pulse <m> en el volante para detener los avisos
de ayuda.

➄ Comando seleccionado previamente

➅ Lista de comandos

Puede decir un comando de la lista o pulsar
la opción correspondiente. Puede decir las
palabras destacadas de la parte del
comando que están delimitadas por los
símbolos < >.

➆ [Anterior]/[Siguiente]

Dígalo como un comando o pulse para ir a
la pantalla anterior/siguiente.

➇ Diga un número del 1 al 5 o pulse sobre un
elemento de la pantalla de la lista para
seleccionar dicho elemento.

Cómo decir los números
Cuando diga un comando de voz es necesario decir
los números de una manera especial para que el
sistema de reconocimiento de voz los registre co-
rrectamente.

Regla general:

Solo pueden utilizarse dígitos independientes del
“0” (cero) al “9”. (Por ejemplo, para decir el número
“600”, el sistema reconocerá dicho número si dice
“seis cero cero”, pero si dice “seiscientos” no).

INFORMACIÓN:

Para mejorar el reconocimiento, diga “cero” para el
número “0” y “oh” para la letra “o”.

Ejemplos de comandos de voz
A continuación, se describen algunas operaciones
básicas que se pueden realizar mediante coman-
dos de voz, a modo de ejemplo.

Ejemplo 1 Realizar una llamada diciendo un
número:

1. Pulse <m> en el volante.

2. Espere a que el indicador cambie a m. Diga “Te-
léfono”.

3. Diga “Marcar <número>”.

5GE0072XZ
Ejemplo

5GE0064XZ

5GE0073XZ

Ejemplo
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4. Se mostrará en la pantalla el número de teléfono
que ha reconocido el sistema. Si el número es
correcto diga “Marcar”.

5. El sistema realizará una llamada telefónica al nú-
mero que ha indicado.

Ejemplo: emisora sintonizada 2 de FM:

1. Pulse <m> en el volante.

2. Espere a que el indicador cambie a m. Diga “Au-
dio”.

3. Diga “Sintonizar <frecuencia> FM”. El sistema sin-
tonizará la emisora de radio FM y se mostrará la
pantalla de audio.

5GE0065XZ

Ejemplo

Reconocimiento de voz (según modelo) 175



Lista de comandos

Para utilizar la función de reconocimiento de voz, puede decir los comandos en el orden de primer comando, segundo comando y tercer comando. También puede
accionar el sistema diciendo directamente el segundo y tercer comando.

Al dar un comando, pueden usarse varios números y palabras entre los símbolos < >.

La disponibilidad de los comandos puede variar dependiendo del modelo y las especificaciones.

Órdenes generales

Comando Acción

Ayuda Indica cómo usar las órdenes vocales.

Siguiente Pasa a la página siguiente.

Anterior Vuelve a la página anterior.

Configuración Muestra la configuración de la voz del sistema.

Orden vocal

Comando Acción

Llamar a <nombre> Llama a uno de los contactos guardados en la lista de marcación rápida o en la agenda telefónica.

Marcar <número> Llama a un número dictado verbalmente.

Leer mensaje de texto Puede escuchar los mensajes de texto recibidos recientes.

Enviar mensaje de texto Puede seleccionar un mensaje de texto de una lista y enviárselo a un contacto.

Llamadas recientes Realiza una llamada desde el historial de llamadas.

Marcación rápida Llama a uno de los contactos guardados en la lista de marcación rápida.

Seleccionar teléfono Utilice este comando para seleccionar un teléfono de la lista de dispositivos registrados.

Volver a marcar Realizar una llamada al último número de teléfono marcado.

Llamar a <nombre> móvil Llama a uno de los contactos almacenados en la agenda telefónica del teléfono móvil.

176 Reconocimiento de voz (según modelo)



Comando Acción

Llamar a <nombre> trabajo Llama a uno de los contactos almacenados en la agenda telefónica seleccionando desde trabajo.

Llamar a <nombre> casa Llama a uno de los contactos almacenados en la agenda telefónica seleccionando desde casa.

Llamar a <nombre> otro Llama a uno de los contactos almacenados en la agenda telefónica seleccionando desde otros.

Llamar a <relación> Llama a uno de los contactos almacenados en la lista de marcación rápida telefónica seleccionando desde
relación.

Llamar a <marc. ráp. nom.> Llama a un número de la lista de marcación rápida dictada verbalmente.

Siri Activa Siri Eyes Free.

Asistente de voz Activa Talk to Google.

Consejos para utilizar los comandos del teléfono:

• Después del comando “Llamar”, puede decir un nombre guardado en la agenda telefónica para que se realice el reconocimiento, mientras que tras el comando
“Marcar” puede indicar el número de teléfono. No es posible indicar nombres de la agenda telefónica después de decir el comando “Marcar”.

• El sistema dispone de una función para leer en alto mensajes de texto, sin embargo a veces pueden producirse malinterpretaciones.

• Incluso si se han guardado apodos en el teléfono móvil, como “Mamá” o “Papá”, el sistema de reconocimiento de voz solamente reconocerá nombres. Para que
el sistema reconozca los apodos, guarde las entradas en la lista de [Marc. Rápida] del menú del teléfono.

“Marcación rápida” (página 88)
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Orden de navegación

Comando Acción

Direcc. de calle <direcc.> Usado para buscar una dirección.

Buscar <nombre> Diga un nombre de PDI para buscar por destino.

<Categoría de PDI> cerca Diga una categoría de PDI para buscar por una instalación cercana.

Ir a casa Establece un itinerario a su domicilio.

Agenda de direcciones Use este comando para mostrar las ubicaciones guardadas en la agenda de direcciones para buscar un
destino.

Cambiar país Cambiar el país para la búsqueda.

Centro de la ciudad Establece un itinerario al centro de la ciudad.

PDI por categorías Use este comando para mostrar una lista de categorías de puntos de interés.

Historial de destinos Establece un itinerario a un destino introducido anteriormente.

Cancelar ruta Cancela la ruta y elimina el destino y los puntos de paso.

Buscar <nombre><ciudad> Diga un nombre de PDI y ciudad para buscar por destino.

<Marca/cadena> cerca Diga el nombre de una marca/cadena de PDI para buscar una instalación cercana.

Ir al trabajo Establece un itinerario a su trabajo.

Recalcular el itinerario Recalcula el itinerario.

Acercar <1-13> Aumenta el tamaño del mapa según el número de pasos establecido.

Alejar <1-13> Reduce el tamaño del mapa según el número de pasos establecido.

Acercar a nivel de calle Cambiar al mapa de calle.

Mostrar norte arriba Orienta el mapa 2D entero hacia el norte.

Mostrar rumbo arriba Orienta el mapa 2D entero dirección arriba.

Mostrar mapa completo Muestra el mapa entero.

Mostrar mapa dividido Muestra el mapa dividido.

Mostrar mapa 2D Cambia el mapa actual a un mapa en 2D.

Mostrar mapa 3D Cambia el mapa actual a un mapa en 3D.

178 Reconocimiento de voz (según modelo)



Comando Acción

Repetir Instrucción Reproducir la guía de navegación actual.

Encender guía de voz Activado el guiado vocal de la navegación.

Apagar guía de voz Desactiva el guiado vocal de la navegación.

Mostrar iconos de PDI Selecciona una categoría del icono PDI que desea mostrar en el mapa. Los iconos PDI seleccionados se
visualizarán en la pantalla del mapa.

Eliminar iconos de PDI Selecciona una categoría del icono PDI que desea eliminar del mapa. Los iconos PDI seleccionados se
eliminarán de la pantalla del mapa.

Distancia desvío Configura un desvío dependiendo de la distancia seleccionada en la lista.

Consejos para utilizar los comandos de la navegación:

• Dependiendo de los ajustes del idioma y del área en la que se encuentre el vehículo, el sistema puede no reconocer los comandos generales de navegación.

• Puntos de interés:

– Los comandos PDI buscan puntos de interés registrados en el sistema de navegación.

– En las búsquedas que se inician con el comando de voz “Buscar”, no es posible utilizar todas las categorías principales de PDI, pero en las que se inician con
el comando de voz “Cerca” se pueden utilizar todas las categorías registradas.

• Dirección de calle:

– Al decir el número de casa no se deben incluir letras. Cuando no se encuentre el número específico de una casa, se mostrará una ubicación que corresponde
a la dirección.

– Para un mejor reconocimiento, utilice un tono de voz natural, sin pausas entre las palabras.

– Cuando el sistema reconoce el comando de manera incorrecta, corrija los criterios de búsqueda usando comandos como “Cambiar ciudad”, “Cambiar calle”
o “Cambiar número de casa”.
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Comandos de audio

Comando Acción

Sintonizar <frecuencia> FM Cambia a la banda FM seleccionando la emisora de la frecuencia deseada.

Repr. artista <nombre> Reproduce la música seleccionando el artista.

Reprod. <AM, FM, etc.> Reproduce la fuente de música deseada.

Sintonizar <frecuencia> AM Cambia a la banda AM seleccionando la emisora de la frecuencia deseada.

Repr. canción <nombre> Reproduce la música seleccionando la pista.

Reprod. álbum <nombre> Reproduce la música seleccionando el álbum.

Lista reprod. <nombre> Reproduce la música seleccionando la lista de reproducción.

Reprod. género <nombre> Reproduce la música seleccionando el género.

Reproducir todas las canciones Reproduce todas las pistas.

Mostrar lista de música Muestra la lista de música.

Sintonizar FM <nombre> Sintoniza una frecuencia FM seleccionando el nombre de la emisora.

Sintonizar AM <nombre> Sintoniza una frecuencia AM seleccionando el nombre de la emisora.

FM presintonía <1-12> Reproduce la emisora FM presintonizada que ha dicho.

AM presintonía <1-6> Reproduce la emisora AM presintonizada que ha dicho.

Sinton. DAB <nombre> Sintoniza una frecuencia DAB seleccionando el nombre de la emisora.

DAB presintonizado <1-12> Reproduce la emisora DAB presintonizada que se ha dicho.

Consejos para utilizar los comandos de audio:

• Un dispositivo de audio conectado a través de Bluetooth® no puede ponerse en funcionamiento con el sistema de reconocimiento de voz. El cambio de fuente
está solamente disponible para audio Bluetooth®.

• Es posible que el sistema de reconocimiento de voz no funcione cuando la información sobre la canción es demasiado larga (nombres de artistas, títulos de
álbumes, títulos de canciones y listas de reproducción, etc.).

• Cuando reproduzca archivos del USB mediante el sistema de reconocimiento de voz, no pronuncie la extensión que aparece junto al nombre del archivo (como
“.mp3”).
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• Los títulos de las canciones con etiquetas ID3 no se pueden pronunciar para utilizarse con el sistema de reconocimiento de voz.

• Al conectar un teléfono Android y utilizar un dispositivo de audio USB, puede que no se reconozca algún comando de audio.

Órdenes de información

Comando Acción

Tráfico Muestra información sobre el tráfico.

Dónde estoy Muestra información sobre la posición actual.

Dependiendo de los modelos, los comandos de voz relacionados con NissanConnect también podrían estar disponibles.

Comando de emisión cero (información VE)

Comando Acción

Todas las estaciones de carga Busca todas las estaciones de carga.

Estaciones de carga rápidas Busca las estaciones de carga rápidas.

Autonomía Visualiza la pantalla de autonomía.

Uso de energía Visualiza la información sobre el uso de energía.
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CONFIGURACIÓN DE LA VOZ DEL SISTEMA
Puede cambiarse la configuración de la voz del sistema.

1. Pulse [Ajustes] en la barra de inicio rápido.

2. Pulse [Voz del sistema].

3. Pulse el elemento que desea configurar.

La disponibilidad de los elementos de configuración puede variar dependiendo del modelo, de las especificaciones y de la versión de software.

Elemento disponible Acción

[Mensaje de voz inicial] Cuando se activa esta opción, se anuncian avisos de voz.

[Avisos cortos] Cuando esta opción está activada, los avisos de voz se restringirán y se proporcionarán
avisos cortos.

[Listas de coincidencias] [Agenda telefónica] Cuando se activan estos elementos, los resultados del reconocimiento de voz aparecen en
la lista en un orden de reconocimiento fiable.[Comandos de música]

[Preferencia de voz] En el ajuste de voz de guía se puede elegir entre voz masculina y femenina.
Dependiendo de la configuración del idioma, es posible que no se cambie la configuración
de la voz de guía.

[Velocidad de voz] Ajuste la velocidad de la voz del aviso.

[Interrupción de avisos] Cuando se activa esta opción, el conductor puede dictar comandos de voz sin tener que

pulsar <m> cuando el sistema sigue anunciando los avisos de voz.
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PANTALLA DE CRISTAL LÍQUIDO

Síntoma Causa posible Solución posible

La pantalla es muy oscura. La temperatura del habitáculo es demasiado baja. Espere hasta que la temperatura del habitáculo sea
moderada.

El brillo de la pantalla está en el nivel mínimo. Ajuste el brillo de la pantalla.
“Ajustes de la pantalla” (página 34)

La pantalla es muy brillante. El brillo de la pantalla está en el nivel máximo. Ajuste el brillo de la pantalla.
“Ajustes de la pantalla” (página 34)

Aparece un punto más claro o más oscuro en la
pantalla.

Se trata de una característica de las pantallas de
cristal líquido.

Esto no es una avería.

Aparece un punto o línea en la pantalla. Las ondas electromagnéticas generadas por los
letreros de neón, cables eléctricos de alto voltaje,
emisoras de radioaficionado o dispositivos de radio
montados en otros vehículos pueden afectar a la
pantalla.

Esto no es una avería.

Se producen estelas de imagen en la pantalla. Se trata de una característica de las pantallas de
cristal líquido.

Esto no es una avería.

La imagen de pantalla se mueve muy despacio. La temperatura del habitáculo es inferior a 10°C
(50°F).

Espere hasta que la temperatura del habitáculo sea
de entre 10°C (50°F) y 50°C (122°F).

Cuando se mira la pantalla desde un ángulo, el
brillo de la pantalla aumenta o disminuye.

Se trata de una característica de las pantallas de
cristal líquido.

Ajuste el brillo de la pantalla.
“Ajustes de la pantalla” (página 34)

La pantalla se vuelve azul o se muestra un mensaje
de error en la pantalla táctil.

Se ha producido una avería del sistema. Es recomendable ponerse en contacto con un
concesionario NISSAN o taller cualificado para
realizar una inspección.

UNIDAD DEL SISTEMA
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AUTONOMÍA

Síntoma Causa posible Solución posible

No se indica la autonomía. El interruptor de encendido está en la posición
ACC.

La autonomía se muestra cuando el interruptor de
encendido está en la posición ON o cuando el
indicador del estado LISTO para conducir está
encendido.

No se muestra porque la distancia hasta vaciar el
depósito es insuficiente.

Cargue la batería de iones de litio. Cuando
aumente la distancia hasta vaciar el depósito, se
mostrará la autonomía.

FUNCIONES EXCLUSIVAS DEL VEHÍCULO ELÉCTRICO (según modelo)
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ESTACIONES DE RECARGA

Síntoma Causa posible Solución posible

La opción de visualización de iconos de estaciones
de carga está desactivada, pero se siguen
mostrando iconos en el mapa.

La estación de carga que se muestra se ha
establecido como posición memorizada.

Esto no es una avería.

Al buscar estaciones de carga tras visualizar la
recomendación de la batería (según modelo), no se
encuentra ninguna.

En las zonas en las que el número de estaciones de
carga es bajo, puede que no sea posible encontrar
una estación de carga cerca del vehículo.

Esto no es una avería.

No se muestra la información de estaciones de
carga.

Dado que no hay información disponible para
todas las estaciones de carga, puede que la
información no se muestre en algunos casos.

Esto no es una avería.
Llame por teléfono a las estaciones de carga
previamente para confirmar si se pueden usar.

La información de estaciones de carga mostrada es
incorrecta.

Los datos cartográficos no son actuales. Actualizar los datos cartográficos.
“Cómo actualizar los datos cartográficos
(según modelo)” (página 165)

Modelos con NissanConnect Services:
La información sobre las estaciones de carga que
aparece en el mapa se actualiza automáticamente
con frecuencia.

La información sobre la estación de recarga
proporcionada por el sistema fue incorrecta y no se
ha podido recargar la batería de iones de litio.

Los datos cartográficos no son actuales. Actualizar los datos cartográficos.
“Cómo actualizar los datos cartográficos
(según modelo)” (página 165)

Modelos con NissanConnect Services:
La información sobre las estaciones de carga que
aparece en el mapa se actualiza automáticamente
con frecuencia.

Las instalaciones de carga han cambiado o el cable
de carga suministrado no se puede utilizar.

Llame por teléfono a las estaciones de carga
previamente para comprobar si las instalaciones
están disponibles.
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PANTALLA DE INFORMACIÓN DE ENERGÍA

Síntoma Causa posible Solución posible

El valor de la fluctuación de la autonomía basado
en el estado activado del sistema de climatización
que se visualiza en la pantalla de información de
uso de energía se muestra como +0 km (+0 millas)
o -0 km (-0 millas).

El suministro eléctrico utilizado para el sistema de
climatización disminuye en respuesta al suministro
utilizado por el motor de tracción y la diferencia de
aumento/disminución de la autonomía será
inferior a ±1 km (±1 milla). Además, si la carga
disponible de la batería de iones de litio es baja, el
aumento/disminución de la autonomía también
será menor.

Esto no es una avería.
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RADIO AM

Síntoma Causa posible Solución posible

La recepción AM empeora por la noche. Las emisoras AM están obligadas a reducir su
potencia por la noche.

Esto no es una avería.

RADIO DAB (según modelo)

Síntoma Causa posible Solución posible

El sonido se entrecorta, se oyen ecos o se
producen saltos de sonido.

La emisora de radio no ha alineado correctamente
el audio digital y el audio analógico.

Compruebe el funcionamiento correcto de otra
emisora. Informe sobre la emisora que no funciona
correctamente.

El nivel del volumen es inestable. El alineamiento del nivel es inapropiado. Compruebe el funcionamiento correcto de otra
emisora y compruebe la disponibilidad de la
emisora en la zona. Informe sobre la emisora que
no está bien alineada.

El sonido se debilita/se refuerza. Se producen demasiados cambios entre DAB y FM. Compruebe el rendimiento de la transición entre
varias emisoras en la zona. Informe sobre emisoras
que no están bien alineadas.

Se producen demasiados cambios entre DAB y FM. El vehículo está ubicado cerca del borde de la zona
de cobertura DAB.

Compruebe la cobertura de las emisoras de radio
en su zona.

La calidad de sonido de DAB no es mejor que la de
FM/AM.

El procesamiento del audio digital por parte de la
emisora puede reducir considerablemente la
calidad de sonido del audio digital.

Compruebe el funcionamiento correcto de otra
emisora. Informe sobre la emisora que no funciona
correctamente.

Las emisoras locales siguen sin recibirse. La cobertura digital es ligeramente menor a la
cobertura de la señal analógica.

Compruebe el funcionamiento correcto de otra
emisora.

El efecto de apantallamiento (urbano/rural) puede
reducir la cobertura digital.

Compruebe el funcionamiento correcto de otra
emisora.

Algunos campos de datos están vacíos. La información de texto se envía a criterio de la
emisora.

Compruebe el funcionamiento correcto de otra
emisora. Informe a la emisora del problema.

SISTEMA DE AUDIO
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Síntoma Causa posible Solución posible

La información de texto está truncada. La pantalla está limitada a un número fijo de
caracteres y se envían más datos de los que
pueden mostrarse.

Esto no es una avería.

La configuración de DAB-FM está activada pero no
se reproduce una emisora alternativa y la señal no
aparece en la pantalla.

El sintonizador está esperando recuperar la señal
original y se busca una señal alternativa disponible.

Espere a que vuelva la señal o a que el sintonizador
encuentre una señal alternativa.

En la pantalla aparece un mensaje que indica que
el servicio no está disponible.

El servicio o conjunto seleccionado no está en
funcionamiento.

Seleccione un servicio o conjunto diferente.

INFORMACIÓN:

• Cuando se lleva a cabo la presintonización de una emisora durante la reproducción de un servicio secundario, se registrará el servicio primario relacionado.

• Los servicios secundarios no aparecen en la lista de emisoras.
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REPRODUCTOR iPod

Síntoma Causa posible Solución posible

El sistema no reconoce un iPod. El cable de conexión no está conectado
correctamente o el iPod no funciona con
normalidad.

Vuelva a conectar el cable de conexión. Si el sistema no
reconoce el iPod tras realizar el procedimiento anterior,
reinicie el iPod.

El iPod que se quiere conectar no es compatible con
el sistema.

Compruebe el modelo de iPod y versión de firmware
disponibles para el sistema.

El cable de extensión USB conectado no es
compatible con el sistema.

Sustituya el cable de extensión USB si el sistema todavía no
reconoce el iPod después de volver a conectar
correctamente el cable unas cuantas veces.

El cable se conecta o desconecta rápidamente del
puerto de conexión USB.

Conecte o desconecte despacio el cable USB.

No se puede accionar el iPod. El iPod se conecta al sistema de audio del vehículo
con los altavoces, etc. conectados al iPod.

Quite todo el equipo del iPod tras desconectarlo del sistema
y, a continuación, vuelva a conectar el iPod al sistema.

El iPod no funciona con normalidad. Desconecte el iPod del sistema de audio del vehículo y, a
continuación, vuelva a conectarlo al sistema.

El sistema reproduce un álbum/archivo que incluye
una carátula especial.

Desconecte el iPod del sistema de audio del vehículo y, a
continuación, reinicie el iPod. Desactive la carátula del álbum
y, a continuación, conecte el iPod al sistema.

“Menú de iPod” (página 68)
El iPod no responde. La categoría contiene demasiados archivos. Reduzca el número de archivos en la categoría (menos de

65500 archivos).

La reproducción aleatoria está activada. Desactive la reproducción aleatoria si el iPod contiene
numerosos archivos.

No se reproduce la música. El conector no está conectado al iPod. Conecte el conector al iPod con firmeza.

La reproducción se entrecorta. El sonido se entrecorta debido a las vibraciones
producidas por una ubicación inestable del iPod.

Coloque el iPod en un lugar estable donde no se pueda
volcar.

La batería del iPod tarda en cargarse. Puede que la batería del iPod tarde más en cargarse
mientras el iPod está reproduciendo.

Si es necesario cargar el iPod, se recomienda parar la
reproducción de la música.
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No es posible recargar la batería del iPod. Puede que el cable que está conectado al iPod esté
dañado o conectado de forma incorrecta.

Compruebe el cable utilizado actualmente.

Algunas funciones no están disponibles
al utilizar un iPod conectado al sistema
de audio integrado del vehículo.

-
Una vez que el iPod esté conectado al sistema, dicho iPod
tendrá que utilizarse a través del sistema de audio del
vehículo.

Se producen saltos de sonido. Las circunstancias del entorno (ruido, etc.) pueden
provocar saltos de sonido.

Esto no indica que exista una avería.

Se está utilizando un cable de extensión USB. No utilice un cable de extensión USB.

DISPOSITIVO DE MEMORIA USB

Síntoma Causa posible Solución posible

El sistema no reconoce el dispositivo
USB.

Se está utilizando un cable de extensión USB. No utilice un cable de extensión USB.

Se está utilizando un concentrador USB. No utilice un concentrador USB.

El dispositivo USB se conecta o desconecta
rápidamente del puerto de conexión USB.

Conecte o desconecte despacio el dispositivo USB.
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AUDIO DE BLUETOOTH®

Síntoma Causa posible Solución posible

El registro no puede realizarse. El dispositivo de audio Bluetooth® no es
compatible con el sistema de audio del
vehículo.

Compruebe el manual de usuario del dispositivo de audio Bluetooth®.

El Bluetooth® está desactivado en el
dispositivo.

Compruebe que la función de Bluetooth® está activada en su
dispositivo.

El código PIN es incorrecto. Compruebe el código PIN del dispositivo de audio Bluetooth® que se
quiere registrar.

Compruebe que el código PIN del dispositivo de audio Bluetooth®
coincide con el del sistema de audio del vehículo.

Se está utilizando otro dispositivo de audio
Bluetooth® en el vehículo.

Apague el otro dispositivo Bluetooth® y espere a que se complete el
registro.

No se reproduce la música. El dispositivo de audio Bluetooth® no es
compatible con el sistema de audio del
vehículo.

Compruebe el manual de usuario del dispositivo de audio Bluetooth®.

El sistema no está en la modalidad de audio
Bluetooth®.

Pulse <AUDIO> y seleccione la modalidad de audio Bluetooth®.
“Selección de una fuente de audio” (página 55)

El adaptador Bluetooth® está desactivado. Active el adaptador Bluetooth® mientras se usa con un dispositivo de
audio Bluetooth®.

La reproducción se detiene. El dispositivo de audio Bluetooth® no es
compatible con el sistema de audio del
vehículo.

Utilice un dispositivo compatible con el sistema. Consulte con un
concesionario NISSAN o un taller cualificado para obtener más detalles
sobre la compatibilidad del modelo.

Hay una llamada telefónica activa. Esto no es una avería.

El sonido puede entrecortarse al accionar un
dispositivo de audio Bluetooth®.

Pulse <AUDIO> y seleccione la modalidad de audio Bluetooth® y, a
continuación, active una función en la pantalla táctil del sistema del
vehículo en vez de realizar esta operación a través del dispositivo de
audio Bluetooth®.
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No se pueden realizar operaciones
de audio.

Se está utilizando un dispositivo de audio
Bluetooth® que no es compatibles con las
funciones de audio.

Utilice un dispositivo compatible con el sistema. Consulte con un
concesionario NISSAN o un taller cualificado para obtener más detalles
sobre la compatibilidad del modelo.

Se produce un error al conectarse a un perfil de
audio Bluetooth®.

Active y desactive el suministro eléctrico del reproductor de audio
Bluetooth® y restablezca la conexión con el sistema.
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No se puede registrar un teléfono móvil. El teléfono móvil no es compatible con el sistema
de teléfono de manos libres del vehículo.

Utilice un teléfono móvil compatible con el sistema.
Consulte con un concesionario NISSAN o un taller
cualificado para obtener más detalles sobre la
compatibilidad del modelo.

El registro del teléfono móvil no se ha realizado
correctamente.

Compruebe el procedimiento de registro y vuelva a
registrar el teléfono móvil.

El teléfono móvil no puede conectarse o se
desconecta tras finalizar el registro.

La opción Bluetooth® del sistema de teléfono de
manos libres del vehículo está desactivada.

Active la opción Bluetooth® del sistema.

La opción Bluetooth® del teléfono móvil está
desactivada.

Active la opción Bluetooth® del teléfono móvil.

El nivel de batería restante del teléfono móvil es
bajo.

Cargue la batería del teléfono móvil.

La conexión inalámbrica por Bluetooth® puede
interrumpirse dependiendo de la ubicación del
teléfono móvil.

No coloque el teléfono móvil en una zona rodeada de
metal o alejado del sistema del teléfono de manos libres
del vehículo. No se coloque el teléfono móvil pegado al
cuerpo ni lo ponga cerca de los asientos.

El registro del teléfono móvil no se ha completado. Realice de nuevo el procedimiento de registro del
teléfono móvil.

Se produce un error al llamar a un teléfono
móvil concreto.

Si el sistema ha intentado varias veces realizar una
llamada al mismo número de teléfono (por ejemplo:
el destinatario no responde o está fuera de la zona
de cobertura, o la llamada se interrumpe antes de
recibir respuesta), el sistema puede rechazar la
solicitud de llamar a ese número de teléfono.

Apague el teléfono móvil y vuelva a encenderlo para
reiniciar la conexión.

SISTEMA DE TELÉFONO DE MANOS LIBRES CON BLUETOOTH®
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Síntoma Causa posible Solución posible

El sistema no reconoce la conexión del
teléfono móvil. El sistema no recibe ni realiza
llamadas.

El teléfono móvil no es compatible con el sistema
de teléfono de manos libres del vehículo.

Utilice un teléfono móvil compatible con el sistema.
Consulte con un concesionario NISSAN o un taller
cualificado para obtener más detalles sobre la
compatibilidad del modelo.

El teléfono móvil no está conectado. Compruebe el procedimiento de registro y vuelva a
registrar el teléfono móvil.

El teléfono móvil registrado tiene alguna limitación
de funcionamiento activada (como el bloqueo de
marcación, etc.).

Desactive las limitaciones de uso del teléfono móvil y
vuelva a realizar el registro.

El otro interlocutor no oye la voz.
El otro interlocutor oye la voz, pero de manera
distorsionada o entrecortada.

La función de silencio está activada. Compruebe que la función de silencio está desactivada.

El teléfono móvil no está conectado. Compruebe el procedimiento de registro y vuelva a
registrar el teléfono móvil.

La velocidad del ventilador del calefactor//aire
acondicionado es demasiado rápida

Reduzca la velocidad del ventilador del calefactor/aire
acondicionado.

El nivel de ruido ambiental es excesivo. (Por
ejemplo: fuertes lluvias, obras, interior de un túnel,
vehículos circulando en sentido contrario, etc.)

Cierre las ventanillas para aislar del ruido ambiental.

El ruido producido por la conducción del vehículo
es excesivo.

Reduzca la velocidad del vehículo.

La voz se recibe a un volumen demasiado alto o
bajo.

Ajuste el volumen usando <VOL/m> o <m>.

La voz se emite a un volumen demasiado alto o
bajo.

Ajuste el volumen desde la pantalla de ajuste de
volumen.

“Configuración de volumen y sonidos” (página 32)
La voz se entrecorta o se oye ruido durante
una llamada.

La conexión inalámbrica por Bluetooth® puede
interrumpirse dependiendo de la ubicación del
teléfono móvil.

No coloque el teléfono móvil en una zona rodeada de
metal o alejado del sistema del teléfono de manos libres
del vehículo. No se coloque un teléfono móvil pegado al
cuerpo ni lo ponga cerca de los asientos.

Cuando se acciona el teléfono móvil para
realizar una llamada, la función de manos
libres no está disponible.

Algunos teléfonos móviles no pasan a la modalidad
de manos libres cuando se accionan para realizar
una llamada.

Esto no es una avería. Realice otra llamada con la
función de manos libres.
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La voz del interlocutor no se oye. No hay tono
de llamada.

El volumen está en el nivel mínimo. Ajuste el nivel de volumen.
“Configuración de volumen y sonidos” (página 32)

No hay un teléfono móvil conectado. Compruebe el procedimiento de registro y vuelva a
registrar el teléfono móvil.

Los niveles de volumen (tono de llamada, voz
de emisión o de recepción) son diferentes.

Los niveles de volumen no se han ajustado
correctamente.

Ajuste correctamente todos los niveles de volumen.

La visualización de la antena difiere entre la
pantalla táctil y la pantalla del teléfono móvil.
No se pueden realizar ni recibir llamadas a
pesar de que la visualización de la antena
muestra que es posible.

La visualización de la antena varía en función del
teléfono móvil.

Esto no indica que exista una avería. La visualización de
la antena y el nivel de batería restante indicados en la
pantalla táctil pueden diferir de los indicados en la
pantalla del teléfono móvil. Utilícelos como referencia.

La voz no se oye con claridad al utilizar el
teléfono móvil en una zona tras edificios altos.

Algunas estructuras, como edificios altos, etc.
pueden provocar una reflexión irregular de las
ondas de radio del teléfono móvil, o bloquearlas
completamente.

Muévase a un lugar en el que no haya edificios altos.

Se perciben ruidos al utilizar el teléfono móvil
cerca/debajo de zonas con pasos elevados de
ferrocarril, cables eléctricos de alto voltaje,
señales de tráfico, letreros de neón, etc.

Las ondas electromagnéticas generadas por los
dispositivos de radio pueden afectar al teléfono
móvil.

Esto no es una avería.

Se perciben ruidos procedentes del sistema
de audio al utilizar el teléfono móvil.

Las ondas de radio generadas por el teléfono móvil
pueden afectar al sonido del sistema de audio.

Esto no es una avería.

El sonido se entrecorta o se producen saltos
de sonido.

Es posible que el teléfono móvil haya activado la
red inalámbrica (Wi-Fi).

Desactive la red inalámbrica (Wi-Fi).

No se puede descargar la agenda telefónica. Se produjo un error durante el proceso de registro
del móvil.

Elimine la información de registro de Bluetooth® tanto
del teléfono móvil como del sistema del vehículo antes
de realizar otra vez el registro.

El teléfono no es compatible con la función de
descarga de la agenda telefónica.

Utilice un teléfono móvil compatible con el sistema.
Consulte con un concesionario NISSAN o un taller
cualificado para obtener más detalles sobre la
compatibilidad del modelo.
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Síntoma Causa y contramedida

No se puede iniciar Apple CarPlay a pesar de que está fijado al
vehículo.

El cable USB no está conectado al puerto de conexión USB. Conecte el cable USB
correctamente al puerto de conexión USB.

“Puerto de conexión USB (bus universal en serie) y toma de entrada AUX (auxiliar)
(según modelo)” (página 18)

Utilice un cable Lightning de Apple (con certificado Mfi) para conectar su teléfono al puerto
de conexión USB y compruebe que el cable no está roto.

La configuración de Apple CarPlay no está activada en su iPhone. Active “CarPlay” en su
iPhone.

El dispositivo no es compatible con Apple CarPlay. Compruebe los requisitos de
compatibilidad.

El rendimiento de Apple CarPlay se reduce. Por ejemplo, la
conectividad es lenta o las aplicaciones funcionan con lentitud.
o
Aparece un mensaje de error al intentar acceder a funciones de
Apple CarPlay. Aparece una pantalla en blanco al intentar
acceder a los mapas.

Confirme que tiene un iPhone compatible, conexión móvil y un plan de datos activo.

Utilice un cable Lightning de Apple (con certificado Mfi) para conectar su teléfono al puerto
de conexión USB.

Rendimiento del teléfono o conexión móvil. Desconecte el teléfono y vuelva a conectarlo.

Rendimiento del teléfono o conexión móvil. Apague el teléfono y vuelva a encenderlo.

No se puede acceder a Siri con <m> en el volante. Es posible que el cable USB no esté conectado correctamente. Desconecte el cable USB y
vuelva a conectarlo.

La configuración de Siri no está activada en su teléfono. Active Siri en su teléfono.

Modelos con sistema de reconocimiento de voz:
Asegúrese de mantener pulsado <m> en vez de simplemente pulsar el botón para activar
Siri.

APPLE CARPLAY (según modelo)
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Síntoma Causa y contramedida

No se puede iniciar Android Auto a pesar de que está
conectado al vehículo.

El cable USB no está conectado al puerto de conexión USB. Conecte el cable USB correctamente al
puerto de conexión USB.

“Puerto de conexión USB (bus universal en serie) y toma de entrada AUX (auxiliar) (según
modelo)” (página 18)

[Activar tras conectar USB:] está configurado como [Nunca]. Cambie la configuración a [Siempre] o
[Preguntar].

“Ajustes de Android Auto” (página 104)

Para activar Android Auto, pulse [m] en la barra de inicio rápido o pulse [Apps] en la pantalla de
información y, a continuación, pulse [Android Auto].

“Acceder a los menús a través de la barra de inicio rápido” (página 19)
“Menú de información” (página 92)

El dispositivo conectado no es compatible con Android Auto. Compruebe los requisitos de
compatibilidad.

Es posible que no se reconozca el teléfono Android si la batería está baja. Cargue su teléfono Android
y, a continuación, inténtelo de nuevo.

El rendimiento de Android Auto se reduce. Por
ejemplo, la conectividad es lenta o las aplicaciones
funcionan con lentitud.
o
Aparece un mensaje de error al intentar acceder a
funciones de Android Auto. Aparece una pantalla en
blanco al intentar acceder a los mapas.

Confirme que tiene un teléfono Android compatible, conexión móvil y un plan de datos activo.

Utilice el cable del fabricante original del teléfono Android para conectar su teléfono al puerto de
conexión USB.

Rendimiento del teléfono o conexión móvil. Desconecte el teléfono y vuelva a conectarlo.

Rendimiento del teléfono o conexión móvil. Cierre todas las aplicaciones y vuelva a iniciarlas.

Rendimiento del teléfono o conexión móvil. Apague el teléfono y vuelva a encenderlo.

No se puede iniciar la función de voz con <m> en el
volante.

Es posible que el cable USB no esté conectado correctamente. Desconecte el cable USB y vuelva a
conectarlo.

El control por voz no puede realizarse durante la conducción. Realice los ajustes adecuados en su
teléfono Android.

Asegúrese de mantener pulsado <m> en vez de simplemente pulsar el botón para activar el control
por voz.

ANDROID AUTO (según modelo)
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Síntoma Causa y contramedida

No se puede acceder a Siri Eyes Free usando <m> en el
volante.

Compruebe si se establece una conexión Bluetooth® entre el iPhone y el sistema.

Compruebe si Siri está activada en el dispositivo. En su teléfono, vaya a la configuración de Siri.

Compruebe que se puede acceder a Siri desde la pantalla de bloqueo del dispositivo. Se puede
ajustar en el menú de configuración de su teléfono.

Dependiendo del país, el funcionamiento con voz no está disponible y puede que <m> en el
volante no funcione.

La fuente de audio no cambia automáticamente a iPod ni
a la modalidad de audio de Bluetooth®.

Para obtener mejores resultados, utilice una aplicación nativa de música. El rendimiento de la
función de control de música puede variar mientras se utilizan archivos podcast, audiolibros o
aplicaciones de terceros.

Para obtener mejores resultados, reproduzca archivos ya almacenados en el dispositivo. La
transmisión de música o reproducción desde la nube puede afectar al rendimiento.

Cambie la fuente a mano.
“Selección de una fuente de audio” (página 55)

La función para reproducir, pausar, ir a la pista siguiente, ir
a la pista anterior o el temporizador de reproducción no
funciona.

Para obtener mejores resultados, utilice una aplicación nativa de música. El rendimiento de la
función de control de música puede variar mientras se utilizan archivos podcast, audiolibros o
aplicaciones de terceros, y es controlado por el dispositivo.

No se escuchan música ni audio reproducidos desde un
iPhone conectado.

Compruebe que la fuente de audio está configurada para las modalidades de Bluetooth® Audio o
de iPod. Para la modalidad de iPod, es necesaria una conexión USB.

Modelos con sistema de navegación:
No se escuchan comandos de navegación reproducidos
desde un iPhone conectado.

Compruebe que la fuente de audio está configurada para las modalidades de Bluetooth® Audio o
de iPod. Para la modalidad de iPod, es necesaria una conexión USB.

No se reciben notificaciones de mensaje de texto en el
sistema de audio del vehículo.

Compruebe si su teléfono tiene activada la configuración de notificación.

No se puede responder a notificaciones de mensaje de
texto con Siri Eyes Free.

Después de recibir un mensaje de texto, siga las instrucciones en la pantalla. Para activar Siri Eyes
Free, mantenga pulsado <m> en el volante. Cuando se active After Siri Eyes, emita el comando
apropiado para responder al mensaje con Siri Eyes Free.

SIRI EYES FREE (según modelo)
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FUNCIONAMIENTO BÁSICO

Síntoma Causa posible Solución posible

No se visualiza ninguna imagen. El ajuste del brillo está al mínimo. Ajuste el brillo de la pantalla.
“Ajustes de la pantalla” (página 34)

La pantalla está apagada. Presione <m> para encender la pantalla.

El volumen de la guía vocal es demasiado alto
o demasiado bajo.

El volumen no está ajustado correctamente o la
guía vocal está desactivada.

Ajuste el volumen de la guía vocal o encienda la guía vocal.
“Configuración de volumen y sonidos” (página 32)

No aparece ningún mapa en la pantalla. Se visualiza otra pantalla distinta de la pantalla
del mapa.

Pulse [Mapa] en la barra de inicio rápido o presione <MAP>.

La pantalla está demasiado difusa. El
movimiento es lento.

La temperatura en el interior del vehículo es
baja.

Espere hasta que el interior del vehículo se haya calentado.

Algunas zonas de la pantalla son más oscuras
o claras que otras.

Se trata de una propiedad característica de las
pantallas de cristal líquido.

Esto no es una avería.

Algunos elementos del menú no se pueden
seleccionar.

Algunos elementos del menú no están
disponibles mientras se conduce el vehículo.

Estacione el vehículo en un lugar seguro y, a continuación,
maneje el sistema de navegación.

ICONO DEL VEHÍCULO

Síntoma Causa posible Solución posible

Los nombres de carreteras y ubicaciones difieren
entre vista en 2D y 3D.

Esto se debe a que la cantidad de información
mostrada se reduce para que la pantalla no se
sature. También es posible que los nombres de las
carreteras o posiciones se visualicen varias veces, y
los nombres que aparecen en la pantalla pueden ser
distintos debido al método de procesamiento.

Esto no es una avería.

NAVEGACIÓN (según modelo)
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Síntoma Causa posible Solución posible

La posición del icono del vehículo no se
corresponde con la posición real.

El vehículo se ha transportado después de haber
puesto el interruptor de encendido en la posición
OFF, por ejemplo, en un ferry o un transportador de
coches.

Conduzca el vehículo durante un período de tiempo
por una carretera en la que se puedan recibir
señales del sistema global de navegación por
satélite (GNSS).

La posición y dirección del icono del vehículo
pueden ser incorrectas dependiendo de las
condiciones de la conducción y los niveles de
precisión del posicionamiento del sistema de
navegación.

Esto no es una avería. Conduzca el vehículo durante
un tiempo para corregir automáticamente la
posición y la dirección del icono del vehículo.

“Posición actual del vehículo” (página 159)

Conducir con cadenas o neumáticos que se hayan
sustituido puede dar lugar a que se muestre una
localización incorrecta del vehículo debido a un fallo
en el cálculo realizado por el sensor de velocidad.

Conduzca el vehículo a 30 km/h (19 mph) aprox.
durante un tiempo (unos 30 minutos) para corregir
automáticamente la posición del icono del vehículo.
Si no se corrige la posición del icono del vehículo, se
recomienda ponerse en contacto con un
concesionario NISSAN o taller cualificado.

El mapa tiene un error o está incompleto (la posición
del icono del vehículo se encuentra siempre
desalineada en la misma zona).

En la siguiente versión de los datos cartográficos se
incluirá la información de carreteras actualizada.

“Cómo actualizar los datos cartográficos
(según modelo)” (página 165)

Cuando el vehículo viaja por una carretera
nueva, el icono del vehículo se encuentra en otra
carretera cercana.

Debido a que las carreteras nuevas no están
incluidas en los datos cartográficos, el sistema sitúa
automáticamente el icono del vehículo en la
carretera disponible más cercana.

En la siguiente versión de los datos cartográficos se
incluirá la información de carreteras actualizada.

“Cómo actualizar los datos cartográficos
(según modelo)” (página 165)

La pantalla no cambia a la modalidad de pantalla
nocturna incluso después de encender los faros.

La última vez que se activaron los faros se
seleccionó la modalidad de pantalla diurna.

Cambie la pantalla a la modalidad nocturna

utilizando <m> al encender los faros.
“Ajustes de la pantalla” (página 34)

El mapa no se mueve aun cuando se esté
moviendo el vehículo.

No aparece la pantalla de mapa de la posición
actual.

Pulse [Mapa] en la barra de inicio rápido o presione
<MAP>.

No aparece el icono del vehículo. No aparece la pantalla de mapa de la posición
actual.

Pulse [Mapa] en la barra de inicio rápido o presione
<MAP>.
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CÁLCULO DEL ITINERARIO Y GUÍA VISUAL

Síntoma Causa posible Solución posible

Las etapas no están incluidas en el
cálculo del cambio de itinerario
automático.

Las etapas que ya se han recorrido no están incluidas en
el cálculo del cambio de itinerario automático.

Si desea dirigirse de nuevo a un punto de paso, modifique
el itinerario.

No aparece información del
itinerario.

El cálculo del itinerario aún no se ha realizado. Establezca el destino y realice el cálculo del itinerario.

El vehículo no está en el itinerario sugerido. Conduzca por el itinerario sugerido.

La guía de itinerario está desactivada. Active la guía de itinerario.

Para ciertos tipos de carreteras no se proporciona
información del itinerario.

Esto no es una avería.

El cálculo del cambio de itinerario
automático (o cálculo de desvío)
sugiere el mismo itinerario que el
sugerido previamente.

Los cálculos del itinerario han tomado en cuenta la
prioridad de los criterios, pero se ha calculado el mismo
itinerario.

Esto no es una avería.

No se puede añadir una etapa. En el itinerario se han establecido ya veinte etapas,
incluidas aquellas que el vehículo ya ha recorrido.

En el itinerario se pueden establecer un máximo de 20
etapas. Para realizar 21 etapas o más, realice los cálculos
del itinerario varias veces, si es necesario.

No aparece el itinerario sugerido. Las carreteras cercanas al destino no se pueden calcular. Vuelva a establecer el destino en una carretera principal o
secundaria y vuelva a calcular el itinerario.

El punto de partida y el destino están demasiado
próximos.

Establezca un destino más alejado.

El punto de partida y el destino están demasiado alejados. Divida el recorrido seleccionando uno o dos destinos
intermedios, y realice el cálculo del itinerario varias veces.

Hay carreteras con horario restringido (por el día de la
semana, o por la hora) cerca de la posición actual del
vehículo o del destino.

Seleccione [No util. info. de restricciones] en la
configuración de [Vías con hor. restringidos].

“Preferencia de ruta” (página 142)
No se visualiza una parte del
itinerario.

El itinerario sugerido incluye calles estrechas. Esto no es una avería.
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Síntoma Causa posible Solución posible

La parte del itinerario que ya se ha
recorrido se borra.

Un itinerario se divide en secciones entre etapas. Si el
vehículo llega a la primera etapa, la parte entre el punto
de partida y dicha etapa se borra (puede no borrarse
dependiendo de la zona).

Esto no es una avería.

Se sugiere un itinerario indirecto. Si existen restricciones (tales como calles de un solo
sentido) en carreteras cercanas al punto de partida o
destino, el sistema puede sugerir un itinerario indirecto.

Ajuste la posición del punto de partida o destino.

El sistema puede sugerir una ruta indirecta porque el
cálculo de la ruta no tiene en cuenta algunas zonas como
calles estrechas.

Vuelva a establecer el destino en una carretera principal o
secundaria y vuelva a calcular el itinerario.

La información de los destinos
especiales no se corresponde con la
información real.

Puede deberse a que los datos cartográficos son
incorrectos o insuficientes.

En la siguiente versión de los datos cartográficos se incluirá
la información actualizada.

“Cómo actualizar los datos cartográficos (según
modelo)” (página 165)

El itinerario sugerido no conecta
exactamente con el punto de
partida, las etapas o el destino.

No hay datos para calcular un itinerario más cercano a
estas posiciones.

Establezca el punto de partida, las etapas y el destino en
una carretera principal, y realice el cálculo del itinerario.
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GUÍA VOCAL

Síntoma Causa posible Solución posible

La guía vocal no está disponible. El vehículo se ha desviado del itinerario sugerido. Vuelva al itinerario sugerido o realice de nuevo el cálculo
de itinerario.

La guía vocal está desactivada. Active la guía vocal.

La guía de itinerario está desactivada. Active la guía de itinerario.

El contenido de la guía no coincide con
las condiciones reales de la carretera.

El contenido de la guía vocal puede variar, según los
tipos de cruces en los que haya que girar.

Siga todas las normas y regulaciones de tráfico.
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INFORMACIÓN DE TRÁFICO (según modelo)

Síntoma Causa posible Solución posible

No se visualiza la información de tráfico. La configuración de la información de tráfico está
desactivada.

Active la configuración de la información de tráfico.
“Configuración de la información de tráfico”
(página 150)

El vehículo se encuentra en una zona donde la
información de tráfico no está disponible.

Desplácese a una zona en la que la información de
tráfico esté disponible.

La escala del mapa está configurada en un nivel en el
que no se pueden visualizar los iconos.

Compruebe que la escala del mapa está configurada en
un nivel en el que se pueden visualizar los iconos.

“Información de tráfico en el mapa” (página 149)
La configuración de la búsqueda
automática de itinerario de desvío está
activada pero el itinerario de desvío
sugerido no evita las zonas con atascos.

No se encontró un itinerario más rápido basándose en la
red de carreteras y en la información de tráfico
disponibles.

La función de búsqueda automática de desvío no está
diseñada para evitar embotellamientos. Busca el
itinerario más rápido teniendo en cuenta varias
condiciones como, por ejemplo, los atascos. Siga el
itinerario sugerido.

“Visualización de información de tráfico (según
modelo)” (página 148)

El itinerario no evita una sección de la
carretera de la que la información de
tráfico indica que está cerrada por obras.

El sistema de navegación no evita las carreteras en
obras si el día y la hora de las obras en la carretera son
diferentes a los que se indicaron.

Observe el estado real de la carretera y siga las
instrucciones de la misma para tomar un desvío cuando
sea necesario. Si la carretera está cortada, utilice la
función de desvío y configure la distancia del desvío
para evitar la sección de la carretera que está cortada.
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Síntoma Causa posible Solución posible

El sistema no funciona o no interpreta el comando
correctamente.

Hay demasiado ruido en el interior del vehículo. Cierre las ventanillas o pida a los ocupantes del
vehículo que guarden silencio.

La velocidad del ventilador del calefactor//aire
acondicionado es demasiado rápida.

Reduzca la velocidad del ventilador del calefactor/
aire acondicionado.

El ruido producido por la conducción del vehículo
es excesivo.

Reduzca la velocidad del vehículo.

El comando se emite a un volumen demasiado
bajo.

Emita el comando con un volumen más elevado.

El comando se emite demasiado pronto. Diga el comando tras comprobar lo siguiente: se
oye una indicación, suena un tono y el color de un
icono en la pantalla cambia de gris a naranja.

El comando se emite demasiado despacio. Hable con voz normal, sin pausas entre las
palabras.

El sistema le pide repetir un comando. Su vocalización no es clara. Hable con claridad.

El comando se emite demasiado tarde después de
oír el tono.

Diga el comando antes de que transcurran 5
segundos tras comprobar lo siguiente: se oye la
guía vocal, suena un tono y el color de un icono en
la pantalla cambia de gris a naranja.

Se ha dado un comando incorrecto. Diga el comando o el número que se visualiza en la
pantalla.

Emita un comando indicado en la lista de
comandos.

El sistema no reconoce correctamente el número
del comando.

Se han dicho demasiados números a la vez. Realice una pausa adecuada entre los dígitos para
asegurar el correcto reconocimiento por parte del
sistema. Al dictar números de teléfono, realice una
pausa después de los prefijos, códigos de zona, etc.

No se puede controlar el dispositivo de memoria
USB mediante los comandos de voz.

Dependiendo del dispositivo, es posible que se
reconozca un iPhone o iPod como un dispositivo
de memoria USB.

Esto no es una avería.

La pantalla de funcionamiento del USB/iPod está
difuminada.

El dispositivo de audio no está conectado. Conecte un dispositivo de audio al sistema.

RECONOCIMIENTO DE VOZ (según modelo)
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Síntoma Causa posible Solución posible

Se visualiza un mensaje de error cuando se intenta
seleccionar una pista y utilizar un USB/iPod.

El sistema está procesando la información de la
pista para su registro.

La información de la canción se descargará en el
sistema cuando se registre un dispositivo de audio
nuevo por primera vez o cuando se cambie la
información de la canción en un dispositivo ya
registrado. Espere a que la carga se complete,
puede tardar desde unos pocos minutos hasta una
hora.

El número de canciones almacenadas en el
dispositivo excede la capacidad del dispositivo de
audio conectado.

Reduzca el número de canciones almacenadas en
el dispositivo de audio.

No hay ninguna canción almacenada en el
dispositivo de audio.

Almacene canciones en el dispositivo de audio
conectado. Almacenar canciones con información,
como el nombre del artista, el nombre del álbum, el
nombre de la canción, la lista de reproducción, etc.
habilitará la búsqueda de canciones mediante el
reconocimiento de voz.

La función de reconocimiento de voz no se puede

activar utilizando <m> en el volante.

Dependiendo del país, el funcionamiento con voz

no está disponible y puede que <m> no funcione.

Esto no es una avería.
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MEMORIA
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Gracias por comprar un vehículo NISSAN.

Este es el manual de usuario para el sistema
NissanConnect.

Las instruccionesde funcionamientode los siguien-
tes sistemas están incluidas en este manual.

• Funciones específicas del vehículo eléctrico

• Audio

• Teléfono de manos libres

• Apple CarPlay

• Android Auto

• NissanConnect Services

• Navegación

• Reconocimiento de voz

• Información y ajustes que se visualizan en
NissanConnect

Lea este manual atentamente para asegurar un
buen uso del sistema NissanConnect.

• Debido a los posibles cambios en las especifica-
ciones y al equipamiento opcional, puede que
algunas secciones de estemanual no sean apli-
cables a su vehículo.

• Toda la información, especificaciones e ilustra-
ciones contenidas en este manual son las vi-
gentes en el momento de la impresión. NISSAN
se reserva el derecho a alterar las especificacio-
nes o el diseño en cualquier momento sin pre-
vio aviso.

• Cuando vaya a vender el vehículo, deje estema-
nual dentro. Puede que el siguiente usuario del
sistema necesite este manual.
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